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ர பாடா 


ப்ரோ மில்லா கயூரி, 
க்யேள்‌ நிபுணர்‌, மெல்லிவிலும்‌ கற்றுப்புறத்‌ 
இலும்‌ சுமார்‌ ஐநூறுக்கும்‌ மேற்பட்ட படித்த 
உத்தியோகத்துக்குப்‌ போகும்‌ பெண்களை 
1959ம்‌ வருடம்‌ முதலிலூம்‌, பிற்கு 1949 
தூம்‌ பேட்டி கண்டு, காதல்‌, கல்யாணம்‌, 
பாலுறவு சம்பந்தமாக அவர்களது மனி 
நிலையில்‌ தோர்ந்துள்ள மாறுதல்களை த்‌ தெரிந்து 
கொண்டு அவற்றின்‌. அடிப்படையில்‌ (00௪, 
ர்சரார்கக கரம்ச என்று நூலை எழுதியுள்ளார்‌. 
இவரது நால்‌ ஆண்டாண்டு காலமாக நாம்‌ 
நம்பி வந்துள்ள சில மரபுக்‌ உடைத்‌ 
தெறித்து புதிய ஊடுருவல்‌ நோக்குகளைச்‌ 
சமர்ப்பிக்கிறது. இவற்றை ஏற்பதும்‌ எற்‌ 
காத்தும்‌ அவரவர்‌ அனுபவ ஞானத்தையும்‌ 
அறிவாற்றலையும்‌, மனப்‌ பக்குவத்தையும்‌ 
விருப்பு வெறுப்புக்களையும்‌ பொருத்தது. 
'காகுலுக்கும்‌. பாலுறவக்கும்‌. இடைபயே 
யுள்ள நோக்கு முறை பத்தாண்டுகளில்‌ 
மாதுபட்டுன்ளகாக*  இருமது கயூர்‌ குறிப்‌ 
பிட்டுள்ளார்‌. அவர்‌ கூறுகிருர்‌? 
'"இருமணமாகாத நிலையில்‌ பாலுறவு ரிறி 
மதனும்‌ இல்லாது காதலைத்தான்‌.. எனது 
ஆராய்ச்சியின்‌ ஆரம்ப கட்டத்தில்‌ அங்க 
கரித்தனர்‌, இருமணமான பின்பு காதலைத்‌ 
பகா ர்ந்து வரும்‌ பாதுிறவையும்‌ பலமா க 
ஆமோதித்தனர்‌. சம்பிரதாயத்‌ இருமணங் 
க்ணில்‌ மணமான பின்பு பாறூறனவைத்‌ 
தொடர்ந்து வரும்‌ காதலையும்‌ அவர்கள்‌ 
நிராகரிக்கவில்லை. ஆனால்‌ இருமணத்துக்கு 
முன்பு காதலனுடனே, காதல்‌ இல்லாமலோ 
வரும்‌ பாலுறவை மிகக்‌ கடுமையாக எர்த்‌ 


சூ்க 


| இ்றைம சழதாமக்சக 


தனர்‌. இருமணத்துக்குப்‌ பின்பும்‌ 
காதன்‌ இல்லாது வெறும்‌ பாலு ரவை 
மட்டும்‌ கணவனுடன்‌ கொள்வதைக்‌ 
கூட அவர்கள்‌ ஆமோதிக்கவில்லை, 


அதாவது எந்தச்‌ சூழ்நிலையிலும்‌ 
காதல்‌ கல்லாத பாதுறுவு அரிவார்‌ 


களால்‌ ஏற்றுக்ககொள்ளப்படவில்லை. 
ஆனல்‌ காலப்‌ போக்கில்‌ இந்நிலை 
மாறியுள்ளது. நான்கு வனக உறவை 
யும்‌ அதாவது பாலுறவு இல்லாத 
காதல்‌, பாதுறுவு கன்னா காதல்‌, 
காததுள்ள பாதூறவு காதல்‌ இல்‌ 
லாது பாலுறுவு ஆர்ய நான்கையும்‌ 
எற்றுக்‌ கொள்ளும்‌ அளவுக்கு மணி 
நிலையில்‌ மாற்றும்‌ நிகழ்ந்துள்ளது. 


ஐரே சமயத்தில்‌ ஒன்றுக்கு 
மேற்பட்ட ஆணுடன்‌ காதல்‌ 


இஃ கேள்வியை எனது ஆராய்ச்சி 
யின்‌ ஆரம்ப கட்டத்தில்‌ கேட்ட 
போது பெரும்பாலான சபண்கள்‌ 
கேட்கக்‌ கூடாத கேள்வியைக்‌ கேம்‌ 
டது போல்‌ தாம சங்கடப்பட 
டணார்‌, பிற்கு சுதாரித்துக்‌ 
கொண்டு, "உடலுறவு சம்பந்‌ 
தப்படாததாக இருந்தால்‌ ரு 
பெண்‌ ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட 
ஆணின்‌ மேல்‌ காதல்‌ சககொள்னள 
வாய்ப்புள்ளது" என்றுபொருள்‌ 
படச்‌ சிலர்‌ பஇல்னித்தனர்‌, 
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கங்கா ஸ்நானம்‌ எவ்வளவு 
முக்கியமோ அவ்வளவு முக்கியம்‌ 
கல்கி நீபாவனி மலர்‌, பாவனி 


டியின்‌ வண்ணங்களை மேலும்‌ 


பத்தாண்டு இடைவெளிக்குப்‌ பின்‌ இக்‌ 
பேகள்விக்குப்‌ பதில்‌ அளிக்கத்‌ தயங்கிய 
வர்களின்‌ எண்ணிக்கை அதிகமில்லை. 

பமீனா என்ற பெண்‌ பதிலளித்தது குறிப்‌ 
பீடத்‌ தக்கது. | 

“அறிவுபூர்வமான  இருப்இிக்காக ஒரு 
பேண்‌ ஒர்‌ ஆணையும்‌, சங்கீத ரசனையில்‌ 
இருப்இி அளிக்க ஒரு பாடகரையும்‌ மன 
தாரக்‌ காதலிக்கலாம்‌. இம்மாதிரி ஓவ்‌ 
வொரு துறைக்கும்‌ பொருந்தும்‌. அதே 
சமயம்‌ பொருளாதார அடிப்படையில்‌ பாது 
காப்பான வாழ்க்கைக்காகவும்‌, கூடலூறுவு 
இருப்திக்காகவும்‌, தோழமைக்காகவும்‌ கண 
வனக்‌ காதலிக்கவும்‌ முடியும்‌" என்று பமீனா 
குறிப்பிட்டாள்‌. 

வாஸ்ணா என்ற பேண்‌, ஒருவரைத்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுத்த மணத்துகொள்ளும்‌ எண்ணத்துடன்‌ 
ஒரு பெண்‌ இரண்டு அல்லது முன்று ஆண்‌ 
களை ஒரே சமயத்தில்‌ காதலிக்கு மூடியும்‌ 
என்று கூறியதும்‌ சுறிப்பிடத்‌ தக்கது, 

ஆனசயால்‌ பெண்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட 
காரணத்துக்காகவோ, அல்லது மாறுபட்ட 
வேறுபாடான அறிவுபூர்வமான அல்லதுவேறு 
விதமான இருப்இிக்காக ஒரே சமயம்‌ ஒன்றுக்கு 
மேற்பட்ட ஆண்களைக்‌ காதலிக்க முடிவும்‌ 
என்று தற்போதைய நோக்கைப்‌ புலப்படுத்து 
கிறது, 


தேர்ந்தெருப்பதில்‌ காதல்‌ 
ல வருடங்களுக்கு முன்பு வரை, பணம்‌ 


வாய்த்த பெற்றோரைப்‌ பெற்றிருப்பவளை 
அவன்‌ தானாகச்‌ சம்பாதிக்கும்‌ தருதி இல்லா 


29 


'கவொலிக்கச்‌ செய்து மகிழ்ச்சியைப்‌ 


பன்மடங்கு அதிகரிக்க வைக்கிறது. 
சிறுகை மன்னர்களின்‌ மரபு வழி வந்கு 
படைப்புக்கள்‌, நலினா கற்யனாகள்‌; ரசமான 
கட்டுரைகள்‌: பிரயவ யர்கள்‌, புளகப்படக்காரர்‌ 
கனின்‌ வண்ணாச்‌ சித்திரங்கள்‌, ஹாஸ்ப்யங்கள்‌£ 
எல்லாம்‌ சேர்ந்தும்‌ சுவையூட்டுகிள்றன. 
உங்கள்‌ ேதவைக்கு உள்ளுர்‌ ஏஜெண்‌ 
மூடம்‌ உடனே பதிவு செய்து கொள்‌ 
ங்கள்‌, அல்லது “மானேஜர்‌ சுல்கி, 
சன்னை- 800043” என்ற விலாசத்துக்கு 
எழுதுங்கள்‌, 
குளிப்பிரகு விலை நுந்திலா.. ரூ. 
வெளிநாடு: ரூ. 3 


ளிடினும்கூட, அவனை மணப்பதைப்‌ பெண்‌ 
களும்‌, அவர்களைப்‌ பெற்றவர்களும்‌ விரும்பின 
துண்டு. பிறகு, பொருள்‌ அடிப்படையிலான 
குகுறியை விட்டு மான உணர்வக்குக்‌ இருப்த 
யனிக்கும்‌ அம்சத்தை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டு கணவனைத்‌ தோ்தெடுக்கும்‌ அணுகு 
முணற பெண்களிடம்‌ படிந்தது. குறிப்பாக, 
படித்து வேலைக்குப்‌ போகும்‌ பண்கள்‌ 
காங்கள்‌ இதயபூர்வமாகக்‌ காதலிப்பவனை 
மணப்பதில்‌ ஆர்வம்‌ கொண்டனர்‌. 

தற்போது தான்‌ காதலிப்பதும்‌, தான்‌ 
காதளிக்கப்படுவதும்‌ மட்டுமே கணவரைத்‌ 
நதேர்த்தெடுக்கும்‌ முறைக்கு முக்கியமாகக்‌ 
கருகுப்படுவ இல்லை. குற்போது ஒரு பேண்‌ 
தனக்காகத்‌ துணைவலைத்‌ தேர்த்தெ௫க்கும்‌ 
போது காதலுடன்‌, சமுதாயத்தில்‌ அக 
அந்தஸ்தும்‌ சிறப்பான உத்தியோகமும்‌ பெத்‌ 
றுப்‌ போதிய பண* வசதியுடன்‌ இருக்கிறுளு 
என்பதையும்‌ சுவணிக்விறான்‌ 

வ 

குமார்‌ முத்நூறு பக்கங்கள்‌ கொண்ட 
இந்நூலில்‌ ஆரிரியர்‌ தமது ஆராய்ச்சியின்‌ 
அடிப்படையில்‌ கணித்துள்ள கணிப்புகளைத்‌ 
தவிர,  சநூகவியல்‌ துனறயில்‌ தலைசிறந்து 
விளங்கும்‌ நிபுணர்களின்‌ நூல்களில்‌ காதல்‌, 
கல்யாணம்‌, பாதூறுவு சம்பந்தமா கக்‌ காணப்‌ 
படும்‌ நூணுக்கமாண கருத்துக்களை ஆங்காங்கே 
கையாண்டு, அவை மூலமாகச்‌ சமுதாயத்தின்‌ 
மனதோக்கு மஇம்மூன்று துறைகளின்பால்‌ 
காலப்போக்கில்‌ எத்தகைய மாறுதல்களுக்கு 
கட்பட்டுள்ளது என்று விளக்கியுள்ளார்‌. 

ரங்கா 


[1 பைய பெர்பஙள்‌ 

(எயசாமிது எம்ள்‌ பெயரின்‌ வ்கி 
ராமா ஊம்‌ முளற.மாரு 
மாம்நிசரற ௪ எஙக மணிஸுச 
சபூரசாராசை ரசா ச்ரவரிருளி மாமிரிள 

சரணம்‌ ளந பொரி சோர்‌ மாமிறிள 

ணன்‌ மயானம்‌! ஈட மி படு 
ட்ச்ர்ண்ம்று ௬ 

200015 -அளாகு 

"விமர்று எனறம "ர 19 ௬01 
| பகி எஙாகு கு 

நரகக்‌ ணாத 

114 ஸு சோக மஎ 

சாமு ளா்தள்‌ கு 4 தயுர்‌ "நறு 
(ருருள்கட ச 

கடிச்ச மாத 

“சமல்‌ யாடு ய *்ம்‌ “ரி லச 

த்‌ னது வச்சது பணக்‌ 
மரமா ௧ 
ராம சல ல-வ்ர்யாரு 
மிடி ள்ருல காய 





ட்ப ரைகயொரு 

(யர- பாஜக] ரி ஒய்‌ 
எபி பில மம பச மும்‌ ரல 
அசர! ஈல்வளகு “எறியா “மன 
ருளம்று “எலல சர “சயனில்நா 
எய்ரா “(நில மிமசராஞி நரா ற எறரசறு 5 
மாளாட்ப்பு எல பலரா 

மாயி ம்‌ நிஜ 

முயூரசஙஎரர்ள”' ராரா ஊாழுமளாாரார்‌! 





இமிநுரசரு எனவாயிலு 
சபூராமா ர வது அணாமிறா பானி சர ரு 
நிசாம்‌ க எமக நரம்‌ மாரக பானமான “த 
எரு சா அப மடு மறு பூனா ட்ரம்‌ 
1பகச காசு மாள ஸமா ற பசு பு மகர 
ச்ந்கன்ரு எல்‌ எமி ஏரில்‌ ஈகங்லகி 
சமு*ரழாறப்சா ஈய எனறு எனல்ாகு 
"நக றக ஹாடிறிரரு 
்ள்ை ௫ ஈழ கெளமைவிாகு பி மிகு 
ர்க விருப்ப ருண பாணு 
நனிஜார்‌ சா டியாக ராசாமாசர க யூக 
௮ மிடுணை ணம மரை மெருறா சேல்‌ 
ஈழ அ கெலிம௱கிரு மி ர்‌ 
எச்நிகியா ள்‌ னி பயம்‌ ம 1 து 
ரா ராமம்‌ வள்‌ விரும்ங டய 
பபூதாரு மிரு பபச ரர்கிச௪ சரி 
யவறு குங்‌ எம்டி ரய பாயா உண்ண 


ஈரு*ள புருசா 'மரிதசக 





புன 2௭ 
மாமா மாள ராமிய௫ ரூமாருள 
ஸ்லம்‌ பா என்ற 011 பவற "முள மானமாரு 

சந பந 'பாலவாகள்ாக ரசன்மு எரருற்கு 
புரியும்‌ முணு இரக 2௪ வனர 

1௮௮௭-௩ லெமிருரபரற உடு 

ராமு கா கு கர்நரா மயி 
எிருன்‌ ஸர பர்கிரசுணமு ஒலி) எ 2வ்ரினாளி 


(ண ரா ராபா எச பார்‌ 
யாங்‌ ணமாக அனர று 
"பகசதிரிஎ "பற்று என மி எரா 
ண்ாப। எரி பயர்விங கியம்‌ வாரு “அ 
எப வப்பாகு ரும்‌ ருமோாமு ளை 
ர்க்க "மினிய ரன்ளாகு 
“எாயசபாமி ுறு சாறமப்றள சவ்றி எபறாகு 
அகக்‌ எ ல்க கிரு "எ ெரசணழு 
சப்ரி பிப பண்ரும பரப்பி டு யரிமாாங்‌ 
ர ணா ரசமாக பாரமான! முறி ளிந்க 
அரம்‌ பில கிராணி உண்ணா ய 
ற கஸ்‌ வறிகிள்ரு ஙடுஙகு எணது 
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படத பறி 


சா௫ர்கீட்டிப்‌ பெண்பணிடம்‌ 
லங்‌ ஸெட்டர்‌ கொரிக்க 
ப. அடரத்கும்‌ பிரவ 
| த பார்க்கிங்‌ ய்‌ அளபழ்த்துர்‌ நிரரள்வங்‌ 
ஏ.ஸி, சினிமாவின்‌ டதிறுறர ங்ட்‌ ராபிர்ஸ்‌” ர 
ருட்ந ர்ங்ன்ரா கட்த க்‌ ச்‌ ப புது 
நிடைவேளை நனியில்‌ பணை லு 
(கமாள உராளில்‌ 
ன்றுயீர்‌ உள்ணுடன்‌ 
என்மனம்‌ இளித்து 
பாறருமைத்‌ இமில்‌ 
மகிபர்ல்‌ இளைத்தது! 


மடப்‌ கற்ப 
'பல்ட்டைப்‌ மோட்டாள்‌ 
துடிப்பாள்‌ ''வூஸ்டர்ள்‌ 
மியூஸிக்‌ போட்டாள்‌ 
ஐஸ்‌! கட்புத்துண்டீ 
கணணத்குல்‌ போட்டாள்‌ 
அ்டட ஆசயில்‌ தொட்டதும்‌ ௯. |“ தீ] 
வப்‌ கன்னாத்டும்‌ போட்டாள்‌ 


எற்ிப்றுமாள்‌ ர்ப்ர்து 

விட்டை இரசாடாக்‌$ 

(நழுநியது ஈழ்ண்ருக்கி 
பாகி ர்‌ காருகாலாம்‌! 


பூங்காலில்‌ 

நுணையு டன்‌ 

மட்‌ பாடு 

ரசிகர்கள்‌ ஸ்‌ 

ட்ரீம்‌ ங்கர்ல்‌ ளு 

ஸாரி ஜாக்கியாங்‌ 
காக்கப்‌ 

உமீரா நின்றவுடன்‌. ௭ 
ஏலிம்பிக்‌ மூர்குவிட்டார்‌! 


கணவிங்‌ அஙணுடர்‌ 

கட்டிப்‌ புரண்டீ 

வோம்லிகள்‌ சுரி 

பனிமலை பார்த்து 

அதித்து வீனில்‌ 

நாய்கள்‌ அவளை 

தங்கர்‌)!" என்றி 

அரபு 

அருநொடி அழுது 

"நரி, அண்ண!” என்பாள்‌! 





கஸ்தூரி: 





உராடலில்‌ பங்கு பெற்றோர்‌ இடமிருந்து வலம்‌) இரு *. குப்பிரயனிவன்‌, 
ரமி கஸ்தார்‌ ராதாகிருஷ்ணன்‌, குமாரி சாந்தா, இருமநி சாந்தி கோபாலன்‌, இரு 8, கிருஷ்ணன்‌ 


நீரு சுப்ரமணியன்‌: ஆங்கிலத்திலே உ.பயோ 


கப்படுத்தும்‌ *லவ்‌' என்கிற வார்த்தைக்கும்‌ 
கமிழியே நாம்‌ கபபயோகிக்கும்‌ "காதல்‌" 
என்றை வார்ததைக்கும்திறைய வித்தியாசம்‌ 
இருக்கு. "லவ்‌" என்கிற வார்த்தைக்கு 

பெண்‌ நிடையேயான அன்பு, 
பெற்றோர்‌ - குழ்ந்தை இடையேயான 
அன்பு போன்று சந்தர்ப்பத்துக்கு ஏற்றாற்‌ 
போல்‌ அர்த்தம்‌ மாறுபடுகிறது. ஆனல்‌ 
'காதல்‌' என்கிற வார்த்தை ஒர்‌ ஆணுக்‌ 
கும்‌ பெண்ணுக்கும்‌ இடையே தோன்றும்‌ 
மனப்‌ பிடிப்பாகத்தான்‌ அர்த்தம்‌ செய்‌ 
யப்படிகிறது. 


இருஷ்ணன்‌: அதிலேயும்‌ இருமண வயதி 
துள்ளன ஒர்‌ ஆணும்‌ பெண்ணும்‌. இரு 
மணத்தைக்‌ குறிக்கோளாகக்‌ கொண்டு 
ஒருவர்‌ மேல்‌ மற்றொருவர்‌ செலுத்தும்‌ 
அன்புதான்‌ "காதல்‌" என்று 'கருதப்படுவ 
காகக்௬ட எடுத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 

தருமணம்‌ செய்து பர்கரன்ளும்‌ 
நிலையில்‌ உள்ள ஆணுக்கும்‌ பெண்ணுக்கும்‌ 
இடையே கோன்றும்‌ அன்பு மட்டும்தான்‌ 
காதல்‌ என்பது சரியல்ல, இருமணம்‌ 
ஆவதற்கு நுண்பு எனக்கும்‌ என்‌ "எண 


வருக்கும்‌ பரிச்சயமே இடையா து. 
ப்பாக 15 சா காாகர்றுகமி ராசிக்‌. இருமண த்துக்‌ 
கூப்‌ பிறகு நாங்க ரெண்டு பேரும்‌ ஆழ்ந்து 
அன்போறு இருக்கிறோம்‌, எங்களுடைய 
மனப்‌ பிடிப்பையும்‌ “காதல்‌'னு சொல்றுது 
சரிதான்னு எனக்குப்‌ படறது, 


சாந்தி கோபாலன்‌: நீங்க சொல்றது நெடம்்க்‌ 


காதல்‌ இருமணத்துக்கு முன்னுலேயேசோன்‌ 
றலாம்‌.  இருமணத்துக்குப்‌ பிறகும்‌ 
கணவன்‌ மனைவியிடையே தோன்றலாம்‌. 
என்‌ விஷயத்திலே 'ர/5 10சம்‌ கர௦ர்‌ ர்ச்‌ றர்மா 
(டிறாமார்கறக கரம்‌ ஐ௦1 ஈாசார்சம்‌- ஆறு ஒண்ணு! 
அது ஆணானா தூம்‌ சரி பெண்ணு ஸலும்‌ 
சரி. காதல்‌ ஒருவரது வாழ்க்கையில்‌ ஒரே 
ஒரு முறைதான்‌ மலர முடியும்‌. 


குமாரி சாந்தா: நீங்க சொல்றது ரொம்பவும்‌ 


சரியான வார்த்தை, இருமணம்‌ செய்து 
போகொள்ன வேண்டும்‌ என்னிறு நோக்கில்‌ 
ஆணுக்கும்‌. பெண்ணுக்கும்‌ இடையே 
தோன்றக்‌ கூடியது மட்டுமேதான்‌ காதல்‌ 
என்று எடுத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. கற்‌ 
போதைய சூழ்நிலையிலே நிறைய ஆண்‌ 
களும்‌. பெ களும்‌ கம்மா சினிமாவுக்குப்‌ 


7 


போறதுக்கு, ஹோட்டல்‌ போறதுக்குன்னு 
கொழுக்க "சம்பெனி'யைக்‌ கூட 
காதலா எடுத்துக்கருங்க! 
ஷ்ணன்‌: ஈஉண்ணமயான சாதல்‌ என்பது 
படல்‌ விதமான ுன்னன்களையும்‌ த்ர்ங்‌ 
ல்க கொள்ளக்‌. கூடியது, காலத்தாறூம்‌ 
அழியாதது, எல்லாவித எதிர்ப்புக்களை 
மரம்‌ மிக்கக்‌ கூடியது, காதலின்‌ உண்‌ 
யையான  தாத்பரியத்தைப்‌ புரிந்து 
கொள்பவர்கள்‌ மிக மிகக்‌ குறைவு. 
சுப்பிரமாணியன்‌ : காதல்‌ ஒருவருடைய வாழ்க்‌ 
கையில்‌ எந்தக்‌ காலகட்டத்தில்‌ வேண்டு 
ம்பு ந தோன்றலாம்‌, அதேமாஇரி 
ஒரு பெண்ணுக்கு அன்றுக்கு மேற்பட்ட 
ஆண்களிடமோ, ஓர்‌ ஆணுக்கு ஒன்றுக்கு 
மேற்பட்ட பெண்களிடமோ காதல்‌ நிச்‌ 
சயம்‌ தோன்ற முடியும்‌! 


அத்தை வைலை அதனவவ்வைவைவ வல் ஆல 





ாஎண்டன அவனைக்‌ எகவிப்டீட்டேர'" 
1லவ்‌ பண்ணார்‌ ஈந்தர்ப்பம்‌ சாதகமா எருது 
குது, ௩கல்யாணாம்‌ பண்ணிக்க ஜாதகம்‌ சாத௩மா 


ஸை யு! '" 
ப்ட்‌ இரிம ராஜா 
சசசக்சமம்கசகமக்சளக௧௬௪௧௧-௮௮௮௮ 
கிருஷ்ணன்‌! நோ... நீங்க சோல்றதை ஒப்‌ 


புக்கொள்ள முடியாது. ஒங்றுக்கு மேற்‌ 
பட்டால்‌ அது காதல்‌ இல்லை! காமம்தான்‌! 
ரி 

கஸ்தூரி: மிஸ்டர்‌ கிருஷ்ணன்‌ சொல்றுது 
தான்‌ சரி, 

கப்பிரமாணியன்‌! நீங்க இப்படி லபில்‌ பண்ற 
துக்கு அடிப்படைக்‌ காரணம்‌, இய்ப 
சருதாயத்திலே பரவிக்‌ கடக்கும்‌ சுட்டுப்‌ 
பாடுகளும்‌, தம்பிக்கைகளும்தான்‌. ஒரு 
வனுக்கு ஒருத்தி" என்று தாம்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டுருக்கும்‌ வட்டம்‌ உங்கள மம்‌ 
மாதிரியான இர்மானத்துக்குக்‌ கொண்டு 
வந்துள்ளது. மானேகுத்துவ ரீதியாகவும்‌, 
மேற்கத்திய நாடுகளில்‌ நாம்‌ பார்க்கும்‌ 
நிகழ்சிகள்‌ கூலமாசகவும்‌ பார்த்தால்‌ ஒரு 
வா்‌ ஒன்றுக்கு மேற்பட்டவர்‌ மீது காதல்‌ 
கொள்வது சாத்தியம்‌ என்றுதாவே படு 
க்றுது, 


இருஷ்ணன்‌ நீங்க என்னதான்‌ சொன்னாலும்‌ 

ஆணுக்கும்‌, ஒரு பெண்ணுக்கும்‌ 

ஓரே ஒரு முறை தோன்றும்‌ காதல்தான்‌ 

உண்மையானது,  மீதியயெல்லாம்‌ உடல்‌ 
இச்சை அடிப்படையிலானது. 


சுப்பிரமணியன்‌: அது மாதுரி பார்த்தால்‌ 
“காதல்‌” உறவில்‌ (செக்ஸும்‌ ஒரு முக்கிய 
அம்சம்தானே? 


சாந்தி கோபாலன்‌?! மிஸ்டர்‌ கப்பிரமணியம்‌! 
நீங்க என்னதான்‌ விவாகம்‌ பண்ணினாலும்‌ 
பரிச ற்சாடமாச்‌ மார்க 104௪ மோட்‌ தான்‌ 
ஆத்ம பூர்வமானதாக இருக்கும்‌. காதல்‌ 
கல்யாணம்‌ செய்து கொள்ஙிற ஜோடி 
களிடையே வாழ்ககை காதலில்‌ ஆரம்‌ 
பித்துக கல்யாணத்துக்குப்‌ பிறகு அது 
"செக்ஸ்‌! வாழ்க்கையுடன்‌ தொடர்கிறது. 
பெற்பரோர்‌ பார்த்துச்‌ செய்யும்‌ கல்யாணங்‌ 
களில்‌ செக்ஸ்‌ வாழ்க்கையில்‌ ஆரம்பித்து 
அது காதலில்‌ முடிகிறது. 

கப்பிரமணியம்‌! 'அரேன்ஜ்ட்‌ மேரேஜ்‌'களில்‌ 
அம்மாதிரி கல்யாணத்துக்குப்‌ பிறகு காத 
லில்‌ முடியாமல்‌ போகலாம்‌ அல்லவா? 


இிருஷ்ணன்‌! காதல்‌ கல்யாணங்களில்‌ கூடத்‌ 
இருமணத்துக்குப்‌ பிறகு கணவன்‌ மனைவ 
யிடையே காதல்‌ நீடிக்கும்‌ என்று மட்டும்‌ 
நிச்சயம்‌ கூறிவிட நுநடியுமா என்ன? 


சாந்தி கோபால்‌: காதல்‌ கல்யாணங்களில்‌, 
ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ ஒருவருடன்‌ மற்றவர்‌ 
ஓரளவு பழக வாழ்ப்புக்‌ கடைந்து இரு 
வரது குணதஇசயங்கள்‌, பழக்க வழக்கங்கள்‌, 
எதிர்பார்ப்புகள்‌ இவற்றை மற்றவா்‌ 
அறிந்து கொண்டு ஒருவரை மற்றவர்‌ 
புரிந்து கொள்ள வாய்ப்புக்‌ கஇிடைக்ங்றுது. 
இது அவர்கள்‌ ஒற்றுமையான மண வாழ்க்‌ 
கையை அனமாத்துக்‌ கொள்ள நிச்சயம்‌ 
உதவத்தானே செய்யும்‌! 


கஸ்தூரி: இதை மூழுனமயா என்னாலே 
ஒத்துக்க முடியலை, காதல்‌ வயப்பட்ட 
காலத்தில்‌ ஆணோ, பெண்ணோ, தங்களது 
நல்ல அம்சங்களை மட்டுமே பற்றுவர்க்குக்‌ 
பிகரிவும்படி நடந்து கொள்வார்கள்‌. 
இதனால்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ சரியாகப்‌ 
புரிந்து கொள்ள முடியும்‌ என்பது முழு 
மையா ஏத்துக்க முடியாது, பெரியவர்‌ 
களாகப்‌ பார்த்துக்‌ சல்யாணம்‌ செய்து 
வைத்தால்‌, கணவன்‌ மனைவியிடம்‌ சரி 
யாக நடந்து கொள்ளா விட்டால்‌ பெரி 
யவர்கள்‌ அவமினத்‌ இருத்தி நல்ல வழியாக 
நடந்து கொள்ளச்‌ செய்ய வாய்ப்பிருக்கு. 


சாந்தா: பொதுவா பெரியவங்க இர விசா 


றிச்சு, தங்களோட முதிர்த்த அனுபவத்‌ 
னதக்‌ கொண்டு ஒரு பெண்ணுக்குக்‌ எண 
கனைத்‌ தேடித்‌ இருமணம்‌ செய்து னவம்‌ 


பதால்‌ ஒற்றுமையான மண .வாழ்கினகு 
எற்பட அதிக வாய்ப்பு அதிலே இருக்கு. 
அதோட நஇருமணத்துக்குப்‌ பிறரு காதல்‌ 


வருவதால்‌ கணவன்‌ மளைவியிடையே 
அதுகப்படியான மானம்‌ பிடிப்பும்‌ 
இருக்கும்‌! 


சுப்பிரம்ணியம்‌: அப்படி மினரல்ஸ்‌" 
பண்ணிவிட முடியாது, என்‌ கல்யாணம்‌ 
ஒரு கலப்புத்‌ இருபாணம்‌, ிராற்சாம்க்கரக 
ஈாகார்கர8/ இருமணமாகிப்‌ பத்து வருஷம்‌ 
திருமணத்துக்கு. முன்பு எந்த அளவுக்கு 
மனப்‌ பிடிப்போட இருந்தோமோ அதே 
அளவு அன்போடுதான்‌. இப்போதும்‌ 
இருக்கோம்‌, ஆணல்‌ ஒரு விஷயம்‌. மணக்‌ 
கப்போகும்‌ ஆண்‌ நல்லவளு கேட்டவளு 
என்று பாகுபாடு படுத்திக்‌ கொள்ளும்‌ 
11. பிகார்‌ காதல்‌ கல்யாணத்‌ 
இல்‌ பெண்‌ தானே ஏற்றுக்‌ கொள்கிறுள்‌, 
பெரியோர்‌ ஏற்பாட்டில்‌ நடக்கும்‌ கல்‌ 
யாணத்தில்‌ அப்பொறுப்பு பெற்றோ 
மீடம்‌ இருக்கிறது, வித்தியாசம்‌ அவ்வளவு 
கான்‌, 


“பொருளாதாரச்‌ சார்பு! இவ்விஷயத்தில்‌ 
பிபரீதும்‌ நுக்கியத்துவரம்‌ வங்்கங்று து. 
பீமலை நாடுகளில்‌ எல்லாக்‌. கல்யாணங்‌ 
களுமே காதல்‌ கல்யாணங்கள்‌ கான்‌. தம்‌ 
அந்தம்‌ ஆப்‌ பள்ளி காதலித்துக்‌ கல்யாணம்‌ 
செய்து கொண்டால்‌ ஏதோ தவறு செய்து 
விட்டது போன்று மனப்பான்மை சாகத்‌ 
இல்‌ நிலவுகிறது, 


சாந்தா: காதலித்துத்‌ இருமணம்‌ செய்து 
கொள்வது.  நவறு என்று நாங்களும்‌ 
சொல்லஸ்ல்லை. ஒரு பெண்‌ தனது வாம்க்‌ 
கைத்‌ துணைனயத்‌ தேர்ந்தெடுக்கும்‌ விர 
யத்தில்‌ தவறு இனமுத்து விட்டால்‌. 
அதனமல்‌ அவளுக்கு வரும்‌ பலாபனன்‌ 
களின்‌ ப்ர மிகப்‌ பயங்கரமாக இருக்‌ 
கும்‌. பெறிரோர்களிடம்‌ அட்பொறுப்பை 
ஒப்படை த்துவிட்டால்‌, தவறு நேர்ந்தாலும்‌ 
அதனைச்‌ சரிப்படுத்தினிட நுதடியும்‌! 


சுப்பிரமணியன்‌; வேலைக்குப்‌ போகும்‌ 
பெண்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ காதல்‌ கல்‌ 
யாணத்தை அஆகுரிக்கிறுர்கள்‌.. என்பது 
என்‌ அபிப்பிராஉம்‌, தன்னைக்‌ காப்பாற்‌ 
றிக்கொள்ளப்‌ போதுமான வருவாயை ஒரு 
பெண்‌ சம்பாஇப்பதளுள்‌, பொருளாதாரச்‌ 
சார்பு இல்லாகு நிலைபில்‌ அவன்‌ தனது 
எதிர்‌ காலத்தைத்‌ தனக்கு பிடித்த 
மாதிரி அமைத்துக்‌ கொள்ளக்‌... நேதவை 
டான மினு தைரியம்‌ கஇ௱டக்கிறது. 


சாந்தா? காதல்‌ இருமணம்‌ செய்துபொண் 
டாலும்‌, இருப்இிகரமான மண வாழ்க்கை 
அமையாமல்‌ கூபச்‌ லையேர்‌ வாழ்க்கை 
ஆ்றதே அதற்கு என்ன சொல்கிறீர்கள்‌? 


கஸ்தூமி; காதல்‌ நமணமாகட்டும்‌, பபற 
ஜோர்‌. ஏற்யாடு செய்த இருமணமாகட்டும்‌ 
அடிப்படையாக ஒரு கணவனுக்கும்‌ மனை 
வ்க்குமிடை ய சகயானது ஆழ்ந்கு 
தம்யிக்கையும்‌, வ்ண்ாா ம்ற்றவா்‌ 
பரிந்து கொள்ளும்‌ ம்‌! ஹு பக்குவநுமாகும்‌. 
இருஷ்ணன்‌: இந்தத்‌ தருணத்தில்‌ என்‌ 
சொத்த வாழ்க்கை பற்‌, நான்‌ ஒன்று 
ம்்சாால்ல்‌ ஆசைப்படுறேன்‌. காதல்‌ இஃ 
மணம்‌ என்று சொல்ல முடியாவிட்டாலும்‌ 
கூட, நானும்‌ என்‌ மனைவியும்‌ இருமணத்‌ 
துக்கு முன்பே. ஒருவரை  சியொருவர்‌ 





ரர்‌ அரிலாயத்னைதப்‌ பார்‌ ங்களா, எணக்‌ 
கர்‌ அபர பை ன ட்‌ கட யாது. 
ஆபணு காங்க ரெண்டு பேரும்‌ லவ்‌” பண்றுகா 
ட ப்ப கட்பூ விட்டுட்டாங்க. ..."* 
""இறுகையா,. தொடர்கக்தமா?'" 
- ரலிந்திரன்‌ 
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தெரிந்து இருமணம்‌ செய்து கொள்ளப்‌ 
போகும்‌ என்று அறிந்து பர்காண்டு, 
பெரியவர்கள்‌ முறைப்படி செய்துவைத்த 
இருமணமாகும்‌. அடிப்படையாக எங்‌ 
களுக்குள்‌ எந்த வித மான தப்ப ம்ண்ற்யா 
இல்லாவிட்டாலும்‌ கூட இண்று நாங்கள்‌ 
பிரித்து வாழ்கிறோம்‌. |ஈட்றாறகாகம்ரிரடி ॥ா 
ர்கபர என்று சொல்லலாம்‌. வேர்‌ ॥ ॥க ரகா 
ரமி | பாமக கச 10/08 ராம. இணதப்‌ பற்றி 
என்ன சொல்கிறீர்கள்‌? 

இரு சுப்பிரமணியம்‌: சில பேருடைய வாழ்க்‌ 
கையில்‌ இம்மாதிரி ரிஷவாது ராக ஏற்‌ 
படுவதை நானும்‌ சுண்டிருகிகிறேன்‌... 
ஒரளவுக்கு விட்டுக்‌ கொழுக்கும்‌ மனப்‌ 
பக்குவமும்‌, ஒருவர்பால்‌ ஒருவர்க்கு 
அசைக்க முடியாத நம்பிக்கையும்‌ இருந்‌ 
தால்‌ இடுதல்லாம்‌ சரியாகி விடும்‌.. 

ரீறுப சாம்‌ படட பத்சிபத் ஈற்சிந்‌ பகர ஈரி நம்ப ஜு 
199 ப111௧ா ॥ஈ ரிபர்யாம... 


இருஷ்ணன்‌:; ॥ கரா ராமர்‌ கரமாக ர்‌! 

கப்பிரமணியம்‌: இந்த ஸவிவாதத்னத மழிக்க 
முன்‌ ஒன்று சொல்ல ஆனாசப்படுகிேன்‌. 
தற்போதுள்ள இளைய சழமுகத்நிடையே 
'சசோஷியலாக"ப்‌ பழகும்‌ முறை எது, 
காதல்‌ உணர்வுடன்‌ பழகுவது எது என்று 
புரிந்து கொள்ளும்‌ இட்ட வட்டமான 
கணிப்பு, அறல்‌ வெளியிலிருந்து பார்ப்‌ 
பயவா்கள்‌ பார்வைதான்‌ பல விகுமான 
தவருன முடிவுகளைத்‌ தோற்றுளக்கக்‌ 
காரணமாவிறது, ஓர்‌ ஆணம்‌ பெண்ணும்‌ 
சகளமாசப்‌ பழகிணுலை அவர்களிடையே 
எதா உறவு இருக்கறது என்று அப்பிக்‌ 
கணக்குப்‌ போட்டு விடுகிறார்கள்‌. ஆனில்‌ 
தமது சு காயத்தின்‌ பார்வையும்‌ 
சிறிதாக விசாலப்பட்டிக்‌ கொண்டுகான்‌ 
வருகிறது. தேவையில்லாத மூட்‌ நம்‌ 
பிக்கைகளும்‌, குறுகிய தோக்குகளும்‌ 
நீங்கத்தான்‌ போன்றா என்று என்னால்‌ 
இட்ட வட்டமாகக்‌ கற முடியும்‌! 


உரையாடல்‌ ஏற்பாடு: நாயகன்‌ 
மன்னை மூர்த்தி 
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[1 (கைப்பட ம்ா 












எ தாகர்‌ - ராதிகா; காதல்‌ - இத்த 
வார்த்னத இனிமையான துதான்‌. ஆது 
சமயம்‌ ஒரு பேண்‌ இத வார்த்தைன யசி 
பெசொன்னால்‌ அவளை ஏனோ பலர்‌ உற்று நோக்கு 
கருர்கள்‌, சவனி நாடுகளில்‌ பல்வேறு தட்ட 
வருடனும்‌ மொழியினருடனும்‌ ஒருவர்‌ பழ 
கினாலேயே தவருன நோக்குடன்‌ பார்க்கவும்‌ 
மாட்டார்கள்‌ எழுத்துக்‌ கொள்ளவும்‌ மாட்‌ 
டார்கள்‌, என்து முதல்‌ படமான *'இழத்பிக 
போகும்‌ ரயிலில்‌!" நான்‌ என்னைப்‌ போலபேவே 
புது ரகமான சுதாகருடன்‌ காதல்‌ காட்டீயில்‌ 


உ அடூகே உள்ளே ஆராஇக்கிறேன்‌. மடக்கில்‌ 
பிரகாஷ்‌. சுபா 





ர்‌) 
[///) 


ர ஈழக்கே மோரும்‌ ரயில்‌ படத்கில்‌ சுதாகர்‌ 
ராஇகா 


நடித்தேன்‌. நாவே மிகவும்‌ வெட்கப்பழி 
பவள்‌ என்றால்‌ எனக்கு இரண்டு பங்கு*இகம்‌ 
இருங்கார்‌ கதாகர்‌. வெணி தாருகளில்‌ நான்‌ 
அதிகம்‌ பிருந்துவிட்டபடியால்‌, குறிப்பாக, 
படத்தில்‌ வரும்‌ காதல்‌ காட்ரியை நடிக்க 


அவ்வள வாகக்‌ கஷ்டப்படவில்லை, ஆணால்‌ 
என்‌ கஷ்டங்களை யெல்லாம்‌... சேர்த்துப்‌ 


படாது பாடு பட்டார்‌ குதாகர்‌, 

முதன்‌ முறையாக அவர்‌ என்னத்‌ தொட்டு 
டூக்கக்‌ கஷ்டப்பட்டதை இன்று மித்‌ 
காலும்‌ எனக்குள்‌ சிரிப்பு வருஇிறது, 


படக்‌ 


| பதிய 
| ட | 


்‌ 
ப ர்‌ 


கூ ஏரு விட ஒரு உலகம்‌ படத்நிள்‌. விதங்‌ பாபு 
கோரோயா 


ரத்தி - விஜயன்‌, "நிறம்‌ மாறாக பூக்கள்‌"! 
படத்தின்‌ ேவளிப்புறப்‌ படப்பிடிப்பு, 
அதற்காகக்‌ ிகாடைக்கான்ல்‌ (௮௪ ன்றிருழ்‌ 
பேன்‌. அங்குதான்‌ நான்‌ ரததியடன்‌ காதல்‌ 
காடியில்‌ பாட்டுல்லாமல்‌ நடிக்க வேண்டு 
உ்ருநகது. இதற்கு முன்பே நான்‌ மை 
யாளப்‌ படங்களில்‌ நடித்து விட்டேன்‌. என்றா 
வும்‌ தமிழ்ப்‌ பாடத்தில்‌ ஒரு சகதாராயங்னையக்‌ 
காதலித்து நடிப்பது இப்பட தில்தான்‌. முத்‌ 
தைய மலையாளப்‌ படங்களில்‌ காதல்‌ காட்டி 
களில்‌ நடித்த அனுபவம்‌ கை தரிக்க 
ஆர்‌ பாகணாகவம்‌ (இருந்து சாரணத்இனுவ்‌ 
எனக்கு எந்த வதப்‌ பிரச்னையும்‌ எழவில்லை. 
மிகவும்‌ இயற்கையாக நான்‌ நடித்து விட்‌ 
பீடன்‌ என்று பாராட்டப்‌ பட்டேன்‌ என்றால்‌, 
பார்த்துக்‌ கொள்ளுங்களேன்‌, 





விதுய்யாபு  - ஷோபா; படபடப்பு, 
கக்கம்‌, பயம்‌ இப்படி எல்லாம்‌ ஒருங்‌ 
கணத்து எஞ்ணைக்‌ ப்கன்விக குறியாக்கின 
என்‌ மூதுல்‌ காதல்‌ காட மலையாளப்‌ 
படத்தில்‌. கதாதாயக! ரன்‌ சுமார்‌. 
எஎகாக்னி* என்று அப்படத்தின்‌ பெயர்‌, 
அதன்‌ இயக்குநர்‌ பணிக்கர்‌ நான்‌ நடிக்க 
வேண்டிய க்குள்‌ காட்ற வவரித்தார்‌. 
தான்‌ .அுச்காட்டிலில்‌ செய்ய வேண்டிய ஒவ்‌ 
வொரு செயலையும்‌ செய்து காண்பித்தார்‌. 
ஆனதும்‌ என்னால்‌ நடுக்கத்தை விட்டு நடிப 
பது சகொஞ்சம்‌ கஷ்டமாகத்தான்‌ இருந்தது, 
கஷ்டப்பட்டு நடித்து முடித்து விட்டேன்‌, 


9௪ ரிறும்‌ மாறாது பூக்கள்‌ படத்கில்‌ 
விஜயன்‌ ரத்து 
































அப்படிப்பட்ட. நான்‌ * “ஒரு வீடு ஒரு உ லகம்‌” * 


படத்தில்‌ அந்தத்‌ துறையைப்‌ பொறுத்த 
வளா நான்‌ பஇன்ணும்‌ நடுக்கத்தை விடாமல்‌ 
நடிப்பது அிசயம்கான்‌. என்னுடன்‌ நடித்து 
வ்றய்‌ ப்பு புதி யு கம்கு ஈன்‌ எண்றாலூம்‌ 
அந்தப்‌ படத்தைப்‌ பொறுத்த வரை அப்பழு. 
யாரும்‌ கொல்ல மாட்டார்கள்‌. 


காதலன்‌ காகுனியைத்‌ சதாட்டுத்தாள்‌! 
நடக்க வேண்டும்‌ என்று காலம்‌ மலையே றி 


விட்டது. இப்பொழுது 


வரும்‌ படங்களில்‌ எல்‌ 
லாம்‌ காதலன்‌ காதனி 
யைப்‌ பாரத்து நடப்‌ 


பதுதானே ஒழிய, மரத்‌ 
ஹ்குச்‌ சுற்றி ஒடுவது 
போன்றவை களெல்லாம்‌ 
வேகமாகக்‌ குண்றுந்து 
வருகின்ற. இது நல்ல்‌ 
அறிகுறி தானே! 


சொெயப்ரகாஷ்‌ ௮ இரபுரர 
ப்ந்ணெ்‌ காகுல்‌ காரட்‌ 
சியில்‌ எறும்பு கழித்‌ 
கால்‌ எப்பட (இருக்‌ 
டகும்‌ அப்படித்தான்‌ இருக்‌ 
ழு! ய்ன்‌ி ஆரம்பக்‌ 
காதுல காட்ற, இதம்கு 
நின்னால்‌. நான்‌ தெதலூங்குப்‌ 
படத்தில்‌, நடித்திருக்கிறேன்‌. 
என்றாலும்‌ இந்தப்‌. படத்இன்‌ 
காதல்‌ காட்டி வித்தியாச 
மாக வரவேற்பு மிகுநததாச 
இருத்தது. காரணம்‌ அதை 
இயக்கிய டைரக்டர்‌ ஸ்ரீதர்‌ 
என்பதனால்‌ இரா மேணோ ள்ன்‌ 
னவோ? காதல்‌ படத்துக்கே புகழ்‌ பெற்ற 
வராயிற்றே அவர்‌! நாங்கள்‌ இருவரும்‌ மலை 
மீது தின்று காதலிப்பது போல்‌ ஒரு காட்சி, 
"வயார்ட்‌"" என்று கூறிவிட்டார்‌ இயங்கு 


ஸார்‌ , தாடங்கிய காதல்‌ காட்றீயூடன்‌ மறு 
சொரன்றும்‌ கொொடர்ந்தது, ஆம்‌? காலில்‌ 
ஏதோ வலி, நானும்‌ பொறுத்துப்‌ 


அபாதுத்துப்‌ பார்தேன்‌, யக்குணர்‌ ** கட்‌" 


என்‌ றவுடன்‌ ஒரமாக ஓடிச்‌ சென்று கால்களைப்‌ 
பார்த்தேதன்‌, எறும்புப்‌ புற்று என்‌ கால்‌ 
களின்‌ மீது இருந்தது. செதெரியாத்தனணமாக 


அர்கு எறும்புப்‌ புற்றின்‌. மீது கால்கம்‌ா 
வைத்து நின்று நடித்இருக்கிறேன்‌. : அவை 
என்னை விடுமா என்ன? "நீஸ்கீட்டாய்‌ இருக்‌ 


கராய்‌, அதளணுல்கான்‌. உன்னைக்‌ கடித்இருக்‌ 
கிறது என்றாள்‌. என்‌ அம்மா, எறும்பு 
யாரையம்‌ சுபக்கும்‌, ஸ்லீட என்று பதக்‌ 


துக்கும்‌ அதற்கும்‌ சம்பந்தமில்லை. என்பது 
ஆம்மாகக்குத்‌ செதெரியாதா என்ன? 


பேட்டி : சவன்‌ 
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ஒித்தார்த்இு ஆவணி 31 
மவர்‌: 38 இதழ்‌: ர்‌ 





ஆியூத்கு ரு நாடு குண்னைப்‌ யற்று எங்கள்‌ காேேனறு கும்பிட பாப்பா £ பாரியார்‌ 





ணமா ணையை ப பக டட டட ணம. 


இலங்கை இராசதூரை 


இல ங்கைக்‌ தமிழர்களின்‌ பிரிவினை வாதத்துக்குக்‌ சுடந்து ஆட்சி காலத்‌ 
இல்‌ அவசியநும்‌ அர்த்தமும்‌ ஓரளவு இருந்திருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ இன்னறய 
ஜெயவர்த்‌ தனா ஆட்சியில்‌ அதற்குச்‌ சிறிதும்‌ இடமில்லை, 

இலங்கையில்‌ ஜெயவர்த்தனா ஆட்சிப்‌ பொறுப்பை ஏற்ற பின்‌ பல அதி 
சயங்கள்‌ நிகழ்த்து வருகின்றுன. ஜனாதிபதிக்கு அதிக அதிகாரங்களைத்‌ தரும்‌ 
புதிய அரசியல்‌ சாணனத்தை வகுத்துத்‌ தந்த பின்‌ அவர்‌ மதச்‌ சார்பற்ற, 
'இன - மோழி வேறுபாடஙற்று அரசை ஸ்தாபிப்பதில்‌ மிகுந்த அக்கறை காட்டி 
வருகிறார்‌, 

இருமி பண்டார நாயகாவின்‌ ஆட்சியில்‌ தமிழர்கள்‌ இரண்டாந்தரப்‌ 
பீரஜைகளின்‌ நிலைக்குத்‌ தாழ்த்தப்‌ ட்டிருந்கனா்‌. தமிழ்‌ தன்‌ மதிப்பு இழந்‌ 
இருந்தது. சிங்களமும்‌ பெளத்த மதமுமே முக்கியத்துவம்‌ பெற்றிருந்தன. உத்தி 
யோக வாய்ப்பு, உயர்வு முதலி பவற்றில்‌ தமிழருக்குச்‌ சம உரிமைகள்‌ மறுக்கப்‌ 
பட்டிருந்தன. இனதமியல்லாம்‌ விடப்‌ பெரிய அறீதியாகத்‌ தமிழர்‌ வாழும்‌ பகுதி 
களில்‌ சிங்கள்‌ பெளத்தர்கள்‌ பவண்டுமென்றே குடியேற்றப்பட்டார்கள்‌. இப்போது 
இத்த நிலைமைகள்‌ எல்லாம்‌ அடியோடு மாறி வருகிறது. 

தமிழருக்கும்‌ தமிழுக்கும்‌ உரிய அக்குஸ்து தரப்படுகிறது. நீதி மன்றுங்‌ 
சுனில்‌ தமிழன்‌ ஒருவன்‌ மீது வழக்குத்‌ தொடரப்படுமானால்‌ அவன்‌ குமிழிலேயே 
வாதாடலாம்‌. சிங்களமே அதிகமாகப்‌ க இர 
பேசப்படுகிற பகுதியானால்‌ கூட அங்கு 
அஜ(்ரு தமிழனின்‌ வழக்கு வ்சாரண்க்கு 
வருமேயானால்‌ அவனுக்குக்‌ தமிழில்‌ 
வாதாட உரிமை கண்டு. நித்தனை 
காலத்துக்குள்‌ சிங்களம்‌ கற்றுக்கொண்டு 
விட வேண்டும்‌. இல்லையேல்‌ பதவி நீக்கம்‌ 
என்று கொடிய உத்தரவு மாற்றப்பட 
டிருக்கிறுது, ப்படி ஒண்றுல்ல, (அரண்‌ 
டல்ல. பலப்பல ஆரோக்கியமான 
மாற்றுங்கள்‌. 

இலங்கைவாழ்‌ தமிழ்ப்‌ பாட்டாளி 

மக்களின்‌ தன்னிகரில்லாக்‌ தலைவர்‌ 
அதாண்டைமான்‌ இரா மியக்‌ னக்கு 
தொழில்‌ அபிவிருத்தி அமைச்சறாகியுள்‌ 
ளார்‌. தமிழர்‌ வாழும்‌ பிரதேச அபி 
விருத்திக்கென்றே மற்றொரு தனி அனமசி 
சாராவை இரு இராசதுளர அவர்கள்‌ 
தலைமையில்‌ உருவாகியுள்ளது. தமிழ்‌ 
ிமாழி அமலாக்கம்‌, இந்து சமயம்‌, கலா 
சாரம்‌ அகிய துறைகளை நிர்வகி 
அனமாச்சரவையும்‌ இதுதான்‌. அரசியல்‌ 
லிருந்தேதே சில பல காரணங்களுக்காக 
வ்லகனவிட உத்தேசித்திருந்த இராச 
துரையை அனைத்து "உங்கள்‌ சசணவை இரு நரோசதுை 





(ச 


உங்கள்‌ பகு மக்களுக்குத்‌ தேவை” 
ன்ட்‌] சொல்லி பிறெயவர்த்தனா வழங்கிய 
பத இது, அதுமட்டுமல்ல, அகில 
உலக இந்து சமய மகாநாடு ஒன்றினை 
அடுத்து ஆண்டு இலங்கையில்‌ விமரிசை 
யாக தடத்துமாறு ஜனபதி ஐய 
வாத்துனா ராசதுரையைக்‌ கேட்டுக்‌ 
ிகாண்டிருக்கிறார்‌, ்‌ 
ஒரு காலத்தில்‌ ஹரிஜனங்கள்‌ வணோயி 
லுக்குன்‌ நுழைய முடியாஇிருப்பதைப்‌ 
பார்த்து மனம்‌ நொந்து நாத்திகராய்‌ 
விளங்கிய இராசதுரை இன்று தல்ல 
கொரு ஆத்இிகராகவும்‌ பூரீ சத்திய சாயி 
பாபாவின்‌ பக்கராகவும்‌ விளங்குகிறவர்‌. 
சென்ற ஆண்டு இயற்கையின்‌ சற்றுத்‌ 
கால்‌ இலங்கையில்‌ கடலோரக்‌ தமிழ்ப்‌ 
பகுதிகள்‌ அளப்பரிய சேதத்துக்கு உள்‌ 
ளானபபோது இராசதுரை ஆற்றிய நற்‌ 
பணிகளை நன்றாபயோடு எண்ணிப்‌ பாராத 


இலங்கைக்‌ தமிழன்‌ பருக்க முடியாது, 









எங்களா ருூம்பமே கலப்புது இருமனாக்‌ குடம்‌ 
பம்‌ என்று கூரலாம்‌. பின இற்கு ஆர்ய 
வைய பாஞ்சப்புக்தூ£ர்‌ செட்டியார்‌; காங்‌ 
வப்‌ பின்கோமார்‌ ருப்பையர்‌ சோருகுவர்‌, 

என்‌ இருமணாமும்‌ காதல்‌ இருமணம்‌ - கலப்‌ 
புக்‌ மணம்தான்‌! அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ 
கழகத்‌ படிக்கும்‌ போது 19 பிப்ரவரியில்‌ 

ஈங்கள்‌ முதலில்‌ சந்டுத்தோம்‌; காகித 
தோம்‌. எங்கள்‌ இருமனம்‌ 1978 எப்ரஸில்‌ 
எடத்த ஆம்‌. ஒன்பது ஆண்டுகள்‌ 
க்‌ | 


எண்‌ துணி பிராமண வருப்வபைச்‌ சேர்ந்து 
வர்‌. 

எங்கள்‌ முதல்‌ சந்‌இப்புக்கும்‌ இருமணாத்துக்‌ 
சூம்‌ இடையிலான ஏண்பதாண்டுக்‌ காலத்தில்‌ 
படப்பு, சூட்ம்பச்‌ சூழ்நிலை, பனம்‌ ய யல்‌ 
காரணங்களால்‌ நாங்கள்‌ வெவ்வேறு சணர்களில்‌ 
பிரிந்இருக்க நேர்ந்தது. பன்‌ மாதங்கள்‌ 
சந்‌ வ முடிலாஇருந்து சமமத்குதும்‌ 


ர்க 


ஈழத்து அனமச்சர்‌ இராசதுரை 
அண்மையில்‌ சென்னைக்கு வந்திருந்தார்‌. 
இலங்கையில்‌ அடுத்த ஆண்டு நடத்து 
வதாகத்‌ தாம்‌ பொறுப்பேற்றுள்ள அடில 
உலக இந்து சமய மகாதாட்டினை 
மொட்டிப்‌ பூர்வாங்க வேலைகள்‌ சில 
வற்றைக்‌ சவணிக்கவும்‌, தமிழக முதல்‌ 
வருடன்‌ சில பல கருத்துக்களைப்‌ பகிர்ந்து 
கொள்ளவும்‌ இந்த விஜயத்தை அவர்‌ 
பயன்படுத்திக்‌ மிகொாண்டாா, 


மதுரையில்‌ அகில உலகத்‌ தமிழ்‌ ம்கா 
நாடு நடந்து முடிந்து சில காலத்தில்‌ 
ஈழத்தில்‌ நடைபெறுவிருக்கும்‌ அகில 
கலக இந்து சமய மகாதாமு இராசதுரை 
யின்‌ முயற்சியால்‌ மிகச்‌ சிறப்பாக நடா 
சதேறவும்‌ இலங்கை வாழ்‌ தமிழர்‌ இட 
ரின்று இன்முகத்தோடு வாழவும்‌ வழி 
அ வயு செறெயவா்த்தனாவை வாழ்த்து 
பட்டய நிரய 
எங்கள்‌ நாகல்‌, கடிதங்களால்‌ வளர்ந்தது, 
2 ட்டன கரதம்களும்‌, ரி அதனி எழு இய 
புகுங் சுமா 'ரண்டா 
கரதக்களும்‌.... சுமார்‌... இரண்டாமரத்தக்கு 
அவளுடை படிப்பும்‌, பார நாவாய்‌ ம்‌ 
பப வன்‌, தய்யா, வாட்டம்‌ 
ஈபனட்‌ ஏருவருக்கு அவன்‌ ரு௫ும்பத்தார்‌ அவளை 
மணமுபூக்க ஏற்பாடுகள்‌ செய்த்‌ பிெதொடங்கி 
எுரிகள்‌£ , படிப்பு, பணாம்‌, பதி, அர்துஸ்து 
வும்‌ தூம்னமையான காரலுக்குத்‌ தடையாக 
மாட்டா சான்பணத, உறுநியாக நிண்று ரூ 
பித்தாள்‌ இவன்‌, 
கஇருமணாமாக மூன்று ஆண்டுகள்‌ சூழந்‌ 





தப்‌ பேறு நஇல்லாத ருறை எங்களைப்‌ 
ிபரிதும்‌ சாட்பிதலு. ஜாதகப்படி எங்களுக்‌ 
வ பிறக்காது என்று ரு 


ட சுழந்னகு 
ஜா௫டர்‌ கூறினர்‌. விநாககப்‌ பெருமானை 
சான்‌ மனைவியும்‌, சுப்ரமணியக்‌ கடவுளை நானும்‌ 
மனதாரத்‌ மதாழுது வர்தோம்‌. எங்கள்‌ பிரார்த்‌ 
குணா விண்‌ போகளில்லை, பிறந்த குழந்தைக்கு 


'கணாப௫ சுப்ரமண்கம்‌" என்றே பெயர்‌ சூட்டி 
ஹோம்‌. 
இளணுைய தாத்தாவைப்‌ போல, இவ 


ஹணுடைய இருமணமும்‌ காதல்‌ இருமாணமாக - 
கலப்புத்‌ இருமணாமாகத்‌ தாண்‌ பருக்குமமோ] 

யார்‌ கண்டார்கள்‌ - இவன்‌ காலத்டுளி 
(ச்சர பெதம்ர அதாவது “கலப்பு 
இருமணாது தம்பிகளின்‌ ஜா௫ி எண்று ஐ. 
ஜாத உருவமாக நெர்ந்தாறும்‌ ஆர்சரியங்படு 
வதுர்க்ல்ய! ஜே. பி. நாதகுன்‌ 





"ஏண்டா உண்‌ காதலி டாலரை எருத்து அடிக்‌ 
கடி வாபில்‌ வைச்‌சககறா?!* 

"அவருக்கு நகரக ன்று பிராம்பங்‌ 
பிடிக்கும்‌,” -ஆணிம ராஜா 








அஇரிவள்‌ தனக்குள்ளே சிரித்துக்‌ கொண் 
டாள்‌. மீண்டும்‌ உறங்கிப்‌ போகக்‌ கூட யாணம்‌ 

ல்லை. அழகிய திணைவுகள்‌ இுண்டித்துப 
போகுமே? எண்ணிப்‌ பார்க்கும்‌ போதுகூட 
எத்தனை இன்பம்‌, ம்‌! மெல்லப்‌ படுக்சையில்‌ 
சாகப்‌ புரண்டாள்‌. நினைவுகளும்‌ புரண்டு 

காடுத்‌ கன. 

அன்று மாலை அவள்‌ பெற்றோர்கள்‌ பக்கத்து 
ரில்‌ வீயாஇயாக இருந்த நண்பரைப்‌ 
பார்த்து வரச்‌ சென்றிருந்தார்கள்‌. * “விளக்கு 
அவைப்பதற்குள்‌ வந்துடுவேன்‌? சமையலை 
மட்டும்‌ கவனிச்சுடு"" என்று காயார்க.த்தர 
விட்டிருந்தாள்‌. இளம்‌ மெபண்சோத்‌ தனியாக 
விட்டிருக்கருமே என்று கவரில்‌ வேறு. 

"*கவனமா வாசல்‌ கதவைத்‌ தாழ்‌ போட்‌ 
டுக்க** என்று நாறு தடவை எச்சரித்தருந்‌ 
கான்‌, 
ன்‌ பேலையினின்றும்‌  இரும்பினவள்‌ குளித்து 
பவறு கூடுத்துத்‌ போகொண்டுதான்‌. சமைக்கத்‌ 
துவங்ங்றுள்‌. அவர்கள்‌ வீட்டில்‌ இரவுச்‌ சாப்‌ 
பாடுிகான்‌ முக்கியமான உணவு. அப்பாவுக்கு 
பகுப்பு சாம்ப௱ார்‌, காழும்ாக எதாவது 
இவையல்‌ என்பது கட்டாயம்‌, அஅம்மாவிற்‌ 
குப்‌ பொரியல்‌, அப்பளம்‌ இருந்தாக வேண்‌ 
டம்‌. சமையல்‌ விரைவில்‌ முடிந்து விட்டது. 
பொழுது போனதே செெரியவில் ளை, அப்படு 
ஒரு சுவனம்‌... யார்‌ அவர்‌? முன்பின்‌ தெரி 
யாது, நஇருநவ்லூர்க்காரன்‌, என்ஜினியர்‌ 
என்றும்‌, பின்னா்‌ கணக்கர்‌ பேரியஇல்‌ புரிந்து 
சகாண்டான்‌. 

மோட்டார்‌ சைக்கிளில்‌ வந்திருந்தார்‌, 
தலைமைஆரிரியையீடம்பேரிவிட்டுச்சையோடு 
மகொணார்ந்திருந்கு கருள்தாடாவை இழுத்து 
அத்தக்‌ கோட்டத்தில்‌ வெறுமையாகக்கிடந்கு 


பூமியை அளந்து கணக்கிட்டு ஒரு நோட்டுப்‌ 
புத்தகத்தில்‌ குறிப்பெழுதுவனத அவளது 
வகுப்பறை ஜன்னல்‌ வழியே பார்த்தான்‌. 
சுமந்தைகள்‌, சிவேட்டிக்களில்‌ எச்சிலைத்‌ 
துப்பி அழித்துக்‌ கொண்டு, அவள்‌ கொழுத்த 
கணக்க வைத்துக்‌ கொண்டு குழம்பிக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. அவன்‌ மெல்ல, நாற்‌ 
காளியை விட்டு முந்து ஜன்லைருகே வந்து 
எட்டிப்‌ பார்த்தாள்‌. அவனும்‌ ஜன்னியே 
பிவறித்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌ ! 
கல்யாணத்இற்குப்‌ பிறகு மீகனிலளின்‌ 
போது அந்தச்‌ சம்பவத்தைக்‌ குறிப்பிட்டுச்‌ 


சிரித்த போதுதான்‌ அந்த ரகசியம்‌ நன்கு 
விளங்கியது, த 
தலையை ஆசிரியையிடம்‌ பபசிவிட்டு, 


மோட்டார்‌ சைக்கிளில்‌ எறுப்‌ பீபானணவண்‌ 
தற்செயலாசுத்‌ இரும்புவது போல்‌ ஐன்னல்‌ 
பக்கம்‌ இரும்பியதும்‌ ,... அவள்‌ மெய்ரிலிர்க்க 
பீமனி. படபடக்க ... குற்று கணர்வில்‌ 
சட்டெனத்‌ இரும்பி வந்து ஆரணனத்இில்‌. ஈட, 
கார்த்து கொண்டாள்‌. 

“யார்‌ சவர்‌!" சபயர்‌ என்ன என்றுகூடத்‌ 
அகுரித்து ன பான்ணானின்கய என்று காபம்‌. 
ஏனோ அவளுக்கு வேலையே ஒடலனில்லை, 

மோட்டார்‌ னசக்கிளின்‌ படபட ஒலி வாயி 
லில்‌ கேட்டது, "என்ன இது? ஒருவேளை 
அவளது மனத்டுன்‌ பிரமையா?" " இன்பமான 
எஇர்பார்பிபில்‌, குழம்பைக்‌ கிளறிய கரண்டி 
வுடன்‌ அவள்‌ ஓடி, வந்து புழுக்கை வழியாக 
எட்டிப்‌ பார்த்தான்‌. 

சந்தேகமில்லை! அவரே கான்‌, 
வீட்டு வாயிலில்‌ மோட்டார்‌ 


அவர்கள்‌ 
ண்சக்ங்லை 


ப்டட்ங்விமிமி பிரிதி ட்டி கிட வ்விங்ங்றி ற்ற னு 


காதல்‌ கடிதமும்‌, வழக்கும்‌ 

பாரிகல்‌ மேடம்‌ மார்கரெட்‌ எண்ணும்‌ பெண்‌ 
மணி தபால்காரரிடம்‌ தன்னுடைய கணவன்‌ 
எழு கடிகத்கைதக்‌ கண்டதும்‌ அதனை அவர்ட 
மிருந்து பறித்து, படித்துப்‌ பார்த்தாள்‌. அக்‌ 
கருகும்‌ அவருடைய கணாவரு மவ ப்ராரு 
பண்ணுக்கு எழுஇபிருந்து காதல்‌ கடிகுமாகும்‌, 
கூடனே அவண்‌ அம்‌ குடிகுதிளபுர்‌ சான்பாரக 
எவ்க்து விவாக த்துக்‌ கோரி வழக்குத்‌ 
சகாடர்ந்தாள்‌. வழக்கில்‌ வெற்றி செற்று 
பஸ்‌ ர்க்தும்‌ பற்றுக்‌. கொண்டாள்‌. அபளுஸ்‌ 
அதே மனத்தில்‌. அவன்‌ தயாள்காரரிடம்‌ 
இருந்து அக்கடிதத்தைப்‌ பலவந்தமாகப்‌ பறித்ரு 
குந்றத்தீற்காகத்‌ கமால்‌ இலாகா வழக்குத்‌ 
சிகாடரிந்துபடியால்‌ அவள்‌ அக்‌ குற்றுக்கிற்கு 
அபராதமாக ஆருபது டாலர்‌ கட்ட வேண்டி 
ப்ர: து - 

வு ஏண்‌. ஆர்‌. ஜெயாந்குரண்‌ பி.காம்‌. 





நிறுத்‌ விட்டு, கதவுப்‌ பக்தம்‌ போவதைக்‌ 
கவனித்து விட்டாள்‌. அம்மா செசொன்னி 
ஜாக்கிரைைத்தனமெல்லாம்‌ மறந்து விட்டது. 
ஒட்டமாக ஒடி வந்து கதவைத்‌ இறந்தாள்‌. 

"*தபால்காரர்‌ குருநாதன்‌ வீடு இது 
தானே?” அவன்‌ கேட்டபடி அவளைப்‌ பார்‌ 
வையில்‌ வியுங்கினான்‌ , அவளால்‌ பேசவே 
முடியவில்லை, 

**கீங்க.. .. நீங்க..." 
**மூதல்லே கையில பிடிசரிரு க்க்ற அந்தப்‌ 
பயங்கர ஆயுதத்தைக்‌ கழே வைக்கிறீங்களா? 
நான்‌ யார்னு சொல்றேன்‌. எங்கே தலைமேலே 
ஓங்கிப்‌ போட்டு விடுமீங்களோன்னு பயமா 
இருக்குது," கேலி பேசியது அவன்‌ குரல்‌. 

அவளுக்கே வெட்கமாக வீட்டது, கையில்‌ 
பீடித்த கரண்டியுடன்‌ ப நுகம்‌ சிவக்க, 
தடுமாறியபடி, கதவின்‌ பின்‌ தன்னை மறைத்‌ 
துக்‌ கொண்டாள்‌. 

ம்‌! தீங்ககானே அத்தப்‌ பள்ளிக்கூடத்‌ 

இலே வேலை பார்க்கிற மிஸ்‌. அகல்யா, கணக்‌ 
கிலே பெரிய புலியாமே! பீகள்விப்பட்டேண்‌, 
உங்க பள்ளியிலே ஒரு ரிறு மண்டபம்‌ கட்ட 
வேணுமாம்‌. அதுக்காக கான்‌ இருதல் லூரி 
லேயிருந்து வந்துருக்கேன்‌. என்‌ பெயா்‌ ராஜ்‌ 
குமார்‌, தான்‌ ஓரு எனழு என்ஜினியர்‌” " 
என்று குறும்யாகச்‌ சிரித்தான்‌. 

"என்ன பவேணும்ர்‌ அப்பா அம்மா விட்‌ 
பூலே இல்லை. "* அவள்‌ வெளியே முமுணமை 
யாகத்‌ தன்னைக்‌ காட்டிக்‌ கொள்ளாமல்‌ பேர! 
ளை, அவணிடம்‌ பேசிக்‌ பிகொண்டே நிற்க 
பச்்ன என்ற ஆசை வேறு. அதே சமயம்‌ 
அவன்‌ யாரோ? எதிர்வீரு, அக்கம்பக்கம்‌ 
யாராவது பார்த்து விட்டால்‌ என்ன செய்‌ 
வது என்று அச்சம்‌ வேறு, 

*அப்யா வர தேரமாருமா?"" அவணும்‌ 
கேட்டபடி நின்றான்‌, 

"பக்கத்து அவருக்குப்‌ போயிருக்காங்க, 
நீங்க பிறகு வாங்க. "" கதவை மூடிக்கொண்டு 
உள்சே போய்‌ விட்டாள்‌. 

பதன்‌ நிலவின்‌ போது அத்த நிகழ்ச்சியும்‌ 
அவர்களது இன்பப்‌ பரிகரிப்புக்கு ச. தவியது. 

'*படார்னு கதவை கூடிக்கிட்டுப்‌ போயிட்‌ 
டயே. நிறைய பத்திரிகைகள்‌ படிக்கிறே 
போலிருக்குது. இதுமாதிரி பேச ஆரம்பிச்சு, 
அது எக்கச்சக்கமா எங்கேயோ போய்‌ முடிகிற 
கதைகளைப்‌ படிச்சிட்டு அரண்டு போய்‌ விட்‌ 
மூருக்கேன்னு நினைசிகக்கிட்டேன்‌. வழிசெயெல்‌ 
லாம்‌ நானே சரிச்சுக்கிட்டிருக்ன்‌, '" 

“முன்பின்‌ தெரியாதவங்க கட்ட வெரு 
தேரம்‌ பே௱ிக்கிட்டிருத்தா நல்லாவா இருக்‌ 
கும்‌, அம்மா வேற எச்சரிக்கை செய்திருந்‌ 
தாங்க, அப்புறம்‌, நீங்க தாகத்துக்குத்‌ கண்ணி 
பகேப்பிங்க . அதே சாக்கா கள்ளோ வத்‌ 
துட்டா..."" பிலுக்கு அவளும்‌ இண்டல்‌ 
சிசய்தாள்‌, 

"தாகம்‌ நாக்கை வரட்டினது உண்மை 
தான்‌, உங்கப்பா இருந்தா, பேச்சுக்குடுத் து, 
சுத்தி வளைச்சு நாம சொகத்தம்ணு ன ட 
சூடா காப்பி வாங்கக்‌ குடிச்சிருப்பேன்‌., 
தண்ணி பவவெணும்னா நீ. பயந்துரிவேன்ணு 
பேசாம்‌ போயிட்டேன்‌." 


[2] 








"போனீங்களா? மறுநாணு பள்ளனிக்கடம்‌ 
இலே அந்த வேப்ப மரத்தடியில்‌ என்க்கத்‌ 
பூதடிக்கிட்டு வரலே? ரொம்ப தந்திரம்‌? 
ஒரு வெள்ளைக்‌ சகுடுதாரி குடுக்க முடியுமா? 
[த்ரட்‌ புக்கை வீட் விட்டுட்டேன்னு' மன்‌ 
ஜெரு ஆரிரியையைக்‌ கண்டதும்‌ சமானிச்சீங்‌ 


ட்‌ 
2௩ தி 


“*நப்புறம்தான்‌ குளிர்விட்டுப்‌ போச்சே! 
பேரே கங்கப்பாவைப்‌ பார்க்க வீடு தேடியே 
வந்இட்டேன்‌, உ றுவுக்காரப்‌ பையன்னு, 
சாப்பிடற அளவுக்கே வந்துட்டேபே” * 
அவண்‌ அிரித்தான்‌. உல்லாசமாக, அருகில்‌ 
நின்று சிரிப்பதைப்‌ போல, இன்னமும்‌ 
அவள்‌ மனத்தில்‌ அது பசுமையாக இருந்தது, 
கண்களில்‌ துளிர்த்து நீர்‌ தலையனை மீது 
கர, அவளும்‌ நெஞ்சு விம்மி, அவளைப்‌ 
பற்றியே சிந்தித்தாள்‌. 

கண்டவுடன்‌ காதலித்தான்‌? ஏன்‌ அவள்‌ 
மட்டும்‌ என்ன? பார்த்து அளவிலேயே மனத்‌ 
னண்துப்‌ பதி பிகாடுத்தாள்‌. 

அதற்குப்‌ பின்‌ அந்தக்‌ கட்டிட்துணதக்‌ 
கட்டி முடிக்கும்‌ வரை,  மேற்யார்னவயிட 
மேண்கிள்‌ இருந்தும்‌ அவளே இனரழும்‌ வந்து 
போபோனான்‌, "*பாவம்‌ பைகான்‌! தோட்டல்‌ சாப்‌ 
பாடு எதுக்குன்னு கூட்டியாந்தேன்‌'! " எனப்‌ 
பத்காம்பசலி அப்பா, அடிக்கடி அவனைச்‌ 
சாப்பிட அழைத்து வருவார்‌. அம்மாதான்‌ 
சாப்பாடு பரிமாறுவாள்‌, அணில்‌ அவர்கள்‌ 
கங்கள்‌ எத்தனையோ எிஷயங்களை அதற்குள்‌ 
பரிமாறி ளீடும்‌. 

**த ங்கப்பாவே தபான்காரர்‌, காதல்‌ 
சழ்தாரி எழுஇனுல்‌ ... பயம்மா இருக்கு 
கண்ணை எனக்குப்‌ பிடிச்சிட்டுது,  என்க்கக்‌ 
கள்யாணம்‌  செய்துக்கறுயா?'" கவேப்பமரத்‌ 
௬ சாட்சியாக ஒருதான்‌ அவன்‌ கேட்டே 
வ்ர்ட்‌ பான்‌. 

பஇிழ்ச்ரியில்‌ மானம்‌ தள்ள அவின்‌ 'சரி' 
என்று தலையை ஆட்டிவிட்டுச்‌ சுற்றுமுற்றும்‌ 
பயத்துடன்‌ ஒரு கோட்டம்‌ விட்டாள்‌. 

பின்னார்‌, பெண்‌ பார்க்கும்‌ படம்‌, பஷ்ச 
ரத்தினத்திற்கு அப்போதுபார்வைக்கோளாறு 
ஆரம்பமாகி இருக்கவில்லை. பக்கத்து வீடலிகி 
கட்டுக்‌ கறுத்தியுடன்‌ வெற்றிலப்பாக்கு 
சங்தம்‌ வந்திருந்தாள்‌. பெண்ணைப்‌ பிடித்‌ 
இருந்தது. உறவு முறை வேறு, ஆனும்‌ அந்‌ 
கணது? பவண்டாம்‌ இந்த இடம்‌ கானா ஒதுக்க 
ட்ட காகப்‌ பிறகு ந்்ரரு இ அவன்‌ காது 
களுக்கு எட்டியது, 

'"பணக்காரின்னு அவங்கமட்டில்‌, எம்‌ 
ட்பயாண்ணை சண்டேன்‌, கண்மேன்னு 
பகோண்டு போக எத்தனையோ பேரு வரு 
வாங்க." குருநாதன்‌ கோபத்தில்‌ மீசையை 
முறுக்கிளுர்‌. 

அழகு மட்டும்‌ இருந்திட்டா போதுமா? 
சம்பத்தின்னு சோல்லீக்றிட சம்நிலை 
வேணமா? நான்‌ ஒத்துக்க மாட்டேன்‌!” 
பஞ்சரத்தினம்‌ பிடிவாதம்‌ பிடித்காள்‌. 

'"அகல்யானவ நீங்க மருமகளா ஏத்துக்‌ 
கறதா.. இருந்தா, எனக்குக்‌ கல்யாணம்‌. 
இல்லாட்டி இப்படியே கால முச்சூடும்‌ இருத்‌ 
இடுவேன்‌!” என்று மசன்‌ பயமுறுத்தினன்‌. 
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கருக்கு. இற்கு அரடியல்வா௫யைக்‌ காரு 
னிச்கம்‌ நல்யாணாம்‌ பண்ணிக்‌ 'காண்டது. குப்பா 
போச்சு, 

தோழி: எளி 

ஒருத்து! காதளிக்கும்‌ பொருது காடுத்கு 
வாக்குறுஇிமை எல்லாம்‌ இப்போ காற்றில்‌ வீட்ர 


ஸிட்டாள்‌.! சிந்துர 
ங்ஸ்ங்மிவி விற்‌ வழிம வலில வி வில்வ அிற்லி வில்லி அவ்ளவ்‌ லி 
"எனக்குக்‌ கல்யாணம்‌ வேணும்ன்னு 


நானு கேட்டேன்‌?” அகல்யா அழுதாள்‌. 
முடிவில்‌ பஞ்சரத்தினம்‌ விட்டுக்‌ ரர்‌ 
காள்‌, அல்‌ முழு மனத்துடன்‌ பில்லை. 
அவர்கள்‌ பணிக அமை விமரின ஈயா கவே 
நடந்தது. தேன்‌ நிலவிற்கு மைசூருக்குப்‌ 
புறப்பட்டுப்‌ போன போது அவளுக்கே 
மலைப்பாக இருந்தது. க 
ர விளக்குகள்‌ எரிந்து 


] இயாக 
கொண்டிருந்த பிருந்தாவனம்‌ பூங்காவில்‌ 
கணவன்‌ அருகில்‌ உட்கார்த்திருந்து வண்‌, 
"இது கஉண்மையார்‌”" என்று குத்தாள்‌. 
“நான்‌ இதுவரை இங்கே டண 
ஸிங்க, என்ன அழகா இருக்கு அந்து 
விளக்கு ஜோடனை?! கணவனது அருகே 
தோள்‌ மீது இடி த்துபடு கேட்டாள்‌. அவன்‌ 
சூடான முசிசுக்காற்று கன்னத்திலே பட்டது, 
**நான்‌ சில தடவைகள்‌ வர்தரக்ளறேன்‌. 
ஆனல்‌ இப்ப என்‌ கண்ணில தெரியறது ஒரே 


ஒரு விளக்குத்தான்‌ அகல்யா! க ன்‌ நான்‌ மனத்‌ இணுள்‌! 


எவ்வளவு ஆழமா நேசிக்கிறேன்னு தெரியுமா 
நளன்‌ கூயிர்‌,..”. 

“நானுந்தான்‌... உங்களை!” அருகில்‌ 
யாரோ வருவதைப்‌ பார்த்து அவன்‌ சட்டென 
எழுந்தாள்‌, குடிக்காமல்‌ அவன்‌ தினைவில்‌, 
நினைவுகள்‌ மீண்டும்‌. மீண்டும்‌. ஒனிந்து வீளை 
டி. 

மிக நெருக்கமாக  நேரித்த அவர்க 
னிடையே இப்போபோது எதாவது வந்து காண்‌ 


டிருக்கிககா? வேற்று நாட்டில்‌ கணியே 
விக்கும்‌ பகொளாதினுல்‌..... துணையைத்‌ 
சேடி. னீட்டாரா? 

'*யத்துமாரித்‌ தாயே!'' கண்கள்‌ முத்து 
முத்தாக நீனா ச்‌ பிசாரித்துன, 

றால்‌ கழகாரம்‌ பாண்‌, டாணொன்று 


அடிக்குது. ன்று, பிராண்டு என்‌ எண்ணத்‌ 
பயம்‌. ர ச இடுிக்கிட்டு 
எழுந்து உட்கார்ந்தாள்‌. விடித்து ஐந்து மணி. 
அப்படியானால்‌ அவள்‌ ௪, நங்கவே ல்லையா? 

படிக்கையில்‌ இருந்து பஞ்சரத்தினம்‌ 
இருமிஞள்‌,  *'அதுக்குள்ளாற  எழுந்திட்‌ 
மூவர்‌ என்ன அவசரம்‌!" 

' "இன்னிக்கு வெள்ளிக்கிழமை, ஆத்தா 
ளுக்கு அபிஷேகத்துக்கு இளநீரும்‌, பன்னீரும்‌ 
அனுப்பி வைக்கறதாச்‌ சொல்லி இருந்தேன்‌. 


- கோயிலுக்குச்‌ சீக்கிரம்‌ போயிட்டு வரணும்‌. 


சட்டெனப்‌ போர்வையை உதறியவள்‌ அதை 
மடித்துத்‌ தலையணை மீதுவைத்து சுருட்டினறன்‌. 
கனகசபை வீட்டிலிருந்து வந்த இளநீர்‌, 
பன்னீர்‌ , பகம்பால்‌, சந்தனம்‌ என்றூ, 
முத்துமாரி, குளிரக்‌ குளிர மூழ்கிக்‌ கொண் 
டிருந்தான்‌. அவனது ஜ்ரு ௪.ரூவின்‌ மது 
பால்‌ செம்பை அர்ச்சகர்‌ சாய்த்கு போது, 

* தாயே முத்துமாரி! எங்க வாழ்க்கையில 
இடைஞ்சல்‌ எதையும்‌ செய்திடாதேம்மா. 
என்‌ வயத்திலே பாலை வார்த்திடு தாயே! 
என்று வேண்டிறன்‌ அகல்யா மனமுர௭. 

ரு ஞா க்‌! ப்படி ௬ தணிப்பு 
எது அம அது ததிவு / தத அம்‌ 


2222222௧22௦௧2௧௧௧௨௧௧௧௧௧௧௧௧௮௮௧௨ ௦௦௮ ககககக்க்கக்க்க்க்சக்க்க்௦0௦70 


குன்ருத காதல்‌ 
நான்‌ அப்பொழுது ஒரு ராணுவ முகாமில்‌ 
பணியாற்றிக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌... அறறுவல 


கத்ர்‌ குற்ரிஜூும்‌. ரோஜார்‌ டுகள்‌. மாமல 
௩ இரும்பும்‌ ப பெயழுது ல்‌ "ரன்‌ சா பறித்துர்‌ 
எண்று. மனைனிக்குக்‌ கொடுக்க ஆபை. அளம்‌ 
கட்டப்பருத்சக்‌. கொள்வேன்‌. 

ஒருநாள்‌ மனாத்து அடக்க முடியாமல்‌ முகா 
மீன்‌ அ௫காரியிடம்‌ பென்று. ரில. பூக்கள்‌ 
பறித்துக்‌ கொள்ளா அயுும௫ கேட்டேன்‌. அவர்‌ 
ஓரு சுனறும்புப்‌ பார்னனவையுடன்‌... *ஜியார்‌. தரரிய்‌ 
(வாருக்காக]?” என்று. வினாவிளுர்‌. அசுன்‌ 
கள்ளார்த்குகுரும்‌ புரிந்து கொண்டு, “எஸ்‌ 





மனவிக்குக்தான்‌, வேறு வாருக்கும்‌ அல்ல 
எண்றோன்‌ட. க்‌ ட 

“பிரகா |மாறு காச ஈய ராமார்சமிரி” (உணக்கு 
மணாமாக* எங்வணவு காலம்‌ ஆபிற்று?] ழு 


ஈஎர்றுகு ஏகமாக” பறந்து வருடங்கள்‌" 
தாம்‌ இ... ப. (இணன்ணுமாரு!" 
என்றார்‌ புருவங்களை உயர்த்கு. அவர்‌ பேர்ரில்‌ 


உண்டதும்‌, ஆர்பரிமமும்‌ நிரம்பி வழீந்தன, 
பூப்பறித்து&்‌ கொள்ள அணுமதித்தார்‌. 


ட தகி த 

ப்ருபது வருடங்களுக்கும்‌ ப்‌ பிரகு நான்‌ 
ம்பதை எட்டு விட்டேன்‌. ௩ தனியார்‌ 
நிறுவனத்தில்‌ பணி புரிவேன்‌. சோந்து வீடு. 
கற்றிலும்‌ தோட்டம்‌. முன்‌ பக்கத்தில்‌ பூ 
ரடுகள்‌.... நிறம்‌ நிறமான பிராஜாக்கள்‌. 
சிகப்பு. மஞ்சள்‌. வள்ள, ரோஸ்‌ எல்லாம்‌. 
அன்றும்‌. ரோஜா மளரைய்‌ பறித்து நாண்‌ 
பானைவிக்குக்‌ ிகாடிக்கிறேண்‌. ருக்ரமயோடுய 
குலையில்‌ அளகுர்‌ படுக்‌ சகாள்ளும்‌ போழுது 
அகன்‌ மூகம்‌ பாராவாத்தாள்‌ பளிர்டம்‌. அரக்‌ 
கண்டு நாணும்‌. அகம்‌ மங்ழ்வேன்‌, 

அத்து ராணுவ அ௫ராரிக்கு. நீறு நரிந்நால்‌ 
எண்டை கொள்வாரோ) 
அண்‌. ளி. சுப்பிரமரியம்‌ 





படுப 1 பட்டார்‌ 
மிக்‌ கல்ம்‌ உட்க 
மாகித்‌ செறு ட 
ரானி சற அகஙற்‌ 
ா்௫ாயச்கியா 


பட்ட பயப்ப்ப அப்பு ப ப்ட்ரிப்ய ப்பி 
நபராபசு 

ரூ கசாரு மாடு “யலி 
ருக்க ம மகி 

௪ யி 

று பாகாக ம பலி 


இயர்ஸ்‌ எக மாணா காதாறள 
சயான்ரீப்எங்ல்கு ஏாணாம்ப்யாளு 

உண ப்வ்‌ எில்தி மாகாபா 
கயா்றி எரிதுராாறழள்‌ வள்‌ சழ தா 
சியா ரோர்பிஎு பங்‌ ராறு ள மச்சு 
--கிழழகச மி 


௬௪ ராப ப்ள 
பயூ்ரவகளிபள்கப்‌ 

அசயராய்ளாஙாா 

காக 

- நகராக கச பாராம புசு] 

எரதிசு மிகி ரசுரார 

அயரா ககராரு 
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[-ஸகதாமாளிறு பாரர்மதப்ப்மியரிம்‌ 
ராமலி] எரு யகு -பரறுகசிரிப்படி 
“விய பகி மார்டி௫$] முயுமிகளிள்கறுசகு 
எடு ம துட முாழகமம்றகு மரச்‌ 
நல ஏுநுயர்ள நாராம்நா “மரிவிறாக கழிப்‌ 
ரச்யரியுதரகி டிரா பின அயலீரி பரபர ஏுழும்மை 
மனறுய/ச்டிறுடார பவாய! நுகச்றாரி 


[காய ரா குளியல்‌ ரபி ரன்‌ 
பும்‌ தயார ராயர்‌ 


குராயஙிஎங ர்‌ தா முடிக பரி 


க்‌ கக ய 

கசய்‌ ளி 

ட தகு யல்‌ யடி 
சயாகம்‌ ம 

எனி காள ராமி ககக] 

- ஹாகுடு நசயரரு ரான சய 
வ்‌ இசயஙி 


ட்ட டப் ப்பது 
ரால்ப்‌ ம்ம்‌ கசாரந்தி 
ராயா அறன்‌ 
நயன வி ரல்‌ கநா 
சோரம்‌ ஸ்‌ 
சரடு 
“காசஇரடிடா ராறு ரள 
பட்‌ பத திட்டம 
- தசம்‌ நணளாய ச ஐசுச 
(கி பீ்கம்‌ நடு ளர்க 
உ கன்யுடு 


 நகம/ரமா.சளு ராசியா 
பப்ப ப மட 

கசறுராளி மகர 
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சுகி காமா கையில்‌ 
ராஜுாமாமிம்‌ மாரு 
பங்கா யம! சபரதய 
இசி முறி 


இளசிசரரா யங்‌ அபு ரமா 
இயாராபுகாசறு காடுறை சக 
“அசிரிய்பு நடுக்கல்‌ கள 


௮ இருபுற! 


- தறபு/குகு புயருவவங்சிதி 
பசக ராடு 
நாசன யா (,அடட இ 
உ தசக்ம்குளம்‌ ரா 

ரர எ. ப்‌ 


இயலா “கலட 


" அதக ௬௮ என்ர | 
டட எக்ிஎராளஙன 
சுழி இ] கருளிள 

உண இதும்‌. 


“ராரா 


ரயி பரு சா௫லஎ௭ 
ராவின்‌ 

ப ட்தைட்டாபட்டடு அரயாற்ளாக்ள்‌ குத்* அ 
நசியம்‌ 


பசு யளளு எரி கட: 
நாசமா இிராகரும்‌ மிள 
பூண [1-2 101) 

புரி மரின்‌ 

ன ப்பக்ன்‌ 

“இம்பா ஈய 
கோல இ ர 

“வருரா அங்சியமிரு விர 

அ இறும்‌ 


ியங்குயாறு குறு 
"சிரா காருகயரா கர 
"ுச௭.துச கபுசரானியள 

எ ஜன்‌ யடி! 


41.6 ஒ௫்‌- 60210 
























மனிதர்‌ அவனப்‌ பற்றி பேரினது அவருக்குப்‌ 
பிடிக்கவின்ளே. ன ட ண்ட ம பகட்அ் பாக 
மறம்‌ ஏறி விழுமோ என்று பயந்தார்‌.வேதா 
காம்‌ முருங்கை மரத்திலேயே இருப்பது அவ 
ராக்குத்‌ தெரியாது, ஒரு சந்தர்ப்பத்திற்காகக்‌ 
காத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறது, அவன்‌ இருப்‌ 
பிடம்‌ தெகித்து - அல்லது அவணுக்குத்‌ கன்‌ 
இருப்பிடம்‌ செதரிந்து ஒரு கடிகும்‌ அல்லது 
ஒரு பார்வை - ஒரே ஒரு பேச்சு - இளம்பி 
வாசாரு* என்ற தரியமான வார்த்னத... 
வடைத்தால்‌ போதும்‌. சத்தப்‌ படுத்தாமல்‌, 
அப்பா வீட்டில்‌ இல்லாகுதேரமாகப்‌ பார்‌ த்து. 
ஒரு துண்டுக்‌ கடிதத்தில்‌ தான்கு வரிகள்‌ 
எழயுஇ வைத்துவிட்டு, போட்டுக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கிறு நகைகளைக்‌ சுழற்றி வைத்துவிட்டுப்‌ போய்‌ 
விடுவான்‌. அவன்‌ இருப்பிடம்‌ (சதரியாமல்‌, 
கான்‌ இருக்கிற இடத்தையும்‌ தெரியப்படுத்த 
முடியாமல்‌ - தாக்கம்‌ வராமல்‌, சாப்பிடப்‌ 


த்ரி 





7. 





அ பீடிக்காமல்‌, ம்ண்சு 

்‌்‌ எதிலும்‌ லயிக்காமல்‌, 

இருட்டை, வானத்தை 

சுவர வெறித்துக்‌ 

கொண்டு , எத்தனை 

ஒரசி ராத்திரிகள்‌... எத்தனை 
சி பகல்கள்‌ .... 

ன "ஏம்மா காப்பியை வர்சுட்‌ 

டப்‌ போயேன்‌ . எதுக்காக 

அப்படி நிக்கறே? * - அப்பா 

அடிக்குரலில்‌ சொன்னதும்‌ அவள்‌ 


காப்பி டபராவை அவரிடம்‌ கொழித 
தாள்‌, பிமதுவாவ்‌ ஈனேக பாவத்தோடு 
புன்னகை செய்தாள்‌. பின்‌ சட்மிடன்று 
உள்ளே போய்‌ விட்டாள்‌, 

அவர்‌ கிளம்பில இரண்டு நியிஷத்தி ர்ம்கல்‌ 
லாம்‌ அவளுக்கு கள்ளோ காப்பிப்‌ பொடி 
இல்லாமற்‌ போயிற்று. அலமாரியைத்‌ இறந்து 
காட்டையை எழுத்துக்‌ கொண்டு கூப்வே 


தன்‌ பேளுயையும்‌, ஒரு சின்ன காகித த்தையும்‌ 


ம்ப்னேவிற்குப்‌ பெரிய சுடிதமாக எழமுஇப்‌ 
போட்டு விட்டுக்‌ காத்திருந்தாள்‌. அவள்‌, 
அவனிடமிருந்து பதில்‌ வரும்‌ என்று எரர்‌ 
பார்த்தாள்‌,  அவ்ணுக்குத்‌ தன்‌ கடிதங்கள்‌ 
டோய்ச்‌ சேரும்‌ என்ற தம்பிக்கையில்‌ இருந்‌ 
கான்‌. அவன்‌ விலாசம்‌ கூட எதேச்சையாக 
யாரோ சொல்லீத்‌ கெரிந்தகொண்டதுதான்‌. 





போன மாதம்‌ விட்டிற்கு வந்த அந்த மாமா 
இவன்‌ காப்பி கொண்டு போன போது 
பசிசு வாக்றில்‌ சொன்னார்‌? 

'*ராமனுதன்‌, உங்க வீட்டுக்குப்‌ பக்கத்து 
விட்ல இருந்தானே அந்தப்‌ பையன்‌ பேரு 
என்ன, பீட்டரா, விக்டரா,.. அவளை நேத்து 
நான்‌ பெங்களுர்ல பார்தேன்‌. என்கூட 
ரொம்பதேரம்‌ பேசிண்டிருந்தான்‌. தான்‌ 
தங்கி இருக்கிற இடத்திற்குக்‌ கூட அழைச்‌ 
சுண்டு போனான்‌." அப்பா நறதற வென்று பல்‌ 
லைக்‌ கடித்தார்‌. கண்ணும்‌, முகமும்‌ ஜிவுஸ்‌ 
வுக்க அவளைப்‌ பார்த்தார்‌,அவள்‌ எதிரில்‌ அந்த 


௪1) 


௬ டமிபண்னரிளுல்‌ தண்‌ வாழ்க்கை 


சந்தோஷி மயமாக்கவோ நுக்ககர மாக்‌ 
கவோ முடியு மேனா ப ணோக்கீற வான்‌ 
வாஸிபண்‌, பண்ணிஸல்‌ தன்‌. வாழ்க்‌ 


ளக சந்தோஷமாக்க முடியும்‌, துக்க 
கரமாக்க முடிளாது என்று நிளோக்கிறுவன்‌ 
மத்திம வயதுபடையவள்‌.  செபெண்ணிர 
கன்‌ வாழ்வில்‌ சந்தோஷமோ துக்கமோ 
புகுத்த முடிமாது என நினைப்பவன்‌ 
வமோ கள்‌, 


பதர 
இரட்குமவர்‌! ப, கந்தசாமி 





மார்பிற்குள்‌ சொருகிக்‌ கொண்டு, இரு ரூபாய்‌ 
நோட்டும்‌, க ப்பிக்‌ பிகொட்டை சபொட்டலயமு 
மாகள்‌ செருப்பை மாட்‌ புக பகாண்டு, 

ரரி அபயா பிபாயிட்‌ (பி வேன்‌, காப்‌ பிக்‌ 
ப்காட்டை அ ஈர ச்குண்டு வந்துடபேோரண்‌, ** 

ஈததுக்கு நீ போவானேன்‌, தா, 
தானே அனரைச்சுண்டு வரேன்‌, ”' 

வேணும்‌, போன தரம்‌ நீங்க அரைச்‌ 
சுண்டு வந்துதான்‌ கறுக அடிச்கட்டேன்‌. ॥ 
பொடி கூட மெரொம்ப றைஸா பில்டர்வ 
போட்ட உடனே தடதட வென்று இறங்‌ 
கத்து. இந்தத்‌ தரம்‌ தாலே ப ஈாஜேன்‌. 

காட்டை வறுக்கிற பேபோது - அரசர்‌] க்கிற 
போது கூட இருந்து சொல்றேன்‌... 

அவரால்‌ ஒன்றும்‌ ப்சால்வ்‌ முடியவில்லை, 
தடையை விட்டு தி, றங்கின தும்‌ கன்னு ஒட்ட 
மாகு ஓட்‌ ஆரம்பித்தான்‌, *நஇி.தீ ந்‌ஜ்னை நேரம்‌ 
அத்த மாமா பஸ்‌ கடை த்து ஏ, றிப்‌ ப! யிருந்‌ 
தால்‌...? பார்க்கு முடியாமற்‌ போய்‌ விட்‌ 
டால்‌....7 பிளளையாருக்கு உடைக்க வேண்‌ 
பூய ேதங்காயில்‌ இன்னொன்று கூடிற்று. 

அவள்‌ மூள்ளிைறைக்க பண்‌ ஸ்பயாண்டை 
அதருங்கின்‌ போது அவர்‌ சே நின்று 
சவாண்டுதான்‌ இருந்தார்‌. ண்சுயில்‌ அதோ 
பத்திரிகையை வைத்துப்‌ படித்துக்‌ காண்‌ 
டூருத்தார்‌. அவள்‌ தன்னை ஆகவாசப்படுத்‌ 
இக்‌ கொண்டு பெமெதுவாக அருகில்‌ போய்‌ 
கூப்பிட்டான்‌. 

'*அடேடடே....நீயாம்மா...்‌ என்ன 
விஷ்யம்‌” * 

ஒன்றுமில்லை மாமா, இத்தப்‌ பேனாவை 
விட்டுட்டுப்‌ போயிட்டேனே நீங்க. போனதும்‌ 
பார்த்தேன்‌. ௪ ஙகளுடையதாகத்தான்‌ (இருக்‌ 
கும்னு எடுத்துண்டு ஓழு. வததேன்‌....!” 

்‌ "ஐபீயா. ட ்துக்காகுவ! தீ] 11] ( பழு, 
ஒடிவந்தே.... இல்லையேம்மா.... இது என்‌ 
றுடைய பேனா பஇன்லையே, ..."' 

“உங்களுடையது பில்லையார்‌.... அப்படி 
யால்‌ நீங்க வர்றுதுக்கு புண்ணா சுப்ர 
மணியம்‌ வத்தஇிருந்தார்‌. அவருடையதாககத்‌ 
கான்‌ இருக்கு, ஆமாம்‌ மாமா... நீங்க 
மோேேவைப்‌ பார்த்ததாகச்‌ மிசா ன்னீங்களே. பய 
எங்கே மாமா?" 

"*மனோேவா, எந்து மணோேம்மா,.. 

“அதான்‌. மாமா மோகா லிக்ட 7, சம்ட்‌ 
ராஸ்ல எங்காத்துக்குப்‌ பக்கத்தில ரூம்‌ 
எடுத்துண்டு ருந்கானே அக்குப்‌ பையன்‌... 

இ... அவா்‌ என்ன விஷயம்மா?”? 

" "எண்ணைமில்லே... என்‌ கனத எண்ணைப்‌ 
பத்திரிகையி்‌ ள்‌ போடறேன்னு வாங்கிண்டு 
ப்போ னான்‌ . து வளரக்கும்‌ பதில்‌ பல்‌ லை, 
காங்களும்‌ மெட்ராஸை விட்டு இங்கே 
வந்துட்டோமா..,. அட்ரஸ்‌ ெெரிஞ்சிருக்காது. 
நிப்போ அங்கு கிட்டக்‌ கேட்டு அவனுக்கு 
எமுநிப்‌ போடல்‌ £ஈம்ணு நெனைச்சேன்‌. கங்‌ 
களுக்ருத்தான்‌ தெரியுமே, அப்பாவுக்கு டத்‌ 


லி 


நர 















































தக்‌ கதை, கவிதை பெல்லாம்‌. பிடிக்கா 

து...."' 

அவர்‌ மெலிதாகச்‌ சிரித்தார்‌. 

*"அமாம்மா. அவ்ன்‌ ஒரு நு்தரடு, எப்‌ 
போதுமே மகா நுரம்‌ி'! என்று மஜுபடியும்‌ 
சிரித்தார்‌. பின்‌, '*அந்தப்‌ பையனைப்‌ பெங்க 
ளூரில்‌ பார்த்தேன்‌, அவன்பெதெயந்கர்‌ பக்கம்‌ 
இரு வீட்டுக்குன்‌ அனழாச்சண்டு போனான்‌. 
லேக்வியூ றரோமு, தம்பர்தான்‌ சரியா ஞாபக 
சட பத்தோ படுைஞ்சோன்னு நிப்சக்‌ 


லேக்‌ வியூ ரோட்‌, நம்பர்‌ 10 அல்லது 13, 

மகைக்குன்‌ அமுத்தமாகக்‌ குறித்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. அதற்கு மேல்‌ அவள்‌ ஓர்‌ நுத்து 
நிமிஷம்‌ எதேதோ பேரினீட்டுக்‌ கிளம்பினாள்‌ 
காப்பிக்‌ கொட்டைக்‌ கடையில்‌ கொட்டை 
யைக்‌ கொடுத்து வறுத்து அரைத்து வைக்கச்‌ 
சொல்லிவிட்டு போஸ்ட்‌ ஆபிசுக்கு ஒடி, 
இலவ்லண்ட்‌ கவர்‌ வாங்ங்‌ டூயர்‌ மணோ என்‌ 
அரம்பித்தபோது கண்ணீர்‌ எழுத்துக்க 
மறைக்கத்‌ தனியாக ஓர்‌ ஒரமாகச்‌ சுவரைப்‌ 
பார்த்தபடி நின்று- 

ச ்‌ ட்‌ 

மப ட 118] , ம்‌ அப்பு 

ர எதி வட்டுப்‌ பால்கனியில்‌ 
நின்று கொண்டிருக்கிறான்‌. அவள்‌ மொட்டை, 
மாடிக்கு எக்றாமிக்ஸ்‌ புஸ்ககததோடு போகி 
ருள்‌. சட்டென்று அவன்‌ பார்வை அவள்‌ 
மீது பாய்கிறது, 

ஹாய்‌..." 

இ | ய்‌. 4 ஸ்‌ 

'*ஸ்மிடல்லா."" ்‌ 

'*நான்‌ திய பைலை பி, காம்‌.”” 

“பர்ஸ்ட்‌ இயர்‌. எக்னாமிக்ஸ்‌ பி.ஏ,” 

அன்ன றக்கே பஸ்‌ ஸ்டாப்பிங்கில்‌ மனு 
அசல்‌ கப்பு ரோஜாக்கள்‌ கமல்‌ மாதரி, 
அதே கப்பில்‌ ஒரு வெளி நாட்டுப்‌ பனியன்‌. 
நல்ல நீலத்தில்‌ பாண்ட்‌. பளிச்சென்ற 
நரிப்யு, 

*பிகாயிங்‌ மு காலேஜ்‌?" ச 

இது என்ன கேள்வி என்கிற மாதரி சரித 
தாள்‌ அவன்‌, அவணும்‌ சிரித்துக்கொண்டே 
சொன்னன்‌, 

*வு லுக்‌ லைக்‌ ஸ்ரீதேவி, அதுவும்‌ சிகப்பு 
ரோஜாக்கள்‌ படத்துலே இதே மாதிரி 

புடவை. காதுக்கு அருகில்‌ ஒர்‌ ஒற்றை 

ராஜா. எக்ஸாக்ட்லி லைக்‌ ஹெொர்‌...!*" 

அவள்‌ அதிர்ந்து போனான்‌. சற்று முன்‌ 
அவனைக்‌ சமல்‌ மாதரி என்று தான்‌ நினைத்‌ 


ஸ்சாதல்‌ கடிதம்‌! 


ப்‌, 
ன டாானிப்க ட ய்‌ 
வனை பவி) எாடவிணியாராராகள எ கணைய வ 
்‌ 

















ட பணர்‌ 
டா 





உலங்லேயே மிக நீளமான காதல்‌ கடிதம்‌ 
இப்போது பிரிட்டிஷ்‌ பர்யூ ஸியத்டுல்‌. உள்ளது? 
முதலாம்‌ எலிஸபெத்‌ ராணியின்‌ அரண்ாமர்கா 
யர்‌ சேர்த்து ஒரு சேவகர்‌, தள்‌ காதலிக்கு 
எழுதிய கடிதம்‌ இது? இந்தக்‌ காதல்‌ கடிதம்‌ 
400 பக்கங்கள்‌ கொண்டது? அம்ப த்குமார்‌ 


லில்‌ 





| நாபகத்துக்கு வர... இது என்ன ஒழ்‌ 
ப அட் ன்‌ ணியத்து போனாள்‌. 
அதன்‌ பின்‌ இனமும்‌ காலையில்‌ பஸ்‌ ஸ்டாப 
பிங்கில்‌ சத்இிப்பது வழக்கமாயிற்று, அவன்‌ 
வீட்டை விட்டுக்‌ இனம்பு முன்‌ ஸ்டாரி 
பயோவில்‌ 'பிநதவர்‌ நோ ஹெள மச்‌ ஐூ.லவ்‌ யூ 
பெரிதாய்‌ ஒரு தரம்‌ வைத்துச்‌ சப்டென்று 
்றுத்தினட்டுக்‌ இளம்புவாள்‌. 

**அய்யா போயிட்டு வரேன்‌..." 

அதற்குப்‌. பின்னணியாக அவனுடைய 
மோட்டார்‌ சைக்கிள்‌ உறுரும்‌, சைலன்ஸா்‌ 
இல்லாத டபடப சத்தம்‌. தெருவை அதிர 
அடுக்கும்‌. அவளுடைய அப்பா பல்மீமக்‌ 
குடழத்துக்‌ கொள்வார்‌. 

இவனை யெல்லாம்‌ சோறு தண்ணி இல்‌ 
லாமல்‌ அறு மாதம்‌ செெயில்ல போடணும்‌! 
என்று நினைத்துக்‌ கொள்வார்‌, 

“இவன்‌ தலையும்‌, மூரண்ணாம்‌, கழுத்துல 
நய கமனம்‌ அதில்‌ தொங்குற லவ்வும்‌... 


லவ்வாம்‌ லவ்‌... ர 
பார்த்தால்‌ 


பாஸ்டர்ட்ண்‌.. 

அவன்‌ அவள்‌ அப்பாவைப்‌ 
மோட்டார்‌ சைக்கிளை நிறுத்துவான்‌, அழ 
காகச்‌ சிரிப்பான்‌. 

குட்‌ மார்னிங்‌ அங்கிள்‌. '' ப 

**முர்னிங்‌., ."* - அங்கினளாம்‌. ட்‌. அங்கிள்‌, 
சாட்சாத்‌ ச௪.ங்கம்மாவோட கூடப்‌ பிறந்‌ 
தவன்‌ பாரு...” 

வரேன்‌ அங்கிள்‌. சகாலேதாக்கு தெர 
மர்யிடும்‌. * " 

*ஓ.கே.* - இவெல்லாம்‌ படிச்சு கருப்‌ 
படவா போரறுங்கள்‌... 7” 

அவன்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டே. போவான்‌ 
பஸ்‌ ஸ்டாப்பில்‌ அவளைப்‌ பின்‌ பக்கம்‌ ஏற்றிச்‌ 
கொண்டு கிளம்புவான்‌, மோட்டார்‌ சைக்‌ 
கள்‌ ஸ்டெல்லா மாரீஸ்‌ பக்கமும்‌ போகாமல்‌, 
நியூ காலேஜ்‌ பக்கமும்‌ போகாமல்‌ ஒவ்வொரு 
நானம்‌, ஒவ்வொரு இடமாகப்‌ யோசும்‌.., 
மகாபலிபுரம்‌, இருவான்மியூர்‌ பிச்‌, கோவ 


னம்‌ கோல்டன்‌ பிச்‌... 

எல்லாமே ரம்மீயமாய்‌, சந்தோஷமாய்‌, 
சரிப்பாய்‌.. ..- 

கையைக்‌ கோத்துக்கொண்டு. மணலில்‌ 
நடநத - ப 

அவன்‌ தோளிம்‌ தலையைச்‌ சரித்து மணிக்‌ 
கணக்கில்‌ உட்கார்த்து 

கொஞ்சம்‌ லேசாக உரிமை எடுத்துக்கொள்‌ 
கிற அவன்‌ கையைத்‌ தட்டிவிட்டு 

அவன்‌ அதே பொய்க்‌ கோபத்தில்‌ சரே 
லென்று அவன்‌ முகத்தை உயர்த்து உ கட்டில்‌ 
கன்‌ ௪ தட்டை அழுத்தி... 

ஒரு ஸிநாடிக்குப்‌ பின்‌ அவன்‌ விலங்த 
தள்ளி உட்கார்த்து **போ மனோ. ந ரொம்ப 
மோசம்‌"" என்று செல்லமாயச்‌ ஈிுங்க.,, 

அவன்‌ *ஸாரி டியர்‌ சொல்லி சிகரெட்‌ 
ஒன்னறப்‌ பற்றுவைக்க , அவள்‌ அண்குப்‌ பிழடுங்ி 
பணலில்‌ வீரிறிப்‌ போட்டு 

நீதா மஹோ. ஐ ஹேட்‌ திஸ்மெல்‌ அஃப்‌ 
மகர்‌ கலு 
்‌ “நான்‌ அப்புறம்தானே பற்ற வைக்க 
பேன்‌. முன்னால இல்லையே..." 

** அப்புறம்‌ என்றால்‌...” ” 

டட வா கட்டுறேன்‌..." 


“இட நோ..." என்று அவள்‌ சிரிக்க- 
அவனும்‌ சிரிக்க- 


வீட்டில்‌ அவன்‌ ரஸ்புஇன்‌ பாட்டுப்‌ போட. 


டால்‌ அடுத்து ள்‌ "இெநவர்‌ நோ ேஹேள 
மச்‌ இலவ ஐ” போட்டுப்‌ பதிலுக்கு அவ்ன்‌ 
டேக்‌ இ ட்‌ ஆஃப்‌ மி" னவக்க கடசோ 


அவள்‌ 'ஸிணன்‌ பூ இ போரிங்‌ பெயின்‌: 
கழலவிட்டு,பேடனியபோனில்‌ ஸிக்னல்கொழுத்து 
அந்து போன்‌ அடிக்கிறபோடெதல்லாம்‌. ஒடி 
வந்து - சுதன்‌ பக்கத்திலேயே தரையின்‌ 
உட்கார்ந்து முதுனக வளைத்துக்‌ சகாண்டு 
நோட்ஸ்‌ எழுக 

"ஏம்மா இப்படி, எழுதணும்‌, உண்‌ ரூம்ல 
போய்‌ மேஜையில்‌ உட்கார்ந்து எமுசேம்மா." * 

"இல்லேப்பா, பங்கே தன்ட சாத்து 
வாறது. என்‌ ரூம்‌ ஒரோ த௫க்கிறதுப்பா,"" 

அப்பா அர்க்‌ சின்னப்ப அவன்‌ போன்‌ 
பண்ணிஞல்‌, "ஹலோ மை டியர்‌ ரஸ்புஇன்‌” 
சொல்லி, அப்பா மருந்தால்‌ - 

!*ஐ. ஷீலாவா? என்ன ஸீல்‌,..? இன்‌ 
னிக்கா? எட்டரை மணிக்குத்தானேர்‌ ஓ. 
௭ வில்‌ பி தோர்‌, எக்ஸணாக்ட்னி பை எயிட்‌ 
தூர்ட்டி'" சொல்லி. 

எல்லாமே பட்டென்று ஒரு நாள்‌ முறிந்து 


போயிற்று, 

' "அவனும்‌. ட்டஅத்துக்‌ கிறிஸ்துவப்‌ பைய 
னாடு... உன்‌ புத்தி ஏன்‌ இப்படிப்‌ போச்சு! 
எத்தனை நாளா இந்த மாதிரி சுத்தறே....?"" 


என்று கண்ணும்‌ முகமும்‌ பளபளக்க அவளை 
இழுத்து ஓர்‌ அறை அறைந்து 
"அபயா ப்ளீஸ்‌ “டாப்‌ டிட்‌. ஐலவ்‌ ஹிம்‌, 
ஈன்‌ அவளைத்தான்‌ கல்யாணம்‌ பண்ணிக்கப்‌ 
பாறேன்‌," * 
"கல்யாணம்‌ பண்ணிக்கப்‌ போறியா... 
எங்கே? சா்ச்சுலேயா,. ..4*" 
'*சார்சிகல இல்லேன்னால்‌ 
ஆபீஸ்லே.:...'” 
என்னிக்கு, 4" * 
"நாளைக்கே கூடப்‌ பண்ணிப்பேன்‌," 
ச்‌ செ ட்‌ 
அத்து நான்‌ அவளுக்குக்‌ தஞ்சாஷுரில்‌ வீடிந்‌ 
கது. ஹவுஸ்‌ அரெஸ்ட்‌ மாதுரி வைக்கப்‌ 
பட்டது, சுடிதங்கள்‌, பேனளுக்கள்‌, காகிதங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ தவிர்க்கப்பட்டன, 
எதாவது எழுதினால்‌ 
"என்ன எழுதறே?”" 2 பாட்டி, 
மிவளியில்‌ போனால்‌- 
' "எங்கே போறே.டுரு நானும்‌ வரேன்‌." * 
தாத்தா. ம்‌ 
ஒரு வாரத்துக்குள்‌ அப்பாவும்‌ வந்து சேர்ந்‌ 
தார்‌. பின்‌ ஒரு பேரிய லாதியில்‌ பிர, 
சுட்டில்‌, மேன, நாற்கானி, துண்கள்‌, புஸ்‌ 
நகங்கள்‌, பாத்திரங்கள்‌, பக்செெட்டுகள்‌, கட்‌ 
பட்டைக்‌ கோம்பு, துடைப்பம்‌... 
ஆறு மாதம்‌ பாட்டி தாத்தா வீழி, பின்‌ 
அப்பா கனி வீடு பார்த்தார்‌, எப்போதும்‌ 
கூடவே இருந்தார்‌. வெளியிலும்‌ அவர்‌ 
கூடவே வந்தார்‌, அவருடைய ஆபிஸ்‌, அவளு 
டைய காலேஜ்‌ எல்லாம்‌ நின்று போயிற்று. 
அவளுக்கு எல்லாமே தின்று போய்‌- 
எப்போதாவது பரேோடியோர௫ிராமில்‌ ராஸ்‌ 
புன்‌ கேட்டு, நேவர்‌ நோ ஜஹெள மச்‌ ஐ 
எவ்‌ வுக்கு அழுது 


ரிஜிண்டடார்‌ 


காதலிக்காக கண்ணீர்‌ கற்று 


எிரிசானில்‌ பக்ரிகரா சாள்ெொரரு ஈனா 
ருக்கிறது. அங்கு 180) ஆண்களாக ஐரி 
சா ! கண்ணீரை விட்டும்‌ கொண்டிருக்கிறது . 


ஆரச்சரிஎங்பட வேண்டாம்‌. சன்னம்‌. ஓர்‌ 
அழகியின்‌ மரணத்‌இற்காக அவ்கூற்று துக்கப்‌ 
பட்டுக்‌ கொண்டுள்‌ சாது. 

அப்துல்‌ ரே எண்யவண்‌ போலந்து நாட்டைச்‌ 
மார்ந்தவனள்‌, ஒர்‌ அழகியின்‌ மீது காதல்‌ 
கோண்டு அவளைச்‌ ளறு எடுத்து டட்ண்ன்‌ 
அவளு கோயம்‌ வந்தால்‌. தண்‌! ய 
ரத்து வத்வாஸ்‌, காய லன்‌ அவண்‌ 
கூன்‌ காகதஙிைக்‌ கொண்று விட்டான்‌. கோபம்‌ 





அடங்க கம நீணவுக்கு வந்தான்‌. காதலியின்‌ 
நினைவு அவனைத்‌ துயரத்இலி ஆழ்த்தியது, இண 
ஸ்‌ எவ்வளவு அழுதாலும்‌ மணம்‌ சாந்தி 
பரவில்லை. தண்‌ மாளிஎகயிஸிருந்து நாறு 

அடிமைகளைக்‌ கொண்டு வந்து தன்‌ காது 


பின்‌ மறைவுக்காக ப௭டவிடாது. கண்ணரிர்‌ 
விடர்‌ செங்கான்‌. அப்படியும்‌ அவன்‌ மனம்‌ 
சாந்‌ டயவில்ப எனணே காதனியின்‌ 


மறைவுக்காகப்‌ பல கடாம்‌ செலவழித்து, கள 
ஈளிர்‌ வடிப்பது போல்‌ ஏர்‌ எனற்று அமைத்து, 
சோட்டு சொட்டாகக்‌ கண்ணரீர்‌ விடர்‌ செங்கண்‌, 
அவன்‌ மறந்து 480 ஆண்டுகள்‌ அறியும்‌ 
அந்து சற்று அப்படியே நன்றும்‌ இருக்கறது 
கீந்த மனிதர்கள்‌ நூலிலிருந்து 
_- இருர்செங்கோரி எம்‌,ஜம்‌. ஏம்‌, அக்கம்‌ 





அப்பா "வு டோண்ட்‌ நோ மசேஹெள மச்‌ 
இ லவ்‌ ஹிம்‌ "என்று முனக... ப்ணகக்குண்‌ 
அலைந்து, ராத்திரி தூக்கமில்லாமல்‌ தவித்து 
சாப்பாடு பிடிக்காமல்‌ கஷ்டப்பட்டு... 

எப்படியோ ஒரு வருஷத்துக்கப்புறம்‌ அவன்‌ 
வீட்டுக்கு ஒரு கடிதம்‌ எழுதிப்‌ போட்டு, 
விலாகதார்‌ இங்கே இல்லை என்று கற்பின்‌ 
புதிதாய்க்‌ கிடைத்த அந்தச்‌ சிநேகிதியின்‌ 
வீட்டுக்கு அந்தக்‌ “கடிதம்‌ இரும்பி வந்து- 
அவள்‌ அந்தச்‌ சிநேகிஇியின்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு, காவேரி ஓரம்‌ கூ.ட்கார்ந்து. கண்‌ 
கண்ணும்‌ சாவேரியாக மாற - “மனோ, மனோ 
மனோ..." இப்போது அவனுடைய னலாசம்‌ 
நடைத்ததும்‌-- 

மனே 
கடனே வா... உடனே, கடனே, உடபன 
நான்‌ உன்னுடன்‌ அப்படியே கிளம்பி வரத்‌ 
தயார்‌" என்று எழுதி அந்தச்‌ சிப்நங்தியின்‌ 
வீட்டு விலாசத்துக்குப்‌ பதுல்போடச்சொல்லி, 
ஸ்ர நடுங்கப்‌ போணன்ட்‌ பண்ணிவிட்டு, 
வெளியில்‌ வந்து காப்பிப்‌ பொடியை வாங்கிக்‌ 
கொண்டு விட்டுக்கு விரைந்கு அள்‌ பட்। 
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5, குடும்பம்‌, குழந்தை, பெற்றோர்‌ 


ட்ய்ர்‌்ஸ்கோளவை விட்டு லெளனின்கிராருிக்குப்‌ 
போய்சி சேருவதற்கு முன்னால்‌, சோலனியத்‌ 
மக்களின்‌ குடும்ப வாழ்க்கையைப்‌ பற்றிச்‌ 
எல விவரங்களைக்‌ கூறிவிட விரும்புகி றன்‌ . 
இந்தப்‌ பயணத்தின்‌ போது மட்டுமல்லாமல்‌, 
இகற்கு முன்பு இருநுனறு சென்ற போதும்‌ 
நான்‌ நேரில்‌ கண்டும்‌ மற்றவர்களிடம்‌ கேட்‌ 
டும்‌ செதரித்து சகாண்ட தகவல்கள்‌ இவை, 

மாஸ்கோவின்‌ தெதருகீகனளிதூம்‌ மற்று 
நகரங்களின்‌ செதருக்களிலும்‌ நாம்‌ செல்லும்‌ 
போது, அவ்வப்ப்‌ ராது புது ப்ண மக்களுடன்‌ 
செல்லும்‌ கார்கக£ாப்‌ பா ர்க்கிமோம்‌. இங்கே 
றுஸ்துவர்களின்‌ இருமணம்‌ நடைபிபற்றால்‌, 


வண்ண நிறக்‌ காகித நாயாக்களால்‌ அலங்‌ 


கரிக்கப்‌ பெற்று கார்கள்‌ மணமக்களுடன்‌ செல்‌ 
இன்றன. அல்லவா? அப்படிப்பட்ட மூன்று 
நான்குகார்கள்‌ மக்களரடைனும்‌ அவர்களுடைய 
நண்பர்கள்‌. ௪ றவினர்களுடனும்‌ இருல்னா 
மாளிகைக்குச்‌ ரீரிரிகார்கரா்‌. ராதுகா பெசல்கின்‌ 
றன, அல்லது அங்கிருந்து இரும்புகின்‌ இன. 
இருபாண மாளிகையில்‌ ம்ணமக்களின்‌ 
நண்பர அனர --றிட றஐவினர்கள்‌ இருபது ங்க ரு ரதி 
தைத்து போர்‌ கூடியிருப்பார்கள்‌. மாளிகையில்‌ 
பல்‌ கூடங்கள்‌ உண்டு, அரே தாளில்‌ பல்‌ இரு 
மணங்கள்‌ தடைபெறுமாதலால்‌, ஒவ்வொரு 


கூடத்திலும்‌ மணமக்களும்‌ அவர்களுக்கு 
வேண்டியவர்களும்‌ கூடியிருப்பார்கள்‌, வரி 
சப்படி இருமணங்கள்‌... நடைபெறும்‌. 
மோதிரங்கள்‌ மாற்றிக்‌ சுகாான்வார்கள்‌ - 
இருமணப்‌ பதிவேட்டில்‌ பெயர்களைப்‌ 
| (இவ (த சய்து ்சகொன்வா ர்கள்‌. இரும்‌ ணம்‌ 
ப்டி.நீகவுடன்‌, அங்கேயே, வந்துள்ள 


சாரியில்‌ 
பிறகு மண 
உலகப்‌ பேோரிபீவா 


உயிர்நீத்த இயாள்களின்‌ 


விருந்தினார்களுக்கு மணமக்களின்‌ 
ஒயின்‌ வழங்க பிபறும்‌, 
மக்கள்‌ இரண்டாவது 
புரிட்சியிலவோ 


நினைவுச்‌ சின்னங்களுக்குசி சென்று, பாலா 
வளையம்‌ வைத்து, வணக்கம்‌ செலுத்கி 
வருவார்கள்‌. இருபாணம்‌ 


முடித்தவுடன்‌ 
கூ 


இயாகியாக்கு அஞ்சலி செலுத்துவது அந்‌ 
நாட்டு வழக்கம்‌. அதோடு இருமண 
நிகழ்ச்சி நினறவு பெறுவதும்‌ உண்டு, அல்லது, 
அன்று மாலையோ மறுநாள்‌ மாலையோ தர்‌ 
ஒட்டலில்‌ நடைபெறும்‌ விருந்தோடு நிகழ்சளி 
முடிவதும்‌ கண்டு, சுமார்‌ இருபத்தைந்து 
முப்பது பேர்களிலிருந்து ஐம்பது போர்கள்‌ 
வரை விருந்துக்கு அணழைக்கப்படுவார்கள்‌, 
முதல்‌ இருமணங்கள்‌ மட்டிதூமே இரும்ண 
மாளிகைகளில்‌ நடைபெறும்‌. விவாக த்து 
ஏற்பட்டு மறுமணம்‌ நடைபெற்றால்‌, அதற்‌ 
ருக்‌ இரும்ண மாளினகயில்‌ அனும இவில்லை. 
அங்கங்கே உள்ள இருமணப்‌ பறிவு அலுவலகங் 
கனில்‌ பஇவு சசய்து கொள்ள பேண்டும்‌. 
கிப்படி, நடைபெறும்‌ இருமணங்கள்‌ மட்டு 


மின்றி, சர்ச்சுகளிலோ,  அவறரவர்‌ சமய 
முறைப்படியோ நடைபெறும்‌ இருமணங்‌ 


சூ 1 நகுக எ௫ுடனா அப்பா 




























ந காகுஸ்ர்‌ ௩ளரின்‌ா களரி ப்‌ ॥ 


களும்‌ உண்டு, ஆணால்‌ சமயச்‌ சார்பில்‌ நடை 
பெபறும்‌ இருமணங்கள்‌ இப்போது அங்கு 
ளை 3கி.து வ்ரருத ண்‌ றுண்‌, இ! ட தாடகை! ரர்பாற மு. 
நடைபெற்றாலும்‌ அனவ ப இவு ! செய்து கொள்‌ 
ளப்படுகின்றன'. பேநரச்‌ செல்வோ, பணச்‌ 
பசல்வோ, பலரது நெறுநாட்கள்‌ உனழைப்போ 
இல்லாமல்‌ மிகச்‌ ஈிக்கனமாகவே அங்கு இரு 
ப்‌ வங்க ள்‌ . நடைப றுவது ச ஜிப்பி( றக்க 
விஷய ம்‌, ்‌.] ர்வரிசை வரதட்சணை, கார்சுபண ம்‌ 
என்‌ று ॥ ர்ப்ச்‌, சுக்கே நீதிரு நயன்‌! ங்களில்‌ இடமில்லை. 

இருமணம்‌ செங்து கொள்ள விரும்புவோர்‌ 
ப்ன்ணதா கவே தங்களைப்‌ பற்றிய னிவரங்‌ 
கனைக்‌ பர்கறப்‌ கத; த்‌ இ நு்ண மாளிகைக்கு 
மணுசி செ ய்து ப்‌! சகாள்ள வண்டி டும்‌.பெண்களுக்‌ 
குக குணறு உரியட.சம்‌ வயது (அ) ருக்கு வண்டு 
மிம்ண்ரு சில குடியரசுகளிலூம்‌ ்‌ சல [7 வயது 
இருந்தால்‌ போதுமென்று வேறு சில குடியாக 
களிலும்‌ விதிகள்‌ இருக்கின்‌ றன, - தருவே 
இளம்‌ கா றன்‌ நருங்கிப்‌ பழகும்போது, 
இருமண விதியில்‌ குறிப்பிட்ட வயதுக்கு 
முன்பே சபண்‌ கருவுற்று விட்டால்‌, அவர்‌ 
களுக்காகச்‌ சட்டத்தில்‌ விதுவிலக்குச்‌ பசய்யப்‌ 
பட்டுள்ளது. வயது கை றந்‌, க மிபண்களின்‌ 
விஷயத்தில்‌ பெற்றோரின்‌ இசைவு கோரப்படு 
கிறுது, பாற்று இருமண ங்களுக்கும்‌ சிபற்மர 
நின்‌ சம்மதம்‌ சேேவைப்படுவஇல்லை. 

காதல்‌ இருமணங்கள் தாம்‌ பெரும்பாலும்‌ 


அங்கு நடைபெெறுகின்‌ றன, ஈமார்‌ அமி 
பி்மாழிகள்‌ பேசுவோர்‌ சகாண்ட, - தனக்‌ 


சிசுன்று சவவ்வேறு மொழிகளை ஆட்சி மெ மி 
களாக்கக்‌ கொண்ட - பஇனைந்து குடியரசுகள்‌ 


௪ சாயி பாறு ஙநிழுவில்‌ 








மை த்த ஒரு மிகப்‌ பெரிய கூட்டுக்‌ குடும்பம்‌ 
டம்‌ பன்‌ பல்வேறு இனங்கள்‌, 
மொழிகள்‌, கலாச்சார சமய பள்ளர்‌ 
அங்கே இருந்தும்கூட இவற்றையெல்லாம்‌ 
மீறி அவர்கள்‌ இருமண உறவால்‌ ஒன்று படு 
இரார்களன்‌. பொது உடைமைத்‌ தத்துவம்‌ 
அவர்களுக்கு அளித்துள்ள போதுவான அர 
சியல்‌ - பொருளாதார - கலாசார லட்௱ரியம்‌ 
அவர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ சம வாய்ப்புக்களும்‌ 
வசதிகளும்‌ அளிக்க முன்வருவதால்‌, தங்க 
ளிடமுன்ள பிற பவேற்றுமைகளை மறந்து 
அவர்கள்‌ அதில்‌ ஒன்றுபட்டு நிற்கிருர்கள்‌. 
அத்தோடு ரஷ்ய மொழியும்‌ அவர்களுக்குள்‌ 
ரு வலிமையான ணைப்யுப்‌ யர்ல்பா௱ா க 
விளங்குகிறது? அங்கே யாரும்‌ படிப்ப 
தமாம்‌ நவா ர ரட்ட ர ள்‌ 
கம்‌ சம்‌ தாய்மொழிபயோடு ரஷ்ய மோழியும்‌ 
தரிந்திருக்கிறது, எனவே காதலர்களுக்‌ 
இன்‌ - கணவன்‌ மனைவியர்க்குன்‌ - மொழி' 
'வற்றுமை குறுக்கே நிற்க வழியில்லை. அவ 
ரவர்‌ கம்‌ காய்மொழி, கலாச்சாரம்‌, பண்‌ 
பாடு இவற்றைப்‌ போற்றும்‌ அதே சமயத்தில்‌, 
ஓர்‌ ஒருங்கிணைந்த சோனியத்‌ கலாச்சாரம்‌ 
உருவாகவும்‌ காரணமாக இருக்கிறார்கள்‌, 
புதிய சோவியத்‌ தலைமுறை அங்கு பல்லாண்டு 
களுக்கு முன்பே உருவா விட்டது. ஒருமைப்‌ 
பாட்டின்‌ ஆணி வேர்‌ அங்கு கூறுதிடெல்று 
வளர்ந்து வருகி முது, 

இருமண மாளிகையில்‌ மனுக்‌ கொடுத்‌ 
தால்‌, அவாகள்‌ சுமார்‌ ஒரு மாதம்‌ முதல்‌ 
முன்று மாதங்கள்‌ கழிந்த பின்னரே இரு 
மணத்‌ தேதியைக்‌ குறிப்பிட்டு மணமக்களுக்கு 
அணைப்பு விடுக்கிறார்கள்‌. இனமைக்‌ கவர்சம 
யின்‌ காரணமாக உணர்சி வயப்பட்டுத்‌ இடி 
பீரன்று முடிவு செய்துவிட்டு, பிறகு இட 
ரென்று அவர்களுக்குள்‌ பிணங்கிக்‌ கொண்று, 
விவாக ரத்துக்கு மனுப்போட்டு விடக்‌ கூடா 
தல்ல்வா? 


குழந்தைகள்‌ - குடும்ப அளவு 


முசா வியத்‌ மக்களின்‌ குடும்ப வாழ்க்கை 
மகிழ்சிிகரமாக அமைய வேண்டுமென்பதில்‌ 
அரக மிருத்த கவனம்‌ செலுத்துகிறது. நுறுக்‌ 


இலத எழில்‌ வல்ல அல்லல்‌ நிறத்த ந்‌ ஒல நங் கல்வ ௭க்சி 





சும்‌ நிறைந்து ஒரு சில உதஇயோகங்களிய்‌ 
சடுபடுவோரைத்‌ தனீர, பெரும்பாலான 
மற்றவர்கள்‌ வேலை காரணமாகக்‌ குடும்பத்தை 
விட்டுப்‌ பிரித்திருக்க வேண்டருமென்பதில்லை, 
ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ வெவ்வேறு அலுவல்‌ 
கங்களில்‌ உழைத்தாலும்‌ அவர்கள்‌ ஒரே 
ஊரில்‌ கான்‌ குடும்பம்‌ குடும்பமாக வாழ்நீது 
வருஇிருர்கள்‌. தனது குடிமக்கள்‌ மிகுதியான 
குழந்தைகளைப்‌ பெறும்‌ பெண்களுக்குப்‌ 
பரிக்கள்‌, விருதுகள்‌, வேலையிலிருந்து முன்ன 
காகவே ஒய்வு என்றெல்லாம்‌ பல சலுகைகள்‌ 
அங்‌ அளிக்கப்படுகின்‌ றன. என்றாலும்‌ 
பெரிய - சிறிய நகரங்களில்‌ வாழும்‌ எந்தக்‌ 
குடும்பத்தினரும்‌ ஒரிரு குழந்தைகளுக்கு மேல்‌ 

பற்றுக்‌ கொள்வ இல்லை! 

அளவான குடும்பம்‌ என்பது சோவியத்‌ 
நகர வாரிகளிடையே ஒரு வாழ்க்கை நுறை 
யாகி விட்டது. பிறக்கும்‌ குழந்தை ஆணாக 
இருத்தாலும்‌ அல்லது பெண்ணாக இருந்தா 
வும்‌ ஒன்று அல்லது இரண்டுதான்‌. இதற்‌ 
கான காரணத்தை தான்‌ கேட்டறிய முயன்‌ 
பீறன்‌, அரட்மை குழந்தைக்கும்‌ கல்வி, 
மருத்துவ வசத, வேலைவாய்ப்பு, எதிர்காலப்‌ 
பாதுகாப்பு இவ்வளவும்‌ அங்கு கிடைக்கும்‌ 
போது, எதற்காக அவர்கள்‌ ஒன்று அல்லது 
இரண்டடோடு நிறுத்திக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌? 
அரசு அங்கே எல்லா வாடுகளையும்‌ குழுந்ைை 
கணக்கு அளித்தாலும்‌ கூட, கணவன்‌ மனைவி 
வழுவும்‌ வேலைக்குச்‌ செல்வதால்‌ குழத்ன து 

டம்‌ போதிய அன்பு செலுத்தி, நேரடிக்‌ 
சுவனத்தில்‌ வளர்க்க முடிவஇல்கை. குழந்தை 
களின்‌ எண்ணிக்கை மிருதியாகி, குடும்பம்‌ 
பெரிதாக விட்டால்‌, குழந்தைகளை முழு 
அன்போடும்‌ பாசத்தோடும்‌ பராமரிக்க முடி 
யாது. எனவே குடும்பம்‌ அளனீல்‌ சிறிதாக 
இருப்பசதயே அவர்கள்‌ பெரிதும்‌ விரும்பு 
கிறார்கள்‌. பெண்‌ குழந்தை பிறந்தாலும்‌ 
ஆண்‌ குழந்தை பிறந்காலும்‌ அவர்கள்‌ வேற்‌ 
நுமை பாராட்டுவதில்லை, 

ஆனால்‌ மத்திய ஆஅரியக்‌ குடியரசுகளின்‌ 
கிராமப்‌ புறங்களில்‌ இந்த அளவுக்குக்‌ குடும்‌ 
பக்‌ கட்டுப்பாடு பறிவனில்லை. உணஸ்பிபெக்‌ 
புடியரசில்‌, தாஷ்கெண்டை. அடுத்திருந்த 


இரு கறொமத்தின்‌ கூட்டுப்‌ பண்ணைக்கு முன்பு 


தன்‌ சென்றிருந்நேன்‌, 

" "கூட்டுப்‌ பண்ணையில்‌ அண்டு முதும்‌ 
பவேலையிருக்காே? பயிர்ப்‌ சன பூர்டடணார்‌ 
களில்‌ தவிர, ஓய்வுக்‌ காலங்களில்‌ தொழி 
லாளர்கள்‌ என்ன செய்வார்கள்‌?" என்று 
பீக்டேன்‌, 

“"குழுந்னகை உற்பத்இியில்‌ இீவிரமாக ஈடு 
படிவார்கள்‌!”" என்று சிரித்துக்கொண்டே 
பதிலளித்தார்‌ கூட்டுப்‌ பண்ணையின்‌ தலைவர்‌. 
"எங்கள்‌ நாட்டுக்கு அதிகமான குழந்தைகள்‌ 
ேதவைப்படுகிருர்கள்‌ அல்லவா?" 

லர்‌ உண்மையை நான்‌ நேரில்‌ சுண்டு 
மிதகிந்து கொண்டேன்‌. ஆறு ஆண்டிகளுக்கு 
மான்பு நான்‌ முதலில்‌ சென்றபோது வாழ்த்‌ 
குகைவிட, ப்போது பசோவியதி மக்கள்‌ 
அநிக வசதிகளுடன்‌ வாழ்கிறார்கள்‌ என்றாள்‌, 
அதில்‌ அனளவாண குடும்ப நூனறக்கும்‌ கட்‌ 

[1 ர்‌ பங்‌ பி. 
டாயம்‌ பங்குண்டு (மதாடரும்‌) 





ம எட பயி ஙா லட்‌ * யாரி கியம்‌ 
ரள ம ட்ட. 





இன்ற தமிழ்நாடு அரசு பரிசுச்‌ சட்ட 
வாங்கீடுவர்‌ 
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லில்‌ 


காதா 
அத்இயாயம்‌ 7 
சில ஏற்பாடுகள்‌ 


னீடு இரும்பியதும்‌ ப்ரேம்‌ தன்‌ தகப்ய 
ஸ்ரீட ம்‌ சென்றான்‌, (மாடிப்‌ பக்கம்‌ இண்டு 
வைக்க அறையில்‌ பெரிய சேட்டு அகர்சத்த்‌ 
சரபோஜி மகாராஜா மாதிரி உ ட்கார்த்திருக்‌ 
காரி. *"என்ன மகனே? 

“அப்பாஜி! ஒரு நிலத்தை வாங்க வேண்‌ 
டும்‌, சொந்தக்காரன்‌ தர மாட்டேன்‌ என்‌ 
கருன்‌, ** ன க 

" "நிலம்‌ எதற்கு!” 

்‌ அந்கு டத்தில்‌ வைரம்‌ இடைக்‌ 
ரூம்‌ என்று பேதோன்றுகிறெது. 

" "வைறமாா 3" 

விவரமாகக்‌ கேட்ட பின்‌, **மகனே! 
ப்‌ முலத்துச்கு இந்தமாதிரி வழக்கங்கள்‌ 
இடையாது, பிதகான்றுதொட்று நாம்‌ 
லேவாதேன்‌ கொடுக்கல்‌ வாங்கல்‌, கட்டிடம்‌ 
ஈட்டு. வாடகைக்கு விடுதல்‌ இவைகளில்‌ கான்‌ 
ஈம்‌ அனுபவம்‌, இந்த மாதிரி புதிய சமாசாரங் 
களில்‌ காசைப்‌ | ரழாக்கும்‌ மூன்‌ இர பேோயோளித்‌ 
துப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌, ** 

ப்ரேம்‌ தன்‌ பையிலிருந்து 
கல்லை எடுத்துக்‌ காட்டின்‌, 
அது என்னார்‌" 

“ “கவாங்கல்‌" " என்றார்‌. 
ண்க்பா ர்வ சர்க்ணபு 
கான்‌ தெரிற்றது, !! 


அழுக்குக்‌ 
"அப்பாஜி 


"எனக்குக்‌ கண்‌ 
குமாாங்களல்‌ மாஇரி 


"இது ஒரு வைரம்‌.  இட்டினல்‌ இரண்‌ 
டரை லட்சமாவது பெறும்‌, இந்தக்‌ சல்‌ 


அந்த நிலத்தில்‌ பேோதோண்டும்போது  ஈீழே 
கிடை த்இிருக்கிறது மண்ணில்‌! இரண்டரை 
வடாம்‌ சம்பாஇப்பதற்கு நீங்கள்‌. எத நனை 
நாட்கள்‌ பாடுபட்டிருக்கிறீர்கள்‌. எத்தை 
பத்திரங்கள்‌! எத்தனை அழுக்குப்‌ பாத்து 
சங்கள்‌! கக்‌ கபூகாறங்கள்‌!" * ம்றுப்டியும்‌ 
அந்தக்‌ கல்லைப்‌ புரட்டி **பைப்‌ லைன்‌ என்று 
சொல்கிறார்கள்‌. அதிகப்‌ பிரதேசத்தில்‌, 
எங்கோ ர்‌ இடத்தில்‌ பைப்‌ லைன்‌ இருக்‌ 
க்றுது, அனகு மட்டும்‌ கண்டு பிடித்தால்‌ 
நாம்‌ கோடிசுவரர்கள்‌,. " * 

"“அசப்‌ பணமும்‌ உதவாது மகனே! ஜாக்‌ 
கரை!" * 

"நான்‌ அந்து நிலத்தை எப்படியாவது 
அடைவது என்று இர்மானித்து விட்டேன்‌ 
அப்பாஜி, அதற்கு வழி ச சால்லுங்கள்‌ * " 
என்றான்‌ ப்ரேம்‌, 

"மர்கசில்‌ நிலம்‌ யாருடையது என்று நிக்‌ 
கார்டுகளைப்‌ பார்த்துக்‌ தெரிந்துகொள்‌, இறா 
மத்துக்குப்‌ போய்‌ ரெவின்யூ உத்தியோகஸ்‌ 
தார்மீாக்‌ ரேம்டுப்‌. பாரி, சோத்துக்கு 








க ணடைனம்‌ யார்‌ என்பது 
ரவண்டும்‌. ** 

' "ஊரு சகுக்கடைக்காரன்‌, 

' "நீ பத்திரத்தைப்‌ பார்த்காயா?" * 

'*இன்னும்‌ இல்லை. * * 

'"ந்ததுலில்‌ அதைச்‌ செய்‌, அப்புறம்‌ வஞ்சம்‌, 
இங்கே லஞ்சம்‌ நிறையப்‌ பேசும்‌. லஞ்சதத்தின்‌ 
மதிப்பை அறிந்துகொள்‌. வக்கில்‌ சொல்லு 
வார்‌, யாருக்கு எவ்வளவு பணம்‌ செகொழுத்‌ 
தால்‌ என்ன என்ன சாதிக்கலாம்‌ என்பதை. 
வளஞுசத்‌ மெதொசை முருவளதையும்‌ முதலில்‌ 
கொருித்து விடாதே. பத்துப்‌ பைசா கொற. 
காரியம்‌ ஆன பிறகு கொண்ணாறு யைசா 
கொடு, என்ன?!" ப்ரேம்‌ மேளனமாகத்‌ சன்‌ 


மு.குலில்‌ தெரிய 


பிதாவின்‌ அனுபவ முத்திரை பஇத்த கப 


தேச மொழிககாக்‌ சேட்டான்‌. 

“முகர யழுத்தாரல வைரக்‌ கல்‌!" என்‌ 
ரர்‌ ப்ரொபணர்‌ ஈீனிவாச சர்மா, எப்போ 
கரவாது புரராபஸர்‌ காஸ்யா பாலிடன்‌ 
கனப்புக்குப்‌ போய்‌ பிரிட்டு அட்டம்‌ ஆடி 
வார்‌, தம்‌ நெடு நாள்‌ நண்பர்‌ வேத ஙார்த்து 
யிடம்‌ இந்த வைரத்தைப்‌ பற்றீச்‌ சொல்லா 
விட்டால்‌ ப்மோராபளருக்கு மண்டை வேடித்து 
விடும்போல இருந்தது, 

சாமாவுக்கு அந்தக்‌ கண்டுபிடிப்பின்‌ னியா 
பார போருளாதார சாத்தியங்கள்‌ முக்கிய 
மான தாகப்‌ படனில்லை. ரொம்ப நாள்‌ முன்பு 
தான்‌ பசொன்னது சத்தியமாகி விட்டது பற்‌ 
ஙித்தான்‌ அவருக்குப்‌ பேருமை. அதற்காக ” 
யாராவது அவரை சபாஷ்‌ சொல்ல வேண்‌ 
டாம்‌! 

்‌ " *இனிந்து"விபில ஆர்ட்டிக்கிள்‌ எழுது 
ய்ருந்தேேன்‌ வேசம்‌. மினரள்சன்‌ நின றய டங்கு 
கடைக்குது. வைரம்‌ கூடக்‌ இடைக்கும்னு 
எழுதினேன்‌? எய்ய? அன்னிக்கு! பத்து 


ஸ்ட 












































வருஷம்‌ முந்தி! இப்ப அது உண்மையா 
யிடுத்து!'* 
டைப்‌ போடறியே, துருப்பு 





* "துருப்பு என்ன?! 

**சரியாப்‌ போச்சு! டைமண்‌ * 

**டைமண்‌ தொக்க இருக்கே?! 

**நாசமாப்‌ போச்சு! போட்டுத்‌ தொலை! * 

**ராலிமுக்கு, பாலக்காடு போடுற பாதை 
யில்‌ ஒரு இருப்பம்‌, அங்கே வைரம்‌ சடைக்‌ 
இறதுக்கு நிறையச்‌ சான்ஸ்‌!!! 

அருகே இருந்த சதாசிவ ராவ்‌ இதைக்‌ 
கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்தார்‌.  இடீரென்று 
நிமிர்ந்து எழுந்து சர்மாவீடம்‌ வந்து **என்ன 
இடம்‌ சொன்னீங்க?" * என்றார்‌, 

**ராலிமுக்கு, * * 


ஸ்‌. கட்டிலில்‌ உட்கார்ந்‌இருந்தான்‌. 
பெரியசாமி எதிரே நின்று கொண்டு தரை 
யைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு தன்னை அறியா 
மல்‌ கோடுகள்‌ கிழித்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 

**இத்தப்‌ பிடிவாதம்‌ உதவாது மாப்பிளே 
உனக்கு! சின்னவரு எவ்வளவு தரேன்னு 
சொல்றுப்ல?* * 

எவ்வளவு என்று பெரியசாமி கேட்சு 
வல்லை. 

“அவரு சொல்றதைத்தான்‌ கொஞ்சம்‌ 
காது கொடுத்துக்‌ கேளுங்களேன்‌! * 
என்று உள்ளே இருந்து இலகத்இன்‌ குரல்‌ 
கேட்டது. 

**தப்பாரு! போட்டன்னா...!"* 

**பொண்டாட்டியைச்‌ சவட்டிக்‌ 
கட்டே இரு, அதான்‌ தெரியும்‌, 
முகத்தின்‌ முன்னால லெச்சிமி வந்து 
தாண்டவமாடு ரு! அது தெரி 
யலையா?' * 

1*தாஸண்ணே! எனக்கு லெச்‌ 
சுமியும்‌ வேண்டாம்‌ சரசுவட 
யும்‌ வேண்டாம்‌. * 

**பத்தாயிரம்‌ ரூவாடா! கையக 
லம்‌ தரிசாக்‌ இடக்கற நிலத்துக்குப்‌ 
பத்தாயிரம்‌ ரூவாடா! சுளையா 
இதை விட வேற என்னவேணும்‌ 
உனக்கு!!* 

**வெச்சுக்கிட்டு என்ன செய்‌ 
யறதுன்னே தெரியாது. என்‌ 
நிலம்‌ போறுங்க எனக்கு. 
இகை எனக்கு நல்லாவே 

கரியும்‌. இதில இருக்கற. 
பொளப்புப்‌ போறுங்க. 
அஇக: ஆசைப்படா 
தேன்னு அப்யாரு 
சொல்லிக்‌ கிட்டே 
இருப்பாரு. ஏதோ 
உளுந்து பயறுன்னு 
போடுறேன்‌. வருது! 
தேவைப்பட்டா காசு 
கிடைக்குது. வாரம்‌ 
ஒரு தபா ரெண்டு 
தபா குடிக்கிறேன்‌. சந்‌ 
தோஷமா இருக்கேன்‌. 
உங்க மாதிரி நல்ல 





பனுசங்க சசவாசம்‌ இருக்‌ 

'*கடைரி முறையாச்‌. சொள்தூ... நான்‌ 
எஜமானணுக்குத இட்‌ ௨. வட்டமாப்‌ ப௫ல்‌ வாங்‌ 
கயாறுகாச்‌ சொல்லியிருக்‌! ப்கண்‌ இின்னிக்கு. 
விக்கப்‌ போறியா இல்லையா? * 

* *நதல்டங்கு !* 

'*அங்கசினி! கேட்டுக்‌ வ! இப்படி ஒரு நல்ல 
விலையே எவனும்‌ சமாட்டான்‌!** 


து பேபோதுங்க!!" 


"தான்‌ என்னங்க சொல்றது? அவர்‌ பிடி 
வாதம்‌ பிடிச்சாருன்னா! * 

"த சும்பபாரு செபொட்டைக்‌ அப மாணாட்டி.! 
ஆம்பிளைங்க பேசறப்ப (குநுர்க்‌* பேசாதே 
முதேவிக்‌ களுப்த]"* 

இலகைத்துக்கு அழுகை வந்துது. விஷ ஒரு 
பிடிவாதம்‌ இந்த மனுஷணுக்கு, ர. 
அரில்‌ நல்ல நிலம்‌ தருக்றேன்‌ என்கிறார்கள்‌; 
பத்தாயிரம்‌ பணம்‌ தரு ன்‌ என்கிறார்கள்‌. 
வித்துத்‌ தொலைக்காமல்‌ சிசத்துப்போன 
அப்பன்‌ எதோ சே ால்லிப்போட்டுப்‌ போயிட 
டான்‌ என்று இப்படி எல்லார்‌" நுண்ணிலை 





2752 ச்‌ சா அஜி 
யிலும்‌ என்கன மூதேவி, சன்தை 4௮ று 
இட்ட வேண்டியது. குடி.த்துவிட்டு ராத்தி 
சீல கொட்ட ம்‌ அடிக்க வேண்டியது, சளளுமப்‌ 
பிள்ளையைப்‌ பற்றிக்‌ கவலையே கிடையாது. 
பெண்டாட்டி என்பவன்‌ லர்‌ அடிமை மாடு! 
செக்கு மாடு. சுற்றிச்‌ சுற்றி வாழ்க்கை பூரா 
ஒரே வட்டம்‌! 
' "எ! காதரு வாடா!" என்றான்‌ தாஸ்‌, 
காதர்‌ மே 'ஷஃரியிடம்‌ விளயாமடிக்ளிகாண்‌ 
ிருந்தவன்‌ கடைக்குள்‌ வந்து திலகத்திடம்‌ 
தண்ணி ருடுங்க அக்கா!" என்றான்‌, 
"எங்கா அளுவறிீங்க?! 
' "இல்லை காதர்‌, புகை!!! 
'அளறுவாதங்கக்கா!"* என்று சொல்லி 


விட்டுப்‌ பொறுமை இன்றி ஹாரன்‌ அடித்துக்‌ 


க! ரண்டிருந்த லாரிக்கு ஒடி னன்‌ , 

ஹ்ர்ஸ்‌ சென்ற பிற்பாடு ஒரு மணி பள்னில்‌ 
வர்‌ ஆசாமி இறங்கி வந்து சுற்று முற்றும்‌ 
பார்த்துக்‌ மக்ண்டே வ ந்தான்‌, காதல்‌ 
வைரக்‌ கடுக்கன்‌. கழுத்தில்‌ கருக்குப்‌ போடப்‌ 
பட்ட. துண்டு. ககர வேட்டி பாணி கிராம்‌, 
உதடுகளைப்‌ பூரா மறைத்த நரைத்த மீசை, 

'"ஏாலிமுக்குங்கறது... இதுதானே?" 

"அமாங்க!"' 

"ஸ்‌. அப்யாடா!"" 
கட்டிலில்‌ கஉட்கார்டுதான்‌, 
குடேன்‌ அ 


என்று கயிற்றுக்‌ 
"ஒரு காப்பி 


ரீ 


% எவரங்கள்‌ . முதல்‌ அதிியாகத்நிம்‌ 





இடகவேத்து சோல்‌ தன்று ஏீலரது மனங்‌ 
ப்‌ புண்‌। ிருக்கறது.. காஞ்சாண்‌ 
ளாம்‌ அண்ட பக கடகம்‌ எழு௫யிருக்‌ 

ஸர்‌, *மருத " ஆசிரியர்‌ உமா சங்கர்‌ 


த க்‌! ரிதம்‌ பக்தி எகயில்‌ தலைமங்கமே எழுதி 


ச்‌. ம்‌ மிகவும்‌ தற்செயலாக ந்தே தக்‌ 
பவரையும்‌ புண்படுத்தும்‌ நோக்கம்‌; தொழு 
ப்ர ண்டு நின்செல்பவர்களில்‌ மருவ 
எனக்குச்‌ சற்றேனும்‌ இடையாது. 
ந்த பட்டம்‌ 





"காப்பி இல்லீங்க, மா.தான்‌."" 

**சரி, க. கொண்டுவா! 

௩. சப்பிக்‌ மெகொண்டே சதாரிவ றாவ்‌ 
இந்த மிடம்‌ கஉன்னதா?"" என்றார்‌. 

[| "ஆமாங்க. ச) 

"*இனத யாரும்‌ வந்து விலைக்குக்‌ சேட்‌ 
ப அடக்‌ ர 

"ஆமாங்க. ஒரு சேட்டுப்‌ பையன்‌,” 

[்‌] "வ்த்துட்டியா?" ப 

"இல்லீங்க, விக்க மாட்டேங்க, "" 

"*வித்துராதே! எத்தனை கேட்டான்‌?! * 

"பத்தாயிரம்‌," 

""யாய்பா யாருர்‌”" 

"நம்ம சுழந்தைங்க."' 

"*பத்தாயிரம்‌ கேட்டானார்‌ ஹா!*" என்று 
சிரித்துக்‌ கொண்டி, "இந்த இடத்துக்கு 
மதிப்பு என்ன தெரியுமார்‌ பதினைஞ்சாயிரம்‌!” 
தம்முடைய தாராளமான பையிலிருந்து 
இல காகிதங்களை எழித்தார்‌. 

**உன்‌ பேர்‌ என்ன?" 

""ெபெரியசாமி, "* 

 *மிபரியசா மி! இதில சின்னதா ஒரு 
சையெழுத்துப்‌ போடு, இல்லை ரேோகையா?”" 

"எதுக்குங்க? * 

"எதுக்கார்‌ உன்‌ நிலத்துக்கு! பதினைஞ்‌ 
சாயிரம்‌ ரூபாய்க்கு விக்கறதுக்கு இப்பத்‌ 
தானே ஒத்துண்டே.?" * 

"*நல்லா இருக்கு நியாயம்‌. பயோல்‌, எந்‌ 
இரிய்யா!*" 
்‌ "பின்ன எத்தினிதான்‌ சேக்கரறே கடை 

யா? பஜ்பீனயமு க்கு முடிச்குடலாமா?!" 

"நான்‌ நிலத்தை. வக்கில்லை, எந 
இரிவ்யான்னு?" " 

**பஇெட்டாயிறரம்‌?'" 

'"இலகம்‌! அந்தகக்‌ சம்பை எடுத்துட்டு 
வயா] ்‌ 

1 பதிஞுயீரம்‌ கூட பேவண்டாமா?" " 

ப அருல்கா இத்த இடத்தை விட்டு! 
யாருக்கய்யா வேணும்‌ ஒம்‌ பணம்‌? 

"“மாட்டயா? சரிதான்‌! சரியான சாவுக்‌ 
கிராக்ல்‌. கனக்காகப்‌ பஸ்‌ சார்ஜ்‌ செல 


வழிச்சுண்டு வநதேன்‌ பாரு! எம்‌ புத்இியைச்‌ 


ட ௮ 














சொல்லணும்‌. இந்த பாரு பெரியசாமி, 
நான்‌. அனுபவள்‌ தன்‌. நான்‌ சொல்றதைக்‌ 
கேட்டு வைச்சகக்கோ, பின்னுல அட்டா சதா 
வேன்னு தெசிஞ்சஸ்டு அரவம்‌ அடி்சப்பே. 
யன்ணு அிதரிஷ்சுண்டு வீர: சட சிகுப்பே, 
இருபதினாயபீரம்‌ இந்த நிலத்துக்கு நல்ல 
ஆசயா? ”" 

"கான்‌ ன்த்தாத்தாஸே சுன்யமி]* 
ளி "நீ விக்காட்டிக்‌ கூட மன்னை வலிக்க 
மவக்கவாம்‌,"" 

அது க டம் வா்‌ 

அப்படி இல்லைன்னா கூடக்‌ கடைரியில 
பிடுங்கிண்டுமுவா, ஒத்தைக்‌ காசு இடைக்‌ 
காது, நிலத்துக்கு நீலமும்‌ போயிடும்‌. * * 

“அது எப்படி? எம்போ்ல எழுதி மெவச்சுப்‌ 
ட ர ர ம | இயர்‌ த்‌ 

"*பார்த்துண் பே இரேன்‌! இடர்தனு ௨ 
மனசு: மாறிடுத்துன்னா கோயமுத்தாரர்ல ஜங்‌ 
ஷனுக்கு ன ரல கட்டு சதாசிவ 
ராவ்னு எந்த கடையில சேட்டாலும்‌ 
சொல்வா. மாடி வீடு, பச்சைக்‌ கேட்டுப்‌ 
போட்டது, நாய்‌ ஜாக்கிரதைன்னு போட்‌ 
மருக்கும்‌. நாய மிதிச்சடாம வா! வரட்‌ 
கி! அம்மா! உன்‌ புருஷனுக்குப்‌ பூத்த 

சால்லு!”* 

சகாசிவ ராவ்‌ சென்றதும்‌ இலகத்திடம்‌ 
"என்ன செசொல்றேோர்‌!" என்றான்‌ பெரியசாமி, 

'“பெபசாம வித்துப்‌ போட்டுற வேண்டியது 
கான்று சொன்னா என்னைக்‌  கோவிச்சுக்லட்டு 
மொத்துளீங்க!! " 

்‌] "இருபதாயிரம்‌!" [] 

* "(0 ர்‌க்ஞுப்‌ ர வைத்தியம்‌ பார்‌ 

'மனோகரிக்குப்‌ பூர த்திய தீ 
துறலாம்‌. 

பெரியசாமி இதைக்கவனிக்காமல்‌ '“இடர்னு 
நம்ம நிலத்துக்கு என்‌ இலகம்‌ இத்‌ 
தா ம சுர** என்று பீேகேட்டான்‌, 

" "மிகுரியலைங்களே!” 

"பக்கத்துலே இவ்வளவு பொ றம்போக்‌! 
த்ருக்குத. எல்லாரும்‌ மட்க ோச்யே விள 
ங்களேர்‌. ஏன்‌?” 

" "ஏங்க?" * 

"எனக்குத்‌ தெரியல இலகம்‌!"! 

"எப்படியோ வித்துறலாங்க, நிறையக்‌ 
சாகு வரா்றுஇல்லே. 

பெரியசாமீயின்‌ முகம்‌ கடுமையாகியது. 
“செத்தாலும்‌ ஸிக்க ரகத்‌ 
பணம்‌ கிடைக்கு பர்கா இண்ட ளரி அத தது 

“சீ! பீபசறு பேசிப்‌ பாரு!** என்று 
அவை அடித்தான்‌. தடுத்த மனோேகரியை 
காரக்‌ கன்ளினான்‌. பனியன்‌ அண்ணட, 
மாட்டிக்‌ கொண்டு பஸ்‌ ஸ்டாண்மிக்குப்‌ 
புரப்பட்டான்‌. _ இன்றைக்கு என்று அவ 
ம்வ்க்குச்‌ சாராயம்‌ மேவையாகு பருந்தது. 

[சிதாடரும்‌] 


இ௫ு நி நம்பு, 
கு 
கெப்‌ 
இரிரி ச 
2 ளு ரஸம்‌ 
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சோலைக்‌ காட்சி 


சீய்பி காபி வடுஇப்‌ படு களிலிருந்து (ிறங்கி 


மாளினகனயை நோக்கி வேகமாக தடந்து 
சசன்று கடல்‌ ராணினயைச்‌ சினயூம்‌ சந்துஷ்டி 
யும்‌ கலந்து புன்முறுவலுடன்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டு, அவள்‌ எட்ட இருந்து பெரிய 
மாளிகையில்‌ நுழையும்வரை இமை கொட்‌ 
டாமல்‌ நின்றிருந்த இந்திரஜித்‌ அனந்த, 
அவன்‌ கண்ணுக்கு மறைந்ததும்‌ திரும்பவும்‌ 
படிகளில்‌ எறி மிக நிதான நடை நடத்து 
இங்கலண்டும்‌. ஸஹில்வரும்‌ இருந்த அந்தப்‌ 
பழைய அணைக்கு வந்து சேர்த்தான்‌. இர்க்க 
போொசனையுடனும்‌. விளக்கம்‌ தர முடியாத 
புன்சிரிப்புடனும்‌ உள்ளே நுழைந்த அனத்ன.க 
இரு கொள்ளைக்காரர்களும்‌ இரண்டு விதக்‌ 
கங்களுடன்‌ பார்த்தார்கள்‌.  இங்க்லண்டின்‌ 
கண்கள்‌ கோபத்இனுல்‌ சிவந்து இந்திர 
ஜித்னத எரித்துவிடுவன போல்‌ நோக்கின. 
ஆனால்‌ ஸில்வரில்‌ கண்கள்‌ பழைய தோழ 
மைனயயும்‌ நன்றியையும்‌ அன்பையும்‌ அள்‌ 
ளித்‌ சேளித்த, அவன்‌ மீண்டும்‌ பனமுய 
படி நாற்காலியில்‌ நன்றாகச்‌ சாய்த்து இரு 
கால்களையும்‌ நீட்டிக்‌ மிகாண்டிருந்தான்‌. 
அவன்‌ கையில்‌ அந்த 'ரம்‌* குப்பி அப்பொழு 
தும்‌ காட்சியளித்தது, அன்ற்க்‌ உள்ளே 
துனழுந்ததும்‌ ஸில்வரே அவனை எதும்‌ நடக்‌ 
காத்து போல்‌ வரவேற்று, “*அணத்த்‌! மை 
பாய்‌! ர ஆம்‌ ஸாரி ஃபாரி 8, ர றாவ 
கிடா்ண்ட்‌ ம க்விக்‌" என்று கூறிக்‌ கடகட 
பென்று தனகக்கவும்‌ செய்தான்‌, 

இத்தரஜித்‌ அனந்த்‌, இங்கவண்டின்‌ கோபக்‌ 
சண்களை அலட்சியம்‌ செய்தாலும்‌ ஸில்வரின்‌ 
வரவேற்பை மட்டும்‌ மிகுந்து எச்சரிக்கை 
யுடன்‌ ஏற்றுக்‌ கொண்டு *ஹில்வர்‌! நாம்‌ 
அப்பொழுது மராட்டியில்‌ பேசலாம்‌, இங்க்‌ 
லண்டுக்கும்‌ அந்த மொழி தெரியும்‌. '* என்று 
கூறிவிட்டு, **இங்கலண்ட்‌! செபொயுது 
கடல்‌ ராணியின்‌ அழகைப்‌ பற்றியோ, அவள்‌ 
என்னைக்‌ இரும்ப அளுப்பிவிட்டளைப்‌ பற்‌ 
வியோ விவாதிக்க அவரியமில்கில, ஆனால்‌ 
இபாது சூதவருக்கும்‌ கன்ள உறுவு எப்படிப்‌ 
பட்டது என்பதைக்‌ தீர்மானித்துக்‌ கொள்ள 
பேவண்டியது மீக அகரியம்‌”" என்றும்‌ சொன்‌ 


றன்‌ - 
விழிகளில்‌ 


நுங்கலண்டின்‌. நீல 
மாணறைந்து மதிப்பு ௪,தயமாயிற்று. 


இனம்‌ 
' “யுர்ற்றி 


லும்‌ சரி" என்று அவன்‌ சொற்களில்‌ அந்த 
மதிப்பு ஒலித்தது. 

ஸில்வா்‌ குடியால்‌ சிவந்து கூடத்து தனது 
கண்களைச்‌ சற்றே உயர்த்தி இங்க்வண்டை 
நோக்கினான்‌. "எது முற்றிதும்‌ சரி?” என்று 
வினவினான்‌ . 

“தம்‌ நூவருக்கும்‌ உள்ளன கூறுவை யுரதலில்‌ 
நிர்ணயிக்க வேண்டும்‌ என்று அனந்த்‌ கூறி 
யது"" என்றான்‌ மிங்கலண்ட , 

இனதகக்‌ சேட்ட ஸில்வர்‌ தனகைத்தான்‌, 
"அகில்‌ என்ன சந்தேகம்‌ வந்துவிட்டது 
இப்போது?!" என்று விண ன்‌. 

அதுவரை அளருயின்‌ நடுவில்‌ நின்றிருந்த 

ங்க்லண்ட்‌ சற்று நகர்ந்து சுவரில்‌ சாய்ந்து 

"காண்டான்‌. "*கொள்ளைக்காரர்களைப்‌ பிடிக்‌ 
கச்‌ சபதம்‌ செய்து ன்‌ வந்திருப்பதாக 
எனக்குச்‌ செய்தி கடைத்தது. புக்குப்‌ 
பிராந்தியத்தில்‌ இவன்‌ எங்கோ கூலாவூவ 
தாகவும்‌ செரிய வந்தது. அகுற்காக நான்‌ 
விசாரிக்க வதற்கு சமயத்தில்‌. யும்‌ 
ராணியையும்‌ அந்த இரண்டு வெள்ளை மடை 
யர்களையும்‌ பார்த்தேன்‌. வண்‌ அகப்பட்டு 
விட்டான்‌ என்று எண்ணிய சமயத்இல்‌ இவ 
னிடம்‌ நான்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டேன்‌, 
இவனே மங்கு வந்து உன்னைக்‌ காட்டுகிறான்‌ , 
அபாயமான கொள்க்க்காரனான. உன்னத்‌ 
குணது தண்பனென்கிறான்‌. கடற்‌ ப்காள்னைக்‌ 
காரியான ராணியை ர்‌ ணி காப்பாற்றி 
யிருக்கிறுன்‌. இரண்டு பிரிட்டிஷ்‌ ஸோல்ஜா்‌ 





ஒருவர்‌! “காலங்களில்‌ அவள்‌ வாந்தம்‌ ஸூ 
எருக்கன்‌. தன்‌ காதவிகை நீணைச்சுப்‌ பாடி 
யிருக்காண்‌ - இது மாரி உண்ணால்‌ முடியுமா? 

மருவவர்‌: ஏன்‌ முடியாது? "தானங்களில்‌ 
அலவன்‌ கோதானம்‌ "ஸா கான்‌. எண்‌ மணவினை - 
கீணைச்சப்‌ பாட முடியும்‌! உஸீி. நுடராளுன்‌! 















சிகான்ளைக்காரனனல்‌ 


அண்ட்‌ ந்து, இவன்‌ ப 
கொள்காக்காரர்களைப்‌ பிடிக்க வர முடியாது. 
சகொள்ளைக்காரார்களைப்‌ பியூக்க வருவதானால்‌ 
ய்ஹர்ரி ஈஷடிரா்‌ ஹாார்ய்களல்‌ கமளேி ஆங்கி 
யின்‌ வலது கை போபோன்று ருத்றாஜி அணத்தின்‌ 


கம்பியாக உலாவ முடியாது. ஒருபுறும்‌ 
அரசாங்கத்தின்‌ கையாகவம்‌ இன்னொரு 
புறம்‌ சோகொள்ளைக்காறா *ண்ப। ணுகவும்‌ இரியும்‌ 
வன்‌ சரித்திரத்தைக்‌ கேட்கக்‌ கேட்க என்‌ 
குலை  குழும்புகிறுது”"" என்று வேகத்துடன்‌ 
பேசிய மிங்கலண்ட்‌ ' "இவன்‌ சட்டத்தின்‌ 
பக்கமா நமது பக்கமா?” ' என்றும்‌ வினவினான்‌ , 
அவன்‌ தோரணையும்‌ கேள்வி ஒளித்த விதமும்‌ 
இட்டமானண பிலை எதுர்பார்த்கன. 

ஸில்வர்‌ உடனமியாகப்‌ பதில்‌ செல்ல 
வில்லை. நீண்ட நேரம்‌ யோசித்தான்‌. பிறகு 


ட 


எிந்தனையிலிருந்து விடுபட்டுக்‌ ிகனிவடைந்து 

'“இங்க்லண்ட! மை பாய்‌! மூடாக்‌ ஆஃப்‌ 
லா** [தம்பி இிங்கலண்ட்‌! நீ சட்டத்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ குறிப்பிட்டாய்‌!] என்று பதிலைச்‌ 
சிறிது நீட்டினன்‌ . 

'*சரய்‌"" என்றான்‌. மிங்கலண்ட்‌, 

ளில்வரின்‌ இதழ்களில்‌ ஒரு கொடுரமான 
புன்னகை விரித்தது, **மை பாய்‌! யூதோ 
எவ்வரிபடி ஹாஸ்‌ ஹிஸ்லா, இ மராட்டாஸ்‌ 
ஹாவ்‌ தெயர்ல்‌ா. வாத ஆஸ்‌ கீங்‌ ஹாஸ்‌ 
விஸ்‌ லா. ஆங்கறே ஹிஸ்‌ ஒன்‌ லா, வீ 
பைரேட்ஸ்‌ ஹாவ்‌ அவர்‌ ஒன் லா. லா மை 
பாய்‌ ஈஸ்‌ எ ப்ராஸ்டிட்யூட்‌. இட்‌ ஸறிட்ஸ்‌ 
க கன்வினியன்ஸ்‌ ஆப்‌ மெணி"" நீதம்பி! ஒவ்‌ 
ிவாருவருக்கும்‌ தனிச்‌ சட்டம்‌. இருக்கிறது. 
ம்காராஷ்டிரார்களுக்கு அவர்கள்‌ சட்டம்‌ இருக்‌ 
றது, ஷாஹாவுக்கு அரசனென்ற முறை 
யில்‌ தனிச்‌ சட்டம்‌ இருக்கிறது, ஆங்கறே, 
அவர்‌ சட்டம்‌ தணி, நம்மைப்‌ போன்று 
செகொள்ளாக்காரார்கள்‌.. தனிப்பட்ட சட்டத்‌ 


தைக்‌ னதயாளுங்குர்கள்‌. சட்டம்‌ ஒரு 
விபசாரி மாதிரி, பலருக்கு அவரவர்‌ 
கச்சையின்‌ இஷடப்பபு வளைகிறது. 1] 
என்று சொன்ன ணில்வர்‌ "ஆம்‌ ரைட்‌ | 
அனத்த?!" என்று அனத்ததையும்‌ பீக்‌ 
டான்‌, 
அதுவரை தானும்‌ ஆங்கிலத்தை விட்டு | 
ம்ற்ற இரு வெள்ளையர்களையும்‌ விடச்‌ 
சசான்ன அனந்த்‌, ஸறில்வரின்‌ ஆங்கிளத் இல்‌ 
ம்யங்கி அவர்கள்‌ மொழிக்க்க இரும்பி 
பர்பெக்ம்னி ரைட்‌! என்று இட்டமாள 
குரலில்‌ அறிவித்தான்‌. 

கிங்கலண்டின்‌ முகத்தில்‌ அப்பொழுதும்‌ 
சந்தேகம்‌ விலகவில்லை. "து மீன்‌ ரீ லே 
ம்‌ டோண்ட்‌ பிலீவ்‌ இன்‌ லா ஆப்‌ யுவர்‌ 

ங்‌?! என்று கேட்டான்‌ நஇங்க்லஸ்ட்‌ சந்‌ 
மேகம்‌ குரலில்‌ ஒளிக்க. 

அனத்த்‌ சிறிது யோசித்தால்‌. பிறகு 
சோன்னுன்‌! *'தான்‌ ஒரே ஒரு சட்டத்தை 
நம்புகிறேன்‌! என்று. 





'*லிச்லா?' '(எந்துசி 

சட்டத்தை நம்பு 
| கிருயர்‌/ என்று வின 
வினன்‌ இங்க்லண்ட்‌. 


பதிலூக்குத்‌ தனது கச்சை 


யில்‌ இருந்த இரு கைத்துப்‌ 
பாக்கிகளையும்‌. தொட்டுக்‌ காட்டி 


னான்‌ அனந்த்‌, ''இஸ்‌ லா. பிண்‌ 
டல்லா.” [இந்தச்‌ சட்டம்‌. கைத்துப்பாக்கி 
யின்‌ சட்டம்‌] என்றும்‌ கூறிஞன்‌. 


இதைக்‌ கேட்ட ஸணில்வர்‌ பெரிதாகக்‌ கை 
களைத்‌ தட்டிஞன்‌. மரக்‌ காலையும்‌ இருமுறை 
குதூாகலமாகத்‌ தரையில்‌ கதைத்தான்‌. 
**தமிரக்ட்‌! தட்‌ ஈஸ்‌ ஒன்‌ லா யூகான்‌ 
பிலீவ்‌'* என்று குதாகலத்தைக்‌ குரலிலும்‌ 
சேய்கையிலும்‌ காட்டிய ஸில்வர்‌ இங்க்‌ 
வண்டை போக்கி, **மை பாய்‌! இஸ்‌ 
பெபீலோ ஈஸ்‌ எ கராக்‌ வாட்‌'" ப்தம்பி! இவன்‌ 
மின்னல்‌ வேகத்தில்‌ கடக்‌ கூடியவன்‌) என்‌ 
றும்‌ அறிவித்தான்‌. 
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ட அத்துனார்க அதைக்‌ கனது படகில்‌ வந்ரு 
போதே புரிந்து கொண்டிருந்தான்‌, தான்‌ 
அசந்து பேிய சமயத்தில்‌ அனந்த பிஸ்டலை 

வேசம்‌ அந்து அனறையில்‌ கூட அவன்‌ 
கடச மூன்‌ நின்றுது, ஆகவே, **ஐ நோ தட்‌'* 
(அது எனக்குத்‌ தெரியும்‌) என்று கூறினான்‌. 
அதுவரை பலபடிப்‌ பெரி மற்ற இருவரை 
யும்‌ உற்சாகப்படுத்திக்‌ கொண்டிருந்த மரக்‌ 
கால்‌ மனிதனை ஸில்வர்‌ மெள்ள விஷயத்‌ 
துக்கு வந்தான்‌. ன்றன. துவங்கு நான்பு 
"ரம்மை ச்‌ ளி விட்டுக்‌: குப்பியை 
க்லண்டுக்கும்‌ "தனத்துக்தும்‌ நீட்டுணன்‌, 
ரம்‌ தங்கள்‌ குலையசைப்பினுலேயே 
அனை மறுத்துவிடவே ஸில்வர்‌ ௬ப்பியை 
ர்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு அனந்தனகுத்‌ 
எட்‌ அத்னத எறிட்டு தோக்கி "* அனத்த! 
இப பாமுது எங்களை என்ன செய்ய கத்‌ 
குரித்திருக்கிருவ்‌?”" என்று வினவினான்‌. சுத்த 
மான மறாட்டியில்‌ 
கேட்டான்‌ ஸில்வர்‌. 
கரந்து ர்‌ வரவில்லை அனந்த்கிட 
்‌ " "ணில்வா! யுவர்‌ மராட்டு ஈஸ்‌ 
விரி ர யு 1 


அத்குக்‌ கேள்வியைக்‌ 


" ரீஸில்வா்‌! கன்‌ மகாராஷ்டிரம்‌ 
மீசு “தண்ருளிககளறது. என்று சிலாகுத்‌ 
கான்‌ அனந்த்‌ 


பகொள்சைக்காரனுக்குப்‌ பலா மொழிகள்‌ 
தெரிய வேண்டும்‌, அவன்‌ ஒரு நாட்டுச்‌ 
சொத்னத மட்டும்‌ கொள்க யடிப்பஇல்லை! * 
என்ற ஸில்வர்‌ புன்முறுவல்‌ காட்டினான்‌, 

ஸில்வரின்‌ பேச்சினிருந்த நகைச்‌ சுவை 
யைப்‌ பெரிதும்‌ ரசித்தான்‌ அளத்த்‌, **தடல்‌ 


ஒரு  வறணியே இரண்டு பண்கள்‌ ாதனித்‌ 
தார்கள்‌; அவர்களில்‌ ஒரு பெண்‌ ஏனமு, 
ஆறை அழுகுள்ணவண்‌. மற்பிருருவள்‌ பணாக்‌ 
இருவரில்‌ யாரை மணாந்து கொள்வது 
என்னு இ வன்‌ கள்‌ நண்பா பயோரனோக்‌ 
கேட்டான்‌. அதற்கு அர்த. நண்பன்‌, *ஏனழயாக 
கக்கானஜும்‌ பரவாயில்லை; அந்தப்‌ பிபண 
மணந்து கொண்‌. அவள்குாண்‌ உனாக்கரு 





வாழ்க்றகபில்‌ ஆண்க என்க ஆ டப்யாள்‌, 
மேலும்‌ அவனோ அழகாக ன்‌ டப்பகுாகச்‌ 
சொவ்லூகிறுய்‌. எனாவே அங்கு வைப்‌ சபி 
காண்‌ உணக்கேற்றுவள்‌” எண்று கூறிவிட்டு 
'அர்குப்‌ பன௱க்காரியின்‌. முகவரியை எண்ணிடம்‌ 
கொடு எண்றாளும்‌. 

(அகர்‌ அண்ணா ரோரனாண ரட்ட கைக கள்‌ 

நூலிலிருந்து] 


அரக்கோணம்‌ சங்கரபாண்டியன்‌ 


ன்று 


தொள்காக்காரா களுக்கு ம்‌ சொல்வது மிகவும்‌ 
பொருந்தும்‌, அவர்கள்‌ பல நாடுகளையும்‌ 
குற்றி வருகிறார்கள்‌. கொள்ளை யடிப்பதில்‌ 
சொத்தநாடு பிற நாடு என்று பார்ப்பஇல்லை, 
இக்க நஇங்கலண்ட்‌ பிரிட்டிஷ்‌ கப்பல்களைச்‌ 
கறயாடவில்லையா? பயோர்ச்கரிண்‌, டச்சுக்‌ 
கப்பல்களை மடக்கவில்லையா? இதல்‌ ஒரு 
சமதர்மம்‌ இருக்கிறது" " என்று அனத்த்தும்‌ 
கூறினன்‌ , 

இங்கிலண்டுக்கு இந்துத்‌ தர்க்க க பன்ற கத்து 
வங்களும்‌ பிடிக்காகதால்‌ தறை குனது 
யூட்ஸ்களைர்‌ சங்கடத்துடன்‌. அசைத்தான்‌. 


"அனந்த்‌! ஸில்வார்‌ கன்னை ரகு மேள்ளி 
கட்டான்‌. நீ அதற்கு. பதில்‌ சொல்ல 
வில்லை” " என்று சீறினான்‌. 

"என்ன சகேள்ன்‌?”" 


்‌ “எங்களை என்ன செய்யப்‌ போகிறாய்‌ என்று 
ஹில்வார்‌ கேட்களவில்லம்‌"" 


“பட்டான்‌.” 

"*நுகுற்குப்‌ பஇல்‌ சொல்லவில்லை த,”* 

1டுசால்ல ,நுவரியமில்லை, *' 

ர "லூன்‌" ॥ 

""பிகொள்ளக்காரார்களுக்குத்‌ கன்சி சட்ட 
மிருக்கிறகென்று ளில்வர்‌ (சிசால்வ 
வில்லையா? * 


'*ஆம்‌, சொன்னான்‌, 


"அந்தச்‌ சட்டத்கால்‌ தானும்‌ கட்டுப்‌ 
பட்டவன்‌." " 

""நீ கொள்ளைக்காரன்‌ என்பதற்கு என்ன 
அத்தாட்சி?” 

'*ஸில்வரை ஏன்‌ டா ஈற்றினேன்ர்‌ 


கெய்‌ டிட்‌ ஸ்டாண்டன்‌ அண்ட்‌ தீ ஓல்ட்‌ 
வுமன்‌ ஷிட்‌ மி! * ரஸ்டாண்டனும்‌ கிழவியும்‌ 
என்னையும்‌ என்‌ கட வேண்டும்‌?) 

இதைக்‌ கட்ட இங்க்லண்ட்‌ சிறிது குமம்‌. 


பினான்‌ . "ஹி ஈஸ்‌ நற்ட்‌ வ மன்‌?” படக 
என்பது யார்‌] என்று “. ஊணஸிர்‌? சய்‌ 
தான்‌ குழப்பம்‌ துளிர்‌ விட்ட குரலில்‌, 


அங்கு எில்வர்‌ நகைத்தான்‌, டோண்ட்‌ 
நா ர்ங்க்லண் ட்‌? அலஃப்கோர்ண தட்‌ 
யல வப்டினன்ட்‌ ஸ்மித்‌ ஈஸ்‌ “இன்றி 
மன்‌, (உனக்குத்‌ ேெரியாதா இங்க்லண் ட்‌? 
பன்‌ ஸ்மித்தின்‌ பெயர்தான்‌ இழவி], 
பெலெப்டினண்ட்‌ ஸ்மித்‌ காட்‌ த தேம்‌ ஆம்பர்‌ 
கார்வார்‌ யபைய்‌. யூநோ ஹி வாஸ்‌ வெரி 
ஸ்லோ கவென்‌ வென்‌ வீத்ட்ராயிங்‌!' ரீஅவ 
க்குக்‌ கார்வார்‌ போரில்‌ அந்தப்‌ புலை 
யார்‌ கிடைத்தது, பின்வாங்கும்போதும்‌ 
கள்ளாட்டத்தைக்‌ காட்டினான்‌ . ஸ்மித்‌. 
என்று ன ர னில்வா்‌ நகைப்பின்௧டே. 
ஹில்வரை மேற்கொண்மு பேச வியாமல்‌ 
அனத்தி குறுக்கிட்டு,  *"இங்கலண்ட்‌! பிரிட்‌ 
டிஷ்‌ சோல்ஐர்கள்‌ என்னைச்‌ சட முயற்சி 
செய்கிறார்கள்‌. ஸில்வரை நான்‌ காப்பாற்று 
பிறன்‌, உங்கள்‌ பக்கத்தில்‌ தான்‌ இருப்பது 
இன்னும்‌ என்ன சநஅத்தாட்டி வேண்டும்‌?" 
என்று வினவினான்‌. 
இங்கலண்ட்‌ புரிந்து 
அறிகுறியாகக்‌ குலை 


* இரார்ற்றும்‌ ஈகாகம்‌ “ரர பாரு சரமா நாஃ 
பிசாசும்‌ *சராசகிர்‌ கமி இபரி[ரறு சரீர ரகரம்‌ மகர்‌ 
வகாரம்‌ “ர்க ற்கு! இர ௫, 4. இர 
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கொண்டதற்கு 
அன சத்காண்‌, 





இருப்பினும்‌ கேட்டான்‌... “நீ எங்களை என்ன 
சய்யப்‌ போகிராய்‌ என்பனதசி சொல்ல 
வில்லையே?" * என்று வினவிளுன்‌, 
**இங்கலண்ட்‌! என்னையும்‌ உங்களையும்‌ 
பிரித்துப்‌ பேசுவஇல்தான்‌ உன்‌ தவறு இருக்‌ 
இறது. நாம்‌ என்ன செய்யப்‌ போகிறோம்‌ 
என்று தான்‌ எத்த்ச்துக கொண்‌ டிருக்கிறேன்‌ . 
இன்று இரவு பதில்‌ சொல்கிறேன்‌” என்றுன்‌ 
அனத்த, அவன்‌ சொற்களில்‌ ஒரு முடிவு 
ந்தது. கூறுதியும்‌ ஒலித்தது.  இப்படிச 
சால்லிவிட்டு அத்த அறையை விட்டு அசன்‌ 
ட அளத்த்‌, 
ஸ்ரீ ர அட்ட: இங்கலண்டும்‌ அவனை அதற்குப்‌ 
பிநகு கச்சி வேளைக்குப்‌ பிறகே சத்இத்‌ 
தார்கள்‌. அவர்களுடன்‌ மாலுமி விடுதியி 
லேயே உணவருந்த வந்தான்‌ அவன்‌. அவன்‌ 
முகத்திலிருந்து வியானவயும்‌, சட்டை, சராய்‌ 
ற்ஜில்‌ காணப்பட்ட ஈரமும்‌ அவன்‌ நல்ல 
வய்யிலில்‌ கடலோரத்திலோ கடனிலோ 
சஞ்சரித்து வந்திருக்கறுன்‌. என்பனத இரு 
வரும்‌ புரிந்து கொண்டாலும்‌ அவனை எதும்‌ 
கேட்கவில்லை அவர்கள்‌. உணவருந்திய பின்பு 
அணறுக்‌ அவர்க ன்‌ வந்கு அனற்து 
தரையில்‌ படுத்து உறங்க ஆரம்பித்தான்‌, 
அவன்‌ எதைப்‌ பற்றியும்‌ தினைக்காமல்‌ , கவலைப்‌ 
படாமல்‌ கஉறங்குவனதக்‌ கண்ட இங்கலண்ட்‌ 
பெரிதும்‌ ஆச்சரியத்துக்குள்ளாணுன்‌, ஆனளுல்‌ 
அதைப்‌ பற்றிச்‌ சிறிதும்‌ வட்டியம்‌ செய்யாது 
ஸில்வர்‌ தன்‌ பையிலிருந்த இரண்டு காகிதத்‌ 
துண்டுகளையும்‌ ஒரு டப்பியையும்‌ எடுத்தான்‌ . 
டப்பியிலிருந்த புகையிலைத்‌ தூளைக்‌ காகிதத்‌ 
துண்டில்‌ ப்காட்டிக்‌ காகிதத்தைச்‌ சுருட்டி 
சிகரெட்‌ தயார்‌ செய்து அதைப்‌ பற்று 
வைத்துக்‌ கொண்டு நஇங்கலண்டிடமும்‌ சிக 
ரட்‌ சாமக்கிரினயகளை நீட்டிறன்‌. பிங்க்‌ 
லண்ட்‌ சிகரெட்டை நிர்மாணித்துப்‌ பற்று 
வைத்துக்‌ பிகொாண்டு தரையில்‌ உட்கார்ந்து 
சுவரில்‌ சாய்ந்து கண்களை மூடிக்கொண்டான்‌, 
இட்டத்தட்ட மாலை பெதருங்கும்‌ நேரத்தில்‌ 
கண்‌ விழித்த அனந்த்‌ மற்ற இருவரையும்‌ 
சோக்கிப்‌ புன்முறுவல்‌ செய்தான்‌. "நிக 
ேரம்‌ தாங்கி விட்டேன்‌" " என்று மன்னிப்புக்‌ 
கேட்கும்‌ பாவனையில்‌ கூறிவிட்டு வெளியே 
சென்றான்‌. வீளக்கு வைத்து பிறகே அவன்‌ 
மீண்டும்‌ இரும்பியபோது பனழைய கழிந்த 
உடைகளுக்குப்‌ பதில்‌ புத்தாடை அணிந்‌ 
இருந்தான்‌. அந்கு உடையில்‌ அவ்ன்‌ 
போதோரணை ராஜு கோரரணையாய்‌ இருந்தது, 
"ஒரு பெண்ணைச்‌ சந்திக்கச்‌ செல்லும்போது 
பார்ப்பதற்காவது கண்ணயமாயர்‌ செல்ல 
பேண்டும்‌" * என்று தான்‌ புத்தாடை அணிற்க 
தற்ருக்‌ காரணம்‌ சொன்னான்‌ 


1*ஸில்வரா்‌.! நீங்கள்‌ இருவரும்‌ (இங்கேயே 
நுருங்கள்‌. பன்னிரண்டு மணிக்கு உங்களைச்‌ 


சந்திக்கிபிறன்‌ "' என்று கூறிவிட்டு அவர்கள்‌ 
பதிலுக்குக்‌ காத்திராமல்‌ மறுபடியும்‌ வெளி 
யில்‌ சென்றுவிட்டான்‌, 

ஈய விட்டுக்‌. இனம்பிய அணந்கத்‌, 
மாலூமி விடுதியின்‌ நமூரகப்புப்‌ படிகளுக்கு 
வந்ததும்‌ பேல்‌ படியில்‌ நின்றபடியே 
தூரத்தே கடலுக்கருகே (வெள்ளிய மணர்‌ 
பரப்பை அறுத்திருந்து சென்னஞ்சோ 
யைக்‌ கவனித்தான்‌ சில விநாடிகள்‌, அப 
பொழுதுதான்‌ வானத்தில்‌ கிளம்பிய நான்‌ 








ப்‌ 

ஓலா மர்‌ 

டன்‌ ] 
பூம்பாவை மனாடிவத் கல்‌ 
கண்னை வினபைதவிரகுகத்து 
புன்ரிரிப்பு நாற்றுருட்டு 
இமன்பேர்சு முனையும்‌ விட 
கல்வாணாக்‌. காறுஙினிஸ்‌ 
க்ப்‌ பருந்ததுவே 
முற்றாக காதுல்பயிர்‌ 

அ, முத்துமானரிக்கும்‌ 





லேசான இரணங்‌ 
அலைகள்‌ மீது பரப்ப நுற்பட்டுத்‌ 
கணது பலவீனத்னதைக்‌ காட்டினான்‌. அனல்‌ 
அத்துனை பலவீன த்இலும்‌ கடற்‌ கரையோர 
மாக இருந்த வெள்ளை மணலை அதிக வெள்ளை 


காம்‌ பிறைச்‌ சத்இரன்‌ 
காக்‌ கடல்‌ 


யாக்சவும்‌, டயாகமையயாா ண சிதன்னளு சாலை 
யைச்‌ சிறிது கருனமயாகச்‌ செய்யவும்‌ அவணால்‌ 
முடிந்தது. பூரணத்வம்‌ பெறுததால்‌ பல 


வீணமாகக்‌ காட்சியளித்த அந்தப்‌ பிறை மறி 
யின்‌ ிரணங்களில்‌ கூட ஒரளவு ரம்மியம்‌ 
இருக்கது கான்‌ செய்தது என்பனத உணர்ந்த 
அனத்து படிகளில்‌ இறங்கித்‌ தென்னந்‌ 
தோப்பை நோக்கி மிக நிதானமாக நடந்து 
சென்றான்‌. சோலையை அடைந்குதும்‌ மிருந்து 
எச்சரிக்கையுடன்‌. அதில்‌ நுமைந்து அனந்த்‌ 
சோலையின்‌ முகப்பிலிருந்து பத்தடி தள்ளி 
யிருந்த நான்கு செதன்னை மரங்களின்‌ நடுவில்‌ 


பிணக்கப்பட்டுத்‌ சிதாங்கிய மரக்‌ கொழு 
கஊஞ்சலொன்றில்‌ வெள்ளை வெளேரேன்ற 


சேலையை கடுத்து அப்சரண்‌ போல்‌ அமாரிதி 
இருந்த ராணியைக்‌ கண்டான்‌. கண்டபின்‌ 
நகரவில்லை அவண்‌, இரமுரன்று நகர முற்‌ 
பட்டபோது அவன்‌ போக்கு மிக விபரீதமா 
யிருந்தது. இரண்டே எட்டில்‌ பத்து அடி 
களைக்‌ கடந்த இந்திரஜித்‌ மரக்கொடி 
கஞ்சலிலிருந்து அவளை அப்படியே கழுலிக்‌ 
சகாண்டு கரையில்‌ னிமுத்தான்‌. கரையில்‌ 


விழுந்தவன்‌ கழுவலைத்‌ தளர்த்தாமல்‌ அவ 
ளைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு மும்நுதனறு மணலில்‌ 
புரண்டான்‌ . 


பிறரு அவள்‌ | ரத ந் 
கை வைத்துச்‌ சேோலையயைச்‌ ரர்றிது 


ப நகழ்த்கு 
வும்‌ தொடங்கினான்‌. 


[கொடரும்‌/ 


ஸ்ரீ 





அரிவனுடைய பேச்ரில்கான்‌ அலன்‌ மயங்‌ 
இனுள்‌, வீராவேசமாக, நனினமாக, நய 
மாக, இமைகளைச்‌ சாடியும்‌, தன்மைகளை 
நாடியும்‌ அவன்‌ பேசும்போது அவை அந்தந்த 
ராகங்களை அந்தந்த லட்சணப்படி பாடும்‌ 


சங்கீதங்களாக இருந்தன. கேட்பவர்களை 
வசப்படுத்தின. மயக்கி, பிரமிக்கச்‌ 


செய்தன . . 

அவனுடைய வசன நடையில்‌ சுவினத 
இருந்தது. சகுனி நடையிலோ இங்கிதங்கள்‌ 
பூத்துக்‌ சூலுங்கன; அவள்‌ அவற்றிற்கு 
அடிமையானாள்‌.  அவளனுல்‌ ஆகர்எதிக்கப்பட்‌ 
டாள்‌. அவன்‌ சொன்னனத எல்லாம்‌ செய்‌ 
தான்‌. செய்தகை எல்லாம்‌. ஒப்புக்‌ கொண் 
டான்‌. 

அவனுடைய எதிரிகள்‌ அவனைப்‌ பற்றிப்‌ 
பரப்பிய ஆயிரம்‌ குறைகளில்‌ ஒன்று கூட 
அவள்‌ மத்தில்‌ ஈணறைத்துப்‌ பா இக்கவில்லை. 
உள்ளுறப்‌ பதிந்து அவனைப்‌ பற்றிய தம்பிக்‌ 
ங்கை உலைக்கவில்லை. 

நவீன வார்த்தைப்‌ பிரயோகங்கள்‌ என்று 
பட்டறையில்‌ யாராலோ இட்டப்பட்டு மொரு 
கேறீய புதுப்‌ புதுப்‌ பதச்‌ சேர்க்கைகளால்‌ 
அவன்‌ முதலாளித்துவத்தையும்‌, நிலப்பிர 
புக்களையும்‌ இட்டுகிறான்‌. அவனே ஒரு நகு 
வாளி என்பதையும்‌ நிலப்பிரபு எனைனதயும்‌ 
மறைக்கவே ஆவை பயன்படுகின்றன. உண்‌ 
மையில்‌ அவன்‌ ஒரு காகிதப்‌ புலி, வார்த்தைப்‌ 
பந்தல்காரன்‌, சொல்‌ விதாஷகன்‌. சொற்கள்‌ 
என்று மகா சறாத்திரத்தில்‌ மேம்போக்கான 
கரையோரங்களின்‌ ஆழமில்லாத பிரதேசங்‌ 
கனில்‌ நீந்துவது போல்‌ பாவனை காட்டியே 
பிறரை எமாற்றுகிறுன்‌, அந்தக்‌ கடலின்‌ 
செபாருளாழங்கள்‌ என்ற பரந்து பிரபேத்சங்‌ 
களில்‌ நீந்த அவனுக்குத்‌ சதரியாது, அவனால்‌ 
மடியாது,” 

என்பது அவலைப்‌ பற்றி அவணுடைய 
எதிரிகளின்‌ விமர்சகம்‌. அவனுடைய இறனம 
களில்‌ பொருமைப்பட்டே. எதிரிகள்‌ அவனை 














பறவைகளின்‌ பாட்டையும்‌, மலர்களின்‌ 
கந்தக வையும்‌, ரசூழூர்னருயின்‌ சிரிப்பையும்‌ 
ஷாய நரன்‌ னி எயயும்‌, காற்றிண்‌ சி யீர்ப்‌ 
ஈ.பயும்‌, விண்மிளா களின்‌ க௫ர்கவாயும்‌ 
காதலர்‌ தாது ஸிந்கிறுர்கள்‌. தெய்வத்‌ 
படப்பு எழுவதும்‌ காகுலுக்குத்‌ு கொண்டு 
செய்யும்‌ பொருட்டே அனமத இருக்கிறது, 
கஸ௩ முருனகுயும்‌ குது போகர்‌ பொய்கறு 
இறுளபம காதுவரிக்கு ண்டு. 
பாாரஇயார 
அணைப்பிளவர்‌: மா. வண்னாழுக்து 


கர. பார்க்கக்‌! 








இப்படி வீமா்சிப்பகாக அவன்‌ நினைத்தாள்‌, 
சி அழபுல்‌ அவளா அறிது ன்[ஸ்பர்‌ ஈசணங்களைய்‌ 
போருட்படுதக்குவில்லை, அவற்றால்‌. அவண்‌ 
அவனைக்‌ குறைத்து பதிப்பிடவில்லை. ப 

அம்பன்‌ அதுகான்‌ ப்ம்யா - அவனை ன்‌ 
ரகுனவைக்‌ காதலித்தாள்‌. ரகுவும்‌ அவக 
நேசித்தான்‌. தன்‌ எழுத்தாற்றலும்‌, பேச்‌ 
சாற்றலும்‌ ரம்யாலவைப்‌ போல்‌ பிறரைப்‌ 
பொறருமைப்படச்‌ இசய்யும்‌ ஓர்‌ அழு்யைகு 
தன்னருகே பிருங்கி வரச்‌ செய்குதற்காகக்‌ 
கதாகலப்பட்டான்‌ அவண்‌. 

நகரில்‌ அவணுடைய சொற்பொழிவு ச்ஸ்‌ 
யரங்கம்‌, பட்டிமன்றும்‌ ஆகியவை உ்ங்பகு 
இருந்தாலூம்‌ ரம்யா முதல்‌ வரிசையில்‌ வந்து 
அமர்ந்து கேட்டுக்‌ கரகோஷம்‌ செய்வாள்‌. 
அவன்‌ வரானிட்டால்‌ ரகுவுக்கு மிகப்‌ பெரிய 
ஏமாற்றமாயிருக்கும்‌, அவனைப்‌ பார்க்கவும்‌ , 
கேட்கவும்‌. போக முடியாவிட்டால்‌ ரம்‌ 
யாலுக்கும்‌ அது தாங்கிக்கொள்ள முடியாத 
ஏமாற்றமா யிருக்கும்‌. 

வாந்குச்‌ எறிய பத்திரிகையில்‌ அவன்‌ கஸ்‌ 
கையோ, வேறு எழுத்துக்களோ வந்தருந்‌ 
தாலும்‌ ரம்யா அதைத்‌ தேடப்‌ போய்‌ வாங்கி 
ரோன்‌. அவனும்‌ அவற்றைப்‌ பற்றி 
அவ்ன்‌ அபிப்பிராயங்களையோ, பாராட்டுக்‌ 
களையோ கேட்கத்‌ தயாராயிருப்பதோறுி 
ஆவலாகவும்‌ காத்இருப்பான்‌, அவர்களுடைய 
காதலுக்கு வயது கொஞ்சம்தான்‌ ஆகியிருந்‌ 
குது, அதாவது ர மாதம்‌ ம நாட்கள்தான்‌ 
ஆகியிருந்தது. 


மிகவும்‌ நாகரிகமானவையும்‌, பக்கத்துப்‌ 
பக்கத்துப்‌ பகுஇுகளாக  நஇருப்பவையுமா ராண 


இரண்டு புதிய எக்ஷ்சிடன்ஷன்களில்‌ அவர்கள்‌ 
வரித்தார்கள்‌, ஆவன்‌ கல்‌ லுரரிப்‌ படி.ப்பை 
முடித்து விட்டு வேலை மீதட.3 வா. பார்க்கவோ 
அவர்ியமில்லாது ம்ப வளப்பத்தின்‌ 
காரணமாகச்‌ சோற்பொழிவு, கவியரங்கம்‌, 
பட்டிமன்றத்கிற்குப்‌ போவதையே ஒரு 
வேமலயாகச்‌ செய்து கொண்டிருந்தான்‌. 
அவளோ படிப்பை முடித்து விட்டுக்‌ கல்யா 
ணத்துக்குக்‌ காத்இருந்தானள்‌, இருவருமே 
"காதல்‌" என்பதைப்‌ பற்றிக்‌ கதைகளிலும்‌, 
நாவல்களிலும்‌, புத்தகங்களிலும்‌, கனி 
கனிலும்‌ தினறுயப்‌ படித்துக்‌ கிறக்கம்‌ அடைந்‌ 
தருந்தார்கள்‌. சொக்கிப்‌ போயிருந்தார்கள்‌ , 
குல்பசமேன்று எண்ணிஞார்கள்‌. போதாக்‌ 
குணறைக்குக்‌ கமீழ்‌ வாரம்‌ பத்திரினக்களில்‌ 
கிநக்ககட்டும்‌ விதத்தில்‌ எழுதக்‌ சவடுமர 
ரோஜா ரங்கத்துரை, நவஞாதா, கஜேந்‌ இர 
குமாரி, சுபப்ிகளரி, சிந்துவதி, பூமாபிறரேோம 
தீர்த்தன்‌ போன்றவர்களின்‌ ஜிழுஜீழு எழுத்‌ 
துக்கனால்‌ அவர்கள்‌ இருவருமே போதுமான 


அளவு போதைநுட்‌ டப்‌ பட்டிகுந்தார்கள்‌. 

அமுக்கடி, மாட்டினிஷோகில்‌ திழையத்‌ தமிழ்‌ 
இமா க்களையும்‌ இத்தக ணி ம்‌ ஈக்களையும்‌ 
வீட்டுக்குத்‌ ெதரியாமல்‌ இன்றாகச்‌ சேர்ந்து 


பார்த்துக்‌ க! £ஈண்டிருந்தார்கள்‌. சினிமாக்‌ 
களையும்‌, அதுல்‌ வரும்‌ சொகுசான காதல்‌ 
வாழ்வையும்‌ பார்ப்பது குகமாயிருத்த து 


என்றால்‌ அவற்றை வீட்டுக்குத்‌ அரியாமல்‌ 
பார்ப்பதில்‌ இரட்டை மடங்கு சுகம்‌ இருந்தது. 
இருவருமாகச்‌ சோர்த்து பார்ப்பதில்‌ அந்தச்‌ 
க்கம்‌ மூன்று ம்டங்காயி ற்று. (கண்வ குவி 
ச.லன்‌ சகுகமில்லாத சுலபமீல்லாத பேறு 
விஷயங்கள்‌ அவர்கள்‌ சேர்ந்து ர ப்பதுகூட, 

தாங்கள்‌ இப்படி ஒருவரை பொருவர்‌ எஇர்‌ 
பா ர்ப்பது, ஒருவருக்காக ய்‌ ற்ச்ருருவா ர்‌ 
குன்ப்பது, வேறு யாருக்கும்‌ தெரியாததைத்‌ 
தெரிய வ்டாதனதத்‌ தங்கள்‌ இருவருக்குள்‌ 
மட்டும்‌ தெரிய வைத்துப்‌ பழகிப்‌ பரிமாறிக்‌ 
கொள்வது, இவற்றை எல்லாம்‌ சே ர்த்துக்‌ 
தான்‌ அவர்கள்‌ காதல்‌ என்பதாகப்‌ புரிந்து 
சொகொண்டிருதந்தார்கள்‌, பழகிக்‌ கோண்டிருத்‌ 
குர்ர்கள்‌. 

மாணும்ப்‌ பார்க்கன்ரு கருவிழிகள்‌ -பன 

மயிவாங்‌ நடக்கிள்று நை-பேச்சில்‌ 

களும்‌ நனிக்கின்ற செஞ்சொல்‌-நல்ல 

சங்கதமாவ்‌ ஒலிக்கின்ற இன்குரல்‌'!* 
என்று ஒரு கவிதையில்‌ அவன்‌ வா ர ணித்திருதி 
தவை அவளைப்‌ பற்‌, பித்தான்‌ ளன திணைக்கும்‌ 
பூ இருந்தன. அவனும்‌ அவளிடம்‌ ன 

தான்‌ சொன்னான்‌. அவள்‌ நம்பினாள்‌, இறங்‌ 


இனன்‌. க்ளு களு த்காள்‌, 


அவ்துக்குப்‌ பட்டிமன்றமும்‌, சலியரங்க 
நும்டில்லாத மாலை பூவளைகளில்‌ அவர்கள்‌ 
பார்க்கில்‌ சந்தித்து ர்ச்ள்‌. அதாவது அவே 
சொல்லிக்‌ கொள்வதுபோல்‌ 'தமிழைவளர்க்க 
முடியாத மாலை வேளைகளில்‌ காதலை வளர்த்‌ 
தான்‌" அவன்‌, ஒரு வேலையும்‌ இல்லாவிட்டா 
வும்‌ அலஹணுக்கென்று ஒரு ஸ்கூட்டரை வாங்‌ 
கக்‌ கொடுத்திருந்தார்‌ அவன்‌ கறந்த. ஸ்கூட்‌ 
டர்‌ கள்ள பஇணைஞனுக்குக்‌ காகுலியம்‌ இருக்‌ 
தால்‌ அவளை எங்காவது அழைத்துப்‌ போகாம 
லிருக்க முதடியுமா? அகவே அவனும்‌ அத்த 
விஇியிலிற ரத்து பிறழாமல்‌ அவல ஸ்கூட்டரில்‌ 
பார்க்குக்கு, கடற்கரைக்கு, என்று அவ்வப்‌ 
போது அமைத்துப்‌ போகத்‌ சகோொோொடங்கியிருந்‌ 
தான்‌. அமும்பு மீசை, நறிப்பித்‌ தலை, சொர 
சோரப்போ ஆண்மையே ்‌ செரியா ஈத ணெதுா 
லாவய்ட, முகம்‌, ஸஃபாரி ஆர்ட்‌ , என்று அவ 
ஹ்க்காகவே ஒருவித நடை உடை அலங்கா 
ட்ம்‌ பழ.ச்கமாகிப்‌ போயிருத்தது. தமிழ்க்‌ 
சுண்ண ண்ப்ாரி ரட்‌ உணிந்தால்‌ வளராது, 
இய்யா. போட்டிக்‌ கொண்டால்‌ தான்‌. வ்ளா 
ரும்‌ என்று ஒரு பட்‌ பி.மன்றுத்தில்‌ அவணுடையு 
எதர்‌ அணித்‌ தலைவன்கூட அவரனைக்‌ டன்‌ 
சசய்து விட்டான்‌... அவ்ன்‌ அனகுப்‌ பறிழறிக்‌ 
கவலைப்பட்டுக்‌ கொள்ளவில்லை. பட்டிமன்றம்‌ 


என்றால்‌ தனம்‌ பேசத்தான்‌ செய்வார்கள்‌. 
கேட்டுக்‌ கொண்டுதான்‌ ௮ வேண்டும்‌. 
எதிர்த்த அந்தத்‌ தலைவர்களின்‌ தாக்குதல்‌ 
வார்த்தைகளை எல்லாம்‌ ரம்யாவைச்‌ சத்திக்‌ 
கம்யோது அவள்‌ கூறும்‌ காதல்‌, கணிபிமாழி* 
களைக்‌ கேட்‌ கும்போது பாறுந்து வி௫ுவான்‌ று, 
"நீங்கள்‌ அழகாகப்‌ பேசுகிறீர்கள்‌," 





எல்லாம்‌ உன்‌ கடைக்கண்‌ பார்வைகளின்‌ 
தூண்டுதல்தான்‌ காரணம்‌ கண்ணே," 

நீங்கள்‌ பேசத்‌ தொடங்கிளுலே அழகான 
பதங்கள்‌ உங்கபளத்‌ தேடி வந்து சர 
ணடைகின்றன 1 

"நீ கேட்டு மடிழ்கிருய்‌ என்பதால்தான்‌ 
அவை அப்பமழு வத்து சரண டைகின்றன 
போலும்‌! நான்‌ உனக்காகப்‌ பதங்களை மட்டு 
மென்ன? ச.யிரையே கூடத்‌ தருவேன்‌. 

வழக்கமாக நஇப்படி வளர்ந்து முடியும்‌ 
அவர்கள்‌ கஉரறையாடல்‌. பிறர்‌ கவனதனைதக 
அடுக்கழு, சவரக்‌ கூடாமிதன்பகுற்காக அடிக்‌ 
சுடி தாங்கள்‌ சந்இுக்கும்‌ பார்க்குகளையும்‌, 
இடங்களையும்‌, மாற்றிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
கார்கள்‌ ட ப ம்‌ 

இருமுன தகமின்‌ ஒதுக்குப்புறமான 
அதிகம்‌ ட்‌ ல க்கா எரியாது /கார்ப்பெ 


பிரம நவில தி வ்‌ ஆற்வு ஏங்கத்‌ வில்வ அங்குல வ வலவ எ கிக்‌ 





காதலி; தேவர்கள்‌ கறட புமைகிறப்த 
இல்லயாமே! ஏன்‌! | 
க௱ருள்யீா: எ௫த்தாப்யலே ரம்யையும்‌ சுவர்‌ 


வரியுமீல்ல ஸருக்காங்க! 
்‌ 5 ம, சேனாப்பண்‌ 


ஆட்த்ட்டுவ்ட்வவ்வமிவிமிவ ழ டழ்வடிவ்மி விவ வின்‌ 


ரேஷன்‌ புண்ணியத்தில்‌] வ பார்க்கில்‌ 
அவர்கள்‌ சந்தித்த போது சில அசம்பா 
விதங்கள்‌ நடரா 

அண டனர்‌ சிரித்துப்‌ பேசிக்ககொண் 
டிருக்கும்‌ போதே ஹிப்பிகள்‌ போல்‌ தோற்ற 
முடைய வேறு இரண்டு ரெளடி இருந்தார்கள்‌. 
அப்பக்கமாக வந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ வந்த 
போது அப்படி வந்ததையே கவனிக்காதது 
போல்‌ ரம்யாவும் ரகுவும்‌ பேச்சில்‌ கவனமாக 
இருந்து விட்டார்கள்‌. வந்தவர்களில்‌ ஒருவன்‌ 
தன்‌ கையிலிருந்து காகிதத்தில்‌ அம்புசெய்து 
அந்து அம்பை ரம்யாவின்‌ அழகிய பிட.ரிக்குக்‌ 
குறிவைத்து எய்கபோதுதான்‌ அவளது சவ்‌ 
னம்‌ கலைந்தது. அவன்‌ எரித்து வீடுவதுபோன்‌ 
அந்தி ரெளடி இளைஞர்களை முறைத்துய 
பார்த்தாள்‌. அவர்களோ பூத்து அட்ட 


காசமாகச்‌ நிரித்தார்கள்‌. அசமயும்‌, 
அவையும்‌ ரீண்டிச்‌ சண்டைக்‌ இழமுப்பதே 
வந்தவர்களின்‌ தோக்கமாக இருக்குமென்று 


தெரித்தது. 
னிய 


ரரு முஷ்டியை மடக்கிக்‌ கொண்டு போய்‌, 
அந்த ரேோரளடபுகளோடு தனக்காகர்‌ சண்டை 
போடிவான்‌ - போட வேண்டும்‌ என்று 
அவன்‌ ட தான்‌ முகத்தைச்‌ 
சுனித்ததிலிருந்தே ரகுவுக்கு அப்படி ஒரு 
ன ரமா. அவர்க நோக்கப்‌ பாய்த்து 
விடுவான்‌ என்று நினைத்தான்‌ ரம்யா, 

ஆனால்‌ அப்படு ஒன்றும்‌ நடந்து விடவில்லை. 

கத்தில்‌ பதற்றமும்‌, பயமும்‌, அவசரமும்‌ 

தகிய, **எழுத்திரு! உடனே இங்கேயிருந்து 

போயிடலாம்‌! சுத்தக்‌ காலிப்பசங்க நட 

மாடற நஇடமாயிருக்கும்‌ போலிருக்கு..." " 

என்று அவள்‌ காதருகே மெல்லச்‌ சொல்லி 
த்‌ துரிதப்படுத் தின்‌ ரு. 

“நு தல்லே எண்டா அப்படிப்‌ பண்ணி 
பேன்னு .நுவங்களைப்‌ போய்க்‌ கேளுங்க. 
அப்புறம்‌ நாம போகலாம்‌." 

பவண்டாம்‌ ரம்யா! விண்‌ வம்பு எதுக்கு? 
நாமயபோயிடலாம்‌.... வாட." 

“உங்களை வதூச்சண்டைக்குப்‌.. போகச்‌ 
மீசால்லலே, ஆன வந்த சண்டையை ஏன்‌ 
விடணும்‌?" * 

"ஈமுறட்டுப்‌ பசங்க... சேத்துலே கல்லை 
வீரி எறிஞ்சா அது நம்ம முகத்திலேதான்‌, 
வ க. ப பத 

ண்டி பதி: பசாமல்‌ ரம்யா அவனோடு 
எழுந்து வெளியேறினாள்‌. அவர்கள்‌ இருவரும்‌ 
அவசரம்‌ அவசரமாகப்‌ பயந்து வெளியேறு 
வளகக்‌ கண்டு பின்னால்‌ நின்று அந்த இரு 
ரெொளடிகளும்‌  எக்காளமிட்டுச்‌ சிரித்துக்‌ 
கைகட்டி ஆரவாரித்தார்கள்‌. கண்னன்‌ (பு 
அனதுக்‌ கேட்டு அப்படியே நாக்கைப்‌ பிடுங்‌ 
கக்‌ கோண்டு சாகலாம்‌ போலிருந்தது. 
ஸ்கூட்டரில்‌ வீடு திரும்பும்‌ போது - அவள்‌ 
ரகுவோடு ஒருவார்தனத கூடப்‌ பேசவில்லை. 
அவள்‌ விட்டு வாசலில்‌ அவளை அவன்‌ இறுக்கி 
விழும்போது வலுவாகச்‌ சொன்ன "குட்தைட்‌” 
டுக்குக்கூடப்‌ படன் வ ஒன்றும்‌ சொல்லாமலே 
நடைப்பிணமாக உள்ளே போனன்‌ அவன்‌. 

பிந்கச்‌ சம்பவத்திற்குப்‌ பின்‌ பத்து நான்‌ 
த்ங்ன்‌ அவனைச்‌ சந்திக்கவுமில்லை. போன்‌ 
பண்ணவுமில்லை, அவனுடைய கவியரங் 
கங்கள்‌, பட்டிமன்றங்களின்‌ பக்கம்‌ எட்டியும்‌ 
பார்க்களில்லை. அவனுக்கு எதுவும்‌ எழுதவு 
பில்லை. அவனாகவே பேசவும்‌, சந்திக்கவும்‌ 
முயன்ற போதுசளில்‌ கூடத்‌ தட்டிக்‌ கழித்து 
விட்டாள்‌. கடைசியில்‌ அவன்‌ மிக உருக்க 
மாவ செசொற்களால்‌ அவளுக்கு ரு கவீணது 
நடைக்‌ கடிதமே எழமுஇ மன்றுடினான்‌ 2 

முன்னும்‌ பின்னும்‌ இனிஎத்நாளும்‌-பிறார்‌ 

ப ன்ட்‌ மனகன ட ச்ண்ட்டங்க ந 

தன்னில்‌ புகுந்த இஸ்‌ ஸரி 

கவீர்த்தால்‌ யானுயிர்‌ வாழ்வே? 
பொன்னே பூங்கணவே புத்தமுதே-உன்‌ 
புண்ணியக்‌ கடைக்கண்‌ திறவாதோர்‌ 
இன்புற வருவாய்‌ கடற்களைக்கு-தம்‌ 
இங்கிகக்‌ களதுகளைப்‌ ப்பிடகாம்‌"" - 
அவன்‌ மேல்‌ நிறையக்‌ கோபம்‌ சசிக தா்‌ 
ம்‌ இதைப்‌ பழுத்துதும்‌ ரம்யா பாயின்‌ 
ஸ்ட்‌ கட பபந்த அணத அவற்கு வள செய்து 
கட.றககரக்கு வரும்‌ தநோரத்தையும்‌ சநீஇிக்குப்‌ 
இட த்தையும்‌ சொன்னாள்‌. சுவை தயைப்‌ 


பாராட்டினள்‌. அவன்‌ ௪.சிரி குளிர்ந்து 
போனான்‌. கள்ளம்‌ ௪.ருங்ப்‌ போளுன்‌. 
கடற்கரையீல்‌ இருட்டி, வெரு தேரமான 
பின்பும்‌ எழுந்இருக்க பானமின்றீ ஒதுக்குப்புற 
மாக ஒரிடத்தில்‌ தலியே அமர்ந்து ரும்‌ 
ரம்யாவும்‌ பேசிக சிகாண்டிருந்தார்கள்‌. 
பநரம்‌ போவதே தெகியவில்ை. கடற்கனர 
யில்‌ ஆளரவம்‌ கூடக்‌ குறைந்த விட்ட. 
அப்போது தேங்காய்‌ மாங்காய்‌ பட்டாணி 
விற்கிமுவைப்‌ போல்‌ பரட்டைத்‌ தலையோடு 
பு ச்யுவன்‌ அத்துப்‌ பக்கமாக வந்தான்‌. 
இடுரென்று அவர்கள்‌ இருவருமே எதுர்பாழ ப 
விதமாக ஒரு துருப்‌ பிடித்த பேழாக்‌ ஈத 
இயை எடுத்து நீட்டி, "மரியாதையா அந்தக்‌ 
கடிகாரத்னதுக்‌ கழட்‌ புக்‌ குடுத்துட்டு நட (இல்‌ 
லாட்டிக்‌ சீச்சுப்‌ புரிவேன்‌ சச்சு!" - என்று 
சிறுனான்‌ அந்தச்‌ சிறுவன்‌, இருவருமே இடுக 
ட்டர்‌. 
அவனுடைய கத்கி முனை ரம்யாளின்‌ முத்‌ 
துக்கு நேராக இருந்தது, ரு முயண்டுள்‌ 
அந்தத்‌ துருப்‌ பிழூத்த கதியைப்‌ பிடுங்கி 
எறிந்துவிட்டு அந்தச்‌ சிறுவனை நாலுமொத்தி 


மொத்தி அளுப்பியிருக்க முடியும்‌, அது! 
ரோம்ப சுபம்‌ என்றே ரம்யாலுக்குத்‌ 


தோன்றியது, 
மல்‌ பீரு அப்பட ச்‌ செய்யவில்&, அவ்ன்‌ 

முகத்தில்‌ முத்து முத்தாக வோர்தது விட்டது. 
பயமும்‌, பதற்றமும்‌, அவசரமுமாக மறைத்துப்‌ 
ப்பாய்‌ தின்று விட்டான்‌ அவன்‌. எதிர, 
பாம்பையோ, பாயும்‌ புவியைவோ, பார்த்து 
வன்‌ போல்‌ அந்தத்‌ துருப்‌ பீடித்து பேனாக்‌ 
சுத்தி வீரகளக்‌ கண்டு நடுங்கி நின்று விட்டான்‌ 
அவ்ன்‌. அதோடு போகாமல்‌ அவளுக்கு 
அவன்‌ யோசையும்‌ கூறிளுன்‌ : 

வீண்‌ வம்பு வேண்டாம்‌. கழட்டு 
அவன்‌ மூஞ்சியிலே எறி, அந்த வாட்சை 
இதே மாதிரிப்‌ புது வாட்ச்‌ தான்‌ வாங்கிஃ 
குரேன்‌ கனக்கு. 

ரம்யாவுக்குப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டி வந்தநு 





ஆத்திரம்‌. அவள்‌ ரரு சொன்னபடி செய்ய 
வில்லை. கத்தி இன்னும்‌ அவள்‌ சுமுத்தருகக 
பிதருங்கியது. 

*ஜயயோ! கத்தியாலே குத்திடப்‌ 
போழுன்‌... சீக்கிரம்‌ சண்யணைக்‌ கழட்டு, 
அவன்‌ முஞ்சியிலே எறி!” 

"*தூ!,.... நீங்களும்‌ ஒரு ஆம்பிளையா?” * 


“நமக்குள்ளே அப்புறம்‌ சண்டை போட 
லாம்‌! முதல்லே வாட்சைக்‌ கழற்றி அவன்‌ 
மூஞ்சியிலே எறி... வாட்சை விட நீ முக்கி 
யம்‌. சுத்துப்படாமல்‌ நீ தப்பியாகணும்‌" * ல 
எவ்று கூறியபடியே அவன்‌ பலாத்காரமாக 
அவள்‌ இமிறுவதையும்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ 
வாட்சை அவன்‌ கையிலிருந்து கழற்று அந்ருச்‌ 
சிறுவனிடம்‌ எறிந்தான்‌. சிறுவன்‌ வாட்சை 
எழ்த்துக்‌ கொண்டு ஓடத்‌ தொடங்கிறான்‌ 

ரம்யா அவனைத்‌ துரத்த முற்பட்டு அறு 

பூயாமல்‌ பாதியிலேயே தணர்ந்து மூச்சு 
, அபணங் நின்று விட்டாள்‌. 

ரகு அவளருகே சென்று, ''சக்கிரம்‌ வா! 
ண்கூட்டறில்‌ கோண்டு போய்‌ வீட்டில்‌ 'பூராப்‌' 
பிசய்க்றேன்‌, நாளைக்‌ காலையிே!பயே நாப 
வந்து அணைத்துப்‌ போய்ப்‌ புது “வாடச்‌” 
வாங்கி குருங்தேன்‌'" - என்று கெஞ்சிறுன்‌, 




















ம்‌ ஆன்‌ காகனிக்கும்‌ | 
கிசுய்து சிதாசர்கிலண்‌ காண்டும்‌ கிர 
சிடுவாகம்‌ சிசுயஅிர்னா...! 


னா அட்டன்‌ 


கற்க எதுவாதுகுைப்‌ அபத்த அிபண- 
| தணாகியா அல்யாணம்‌ கிகஞ்சுதிட்ட 
அந்து நிறுகிகுதுக்கு மூன்‌ நிதல 
அலர க்்புவ்னொ நக்க க அ அிமபாககாம்‌ 
(4௪௮௬ த்கிடல்க- கல்கம்‌ 
தாடபிப்ப்ற்‌...! 


| க்ரியாப்‌ 























கடைக்‌ அக்ல்கடமப் பார்து கீழ்‌ இடக்‌ 


அகுட்கள்‌ தர்கா அடா இணொகுன்‌ 
ஆல்பா தனம்‌ விக பப்தம அஜான்‌ அளம்‌ 





அவன்‌ அவன்‌ நின்று இசையை தோக்கிக்‌ 
காறித்‌ துப்பினூஸல்‌, கையைச்‌ சொடக்கு 
முறித்தான்‌. 

“*நான்‌ உன்‌ கூட. வரனில்லை, எனக்கு 
சட்டுக்கப்‌ போய்க்‌ கோள்ள தெரியும்‌" ” 
௬ என்று அவனை லட்சியம்‌ செய்யாமலே 
பிச்‌ ரோட்டுக்கு விரைந்து அவன்‌ கண்‌ 


காணவே ஒரு டாக்சியை நிறுத்தி ஏறி வடு * 


சென்றான்‌ ரம்யா, அவ்வளவு கோபத்தோடு 
அவளை அவன்‌ அதற்கு முன்‌ என்றுமே பார்த்த 
இல்லை.  தன்சீகு அத்‌, துச்சமாக அதற்கு 


டக தத தக ஆ தத்‌ தத்த த த கதத ௬௫ ௬ த தது தது த்து துப்‌ 


எங்கள்‌ நண்பர்‌ ஒருவர்‌ பனம்‌ வயதுதான்‌. 
இன்னும்‌ இருமணம்‌ ஆகவில்லை என்றாலும்‌ 
தலையில்‌ வழுக்கை விழுந்து விட்டதால்‌ அவர்‌ 
குஸக்கு விக்‌" ஏரார்‌ வைத்துக்‌ கொளி 
டிருந்தார்‌. போன வாரம்‌ ஸ்ரீரங்கம்‌ கோவிவில்‌ 


அவர்கள்‌ விட்டு மண்டகப்படி இருந்ததாள்‌ 
அவர்‌ ருடும்பத்தாரும்‌ அவரும்‌ ஸ்‌ 
சன்‌ ரரி. அவர்கள்‌ சமூகத்தில்‌ 


பெண்‌ பார்க்கும்‌ வழக்கம்‌ இல்லை. முருந்தாலும்‌ 
அவர்‌ தாயார்‌ னவை காகாிகம்‌ , அதலால்‌, 
பயண்‌ விட்டராகரம்‌ வி க்கு வரம்‌ ்ரால்னி 
மண்டகப்படி சமனத்துல்‌ பெண்ணும்‌ பிள்ளையும்‌ 
ஒருவரை ஒருவர்‌ பார்த்துப்‌ பிடித்து விட்டால்‌ 
இருமணம்‌ செங்து விடலாம்‌ என்று ஏற்பாடு 
செய்‌ இருந்தார்‌. கோனிஸில்‌ பூஎஸு நடக்கும்‌ 
சமாநுது பெபண்ணும்‌ பிள்ளையும்‌. பரஸ்பரம்‌ 


பார்த்துப்‌ பிடித்து விட்டது. 





பூளை முடுந்துவுடன்‌ கோளில்‌ வழுக்கப்படு 
எஸ்லோருக்கும்‌ பரிவட்டம்‌ . கட்டப்பட்டது, 
யணுல்‌ பரிவட்டத்னகு எடுக்கும்‌ பொதழதுதாள்‌ா 
கர்ந்துது அளார்திகும்‌. பரிவட்டதுனபது எ௫்க்கும்‌ 
சிபாழுது ருண்யரின்‌ ''னிக்‌" "கும்‌ அதணுடன்்‌ வது 
விட்டது. பெண்ணேய்‌ பார்த்து மயக்கத்டிலிருந்து 
நண்பரோ அதைக்‌ கவணிக்களில்ல . இரு மெண்று 
மொட்டையாகக்‌ காட்டியனித்து அவ்ர்‌ கண்ட 
தும்‌ பெண்ணின்‌. மூகம்‌ மபோண (போக்கைப்‌ 
பார்க்க கவோேண்டுமே! இனி இந்தத்‌ இருமணம்‌ 
அஙவ்வளவுகுன்‌ என்று எங்களுக்குத்‌ தோன்றி 
ஸிட்டது , வயார்பும்‌. அர்தகும்‌ பள்பணா நண்ப 
ஈரலே மணந்து கொண்டதுதான்‌. அளம்‌, 


பா்‌ பப கருள எாமூர்க் ௫ 
பட்லு ட ரிவி மவ அலவி விழ மி அடி வ வ்‌ வியந்தல்‌ வ ற்யது 


முன்‌ என்றுமே அவள்‌ நடத்தியதில்லை என்ப 
தும்‌ நினைவு வந்தது அவனுக்கு. கடற்கரையில்‌ 
பேவளை கெய்ட வேளையில்‌ கையில்‌ கத்ுியோடு 
வந்து மீரட்டுபவனிடம்‌ அவனோ தாரோ 
ரத்தக்‌ காயம்‌ படும்படி அகிவிடக்‌ கூபாது 
என்பதற்காகக்‌ தான்‌ கூறிய சுலபமான 
யோசனையை அவள்‌ ஏன்‌ இவ்வளவு தாரம்‌ 
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துவ்றுகப்‌ புரிந்து கொள்ள வேண்டுபமிமன்பது 
தான்‌ அலனுக்கு லீளங்கவில்லை, அதுபோல்‌ 
ஆயிரம்‌ ரிஸ்ட்‌ வாட்குகக்‌ வாங்கும்‌ பண 
பலம்‌ தணக்கு ஈண்டு என்பது அவருக்குத்‌ 
தெரிந்திருந்தும்‌ அவள்‌ ஏன்‌ காகுக்கடி 
பபான்ற இந்தச்‌ ரிரிய நஷ்டததை இவ்வளவு 
தாரம்‌ பெரிதுபடுத்துகிறான்‌ என்பது அவனுக்‌ 
குப்‌ புரியாத தாயிருந்தது. 

அடுத்து நாள்‌ காலை அவன்‌ அவரசத்‌ தேடிப்‌ 
பாளான்‌, விட்டு வாசலில்‌ அவணுடைய 
ஸ்கூட்டர்‌. பெதன்பட்டதுமே தயாராகக்‌ 
காத்திருந்த மாதிர்‌ ஓடி வந்து நாைந்தாக 
ம்டித்த சில காகிதக்‌ கத்தைகளை அவன்‌ யூத்‌ 
இல்‌ எறிந்து விட்டுப்‌ போனாள்‌ ரம்யா. 
அவன்‌ இகைப்பு அடங்குவதற்குள்‌ இரும்பிச்‌ 


செல்லும்‌ புயலாக அவன்‌ கூன்ளே ஐடி 
விட்டாள்‌, 
அனவ  எவ்லவெப்போதோ அவளுக்கு 


அவன்‌ எழுதிய கவதைகள்‌ - கழுதங்கள்‌, 
அதோடு புதிதாக ஒரு துண்டுக்‌. சுடிதமும்‌ 
இருந்தது. 

'“பிகொழையே! உனக்காக என்‌ பொன்னான 
சாயங்காலங்களை வீணுக்க இனி நான்‌ தயாரா 
யில்லை. கலியரங்கங்களிலூம்‌, பட்டிமன்றுங்‌ 
களிலும்‌, நீ. ௪ இர்க்கும்‌ அழிய சோற்கள்‌ 
கன்‌ ஆண்ணமயின்‌ மையின்‌ செவளிப்‌ பாடு 
களை என்பனதமப்‌ புரிந்து கொண்டேன்‌. 
ரோஷமும்‌ மாளமுமுள்ள ஆண்‌ பிள்ளை ஒரு 
வைத்தான்‌ ஒரு பேண்‌ காதலிக்க முடியுமே 
ரலிர ஆண்‌ பிள்ளையைப்‌ போல்‌ தோன்றும்‌ 
மால ரோஷமில்லாக கோணழைகளைக்‌ க௱து 
லக்கு முடியாது. 

வெறும்‌ அழகிய சொற்களை மட்டுமே 
காதலித்துக்‌ கொண்டிருக்க நான்‌ இனியும்‌ 
பபேதையில்லை,. சோற்களை வைத்துக்‌ சுவியரங்‌ 
கரும்‌, படடிமன்றமும்‌ நடத்தலாம்‌. னசுயா 
லாகாத அரைவேக்காட்டுக்‌ காதல்‌ கனிதைகள்‌ 
எழுதலாம்‌. அலல்‌ காதனிக்க முடியாது. 
காதலிக்கப்‌ பெபெளருஷம்‌ வேண்டும்‌. சீறிப்‌ 
பாயும்‌ அண்ணம்‌ வேண்டும்‌. ரோகம்‌ வேண்‌ 


ம்‌.  மேேல்லிய இங்கிதமான சாற்களை 
விடக்‌. கரடுமுரடான அச்னய எயயும்‌, 


ரோவ த்தையுமே தான்‌ காதனிக்க முடிவும்‌. 

தயவு செய்து இளி இங்கே எவ்வகைத்‌ தேடி 

வராதே, வேறும்‌ ரோஷத்தைக்‌ கூடத்‌ தர 

முடியாக நீளகைகாக கஉயினரயே தரச்‌ ஈத்து 

மாக இருப்பதால்‌ எ த்துனை பத்னறு கூறுவ 
இப்படிக்கு, 

உஸ்னை இணி என்றுமமே வேறுக்கும்‌ 

ம்ம்யா 


என்று கடிதம்‌ முடிந்திருந்தது. கடிதம்‌ மட்டு 


மன்னர்‌ எல்லாமே முடித்துகான்‌ 
போயருத்தது, 


ரகு, ஸ்கட்டகாரத்‌ தள்ளிக்‌ கொண்டே 
நனடைப்பிணமாக மேலே நகர்ந்தான்‌. அதை 
'ள்டார்ட்‌ " செய்து அகன்‌ மேல்‌ ஏழிச்‌ சவாரி 
செய்யும்‌ ரராபகமேயின்றி மறநியாக எவ்‌ 
வளவு தாரம்கான்‌ அனகு அவன்‌ அப்படித்‌ 
கள்ளிக்‌ கொண்டு போஸான்‌ என்று தெரிய 


மகாழி கூவிற்று... 
விடிவு காலம்‌ பிறந்தது! 


கடற்‌. நத ஆடண்டு வளார பண்டணையாளாக 
எபூகமயில்‌ வாடி வந்தவர்‌ சண்முகம்‌. 
இன்றோ அவா வாழ்வு மலாந்து விட்டது. 
அவரது மலர்ச்சிக்குக்‌ காரணம்‌ 
தர்தியன்‌ ஓவர்ணிஸ்‌ மங்கி அளித்த 
கடனுதவி மூலம்‌ அவர்‌ துவக்கியுள்ள 
கோழிப்பண்ணை! 

எழ சண்முகம்‌, துயா சூழு ஒருக்‌ ள்‌ 
ஐ.ஙு.பி.யின்‌ கிளேயினை அணுகினார்‌ 
க்ராம வளர்சுசியில்‌ நாட்டம்‌ கொண்ட 
அக்கிளை மேலாளர்‌ சண்முகத்‌ திர வா்‌ 

கநா நி ய்ப்பபு அக்கையா ணா மகட்‌ இ 
வங்கியின்‌ கோழி வளர்ப்புத்‌ திட்டத்தின்‌ 
கீழ்‌ ஒரூ சிறு கோழிப்பண்ணை அமைத்‌ தி। 
நட்டடட்டர்ட றி கடனுதவியம்‌ அளித்தார்‌ 
சிறிய கோழிப்பண்ணையினை 

பரப்‌ இறு. 
பெற்ற உபரி வருமானத்தில்‌ 
வாங்கிய கடனையும்‌ திருப்பி அடைக்க 
ஆரம்பித்து விட்டார்‌ சண்முகம்‌ . 

ம்கா மிப பண்ணைகள்‌ கவி _யால்‌ 
பண்ணை, ஆடு வளர்பபு, மீண்‌ வளர்ப்பு, 


ஞ்‌ 


இ 


ல 


ஞ்‌ 


அதனி று 


அருகேயுள்ள எமது கிளைக்கு வருக-- 


யாம்‌ கட உள 





சண்முகத்திற்கு 


வாத்து வளர்ப்பு, தேனி வளர்ப்பு, பட்டுப்புழு 
வளர்ப்ப போன்று பிதா மிஸ்ச நரகம்‌ 
கடனுதவி எளிதில்‌ கிடைக்கும்‌. 

உங்களிடம்‌ நாங்கள்‌ வேண்டுவம்்தம்‌: 
திப்பு, தணக மூயற்சி, 
௩வின முகற்களை க அற்றுகி காள நர்ஸ்‌ 


ஆர்வம்‌, 





வாழ்வு மலா வழிகாட்டும்‌ துரிய பல்‌ திட்டங்களைப்‌ பெறுக. 


? இந்தியன்‌ ஓவர்ஸீஸ்‌ பாங்க்‌ 


உங்கள்‌ வளர்ச்சிக்கோர்‌ உ தகம்‌ நண்பன்‌ 
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கணிடிப்கால்‌ வள்ளிசாகக்‌ கண்ணனிட ர்‌ 
நாறு ரூபாய்‌ வெட்டியாக வேண்டும்‌! கைய 
என்னவோ தற்போதைக்குப்‌ பணம்‌ இடக்‌ 
றது, ஆணால்‌ கண்டமாகப்‌ போகப்‌ போஙி 

ற்தே என்ற பாய்ஸ்‌ றரிச்சல்‌ . 

'*சாரதி ந  இடியட்டுடா... தைரி 
வித்துக்கும்‌ ன சம்‌ என்னடா பத்ம 
கம்‌... கழ்திலையும்‌, அதுிரிஷ்டமும் காண்ட 
காதலுக்கு அடித்தளம்‌, அது ரெண்டும்‌ 

குத்துட்டா, கோழைக்குக்கூடத்‌ தானே 
காதளிக்கும்‌ தைரியம்‌ வத்துடும்‌"" என்றான்‌ 
சகணணன்‌ ஒரு நான்‌, 

பிபாடா பூல்‌! சூழ்நிலை, ஈனழ்வினை, 

அதிர்ஷ்டம்னு ஏண்டா நுதி வளியமா தளக்‌ 
கே... எல்லாம்‌. தம்ப இிட்டத்தாண்டா 
இருக்கு! - இது நான்‌, ப 

“ "வாழ்‌ வழியப்‌ பபச ற்சேய. . பிய ரு 
பெண்ணை லவ்‌" பண்ணிக்‌ காட்டேன்‌., 
ஆறு மாசம்‌ டைம்‌ தரேன்‌... ஓகே?” 

"ஆறு ப்‌ ரசம்‌. எதற்கு! (தி பரசி, - நான்று 
ய்ஈ்சிம்‌ போறும்‌, ல்வ்‌ பண்ணிக்‌ காட்‌ டிட்‌ 
என்ன சான்று? * 

்‌ “நாறு ரூபாய்‌, ”" 

**தகே."" ஒப்புக்‌ கொள்ளப்பட்டது, 

ஏதோ அசட்டுத்‌ துணிச்சலில்‌ தப்புக்‌ 
சிகொாண்டேனே தலிர, போகப்‌ போகத்தான்‌ 
உறர அபு! எவ்வனவு பைத்தியக்காரத்தணமா க்நா 
'சாலென்ற்‌" என்று எனக்குப்‌ புரிந்குது. 

கண்ணனுடன்‌ பந்தயம்‌ போட்ட பிறகு 
வாரைக்‌ காதலிக்க ஆரம்பிக்கலாம்‌ என்றூ 
நான்‌ யோசண பண்ண ஆரம்பித்து நாட்கள்‌ 
ஓடிக்‌ கொண்டிருந்குன. 










கங்கள்‌ எந்தப்‌ பண்பா ப்குயயூாவமாக 
க்கள்‌ ர்கணோா அவள்‌, காப்போதும்‌ கங்கள்‌ 
கண்களுக்குக்‌. நுமரியாகவே காணாப்படுவாள்‌ . 
அவளின்‌ வயோதிகம்‌ உங்கள்‌ கண்களுக்குக்‌ 
ம்குரியாது. காலம்‌ அவன்‌ ஈழ௩ூத்டில்‌ விவோ கம்‌ 
காடுகளைப்‌ போட்டுக்‌ காட்டலாம்‌. அவள்‌ முகத்‌ 
ஜஸ்‌ கள ரப நிரங்பிக்‌ காட்டலாம்‌, அயபளுல்‌ 
நீங்கள்‌ அவனை ந ண்பையாக தேரிப்பிர்கேோ யா 
ஸ்ஸ்‌ கங்வாராஸ்‌ மு காணில்‌ காக ணிக்கப்பட்ட 
அவனா -உங்கள்‌ அருயத்ல, கம்‌ கூலார்ந்து காண்ட 

அவள்‌ எங்போதும்‌ அப்படியே புருப்பாள்‌, 
உ இங்கர்ளறள்‌.. அகருருரரயி 


எ திவு ம்‌ சரிப்பட்டு வரவில்லை. 
ஊஊ விபூந்ததும்‌ கண்ணனுக்கு நூறு 
ட்‌ ய்‌ அமுதாக பவண்டும்‌ என்று 
வேதனை பிடுங்கித்‌ இன்றது. தோல்வி மனப்‌ 
ப௱னண்கசம்‌ பவறு வாட்டி எடுத்தது. 

சற்றூ மாறுகுலுக்காக ஏதாவது படம்‌ 
பார்க்கப்‌ போகலாம்‌ என்று கிளம்பினேன்‌. 
ஒருகிற படத்தில்‌ கல்யாண ராமன்‌” நன்றாக 
இருக்கிறது என்று யாரோ சொன்னது நினை 
வில்‌ வர, அலங்கார்‌ இயேட்டருக்குப்‌ போன 
போது _ இரண்டு கிலோ மீட்டருக்குக்‌ இயூ 
நின்று கொண்டி ௬ுந்குது, ஆண்கள்‌ க்யூவில்‌ நிசி 
சயம்‌ ப்க்கட்‌ இடைக்காது. பேண்கள்‌ க்யூவில்‌ 
தரிக்க மாமி யாராவது ருக்க 
மாட்டாளா என்ற நப்பாசையடன்‌ தோட்‌ 
டம்‌ விட்டேன்‌, 

ர ்சைல்த்த என்‌ கண்கள்‌ ஒரிடத்தில்‌ 
த்தன 

ஒர்‌ இ! பது வயது ஷிற்பான்‌ றார்றெட்‌ 
என்னையே பார்ப்பது மே ரால்‌ தோன்‌, யது, 
டைட்‌ சரியும்‌, லோ கட்‌ பிளவுண்‌ உள்ளே 
இயிறிக்‌ கொண்டிருந்து "நாயுடு ஹாலூம்‌! 
அந்த அழகு உடம்யுக்குக்‌ கவர்சிளனயக்‌ கூட்‌ 
பூன, ஒருவித மதர்ப்புடன்‌ அவள்‌ நின்ற 
இலை என்னைத்‌ தாண்டில்‌ போட்‌ ன்‌ இழுத்தது. 

சராம்ப நாட்கள்‌ பம்க்யவது போன்றதோர்‌ 
கவு உணர்ச்சி எ ன்னுள்‌ வனளையாடபவே, 
என்னயும்‌ அறியாமல்‌ அவரைப்‌ பாரி த்துப்‌ 
புங்க அச்சன்‌ 

ஒரு பாவை முறுவல்‌ அவன்‌ முகத்இலூம்‌ 
ம்லார்‌ இது! ப்ண்றுந்கள்தக க கண்டேன்‌. 

க.ற்சாகய்‌ பபெருவேள்ளம்‌ என்‌ உள்ளத்‌ இல்‌ 
கரை தட்டிக்‌ கொண்டு ஓட ஆரம்பித்தது, 

" "எக்ஸ்க்யூஸ்‌ ம்‌... லேமுஸாக்கு ரெண்டு 
ய க்கட இருவாங்க அறி... சாஸ க்கு வண்டு 
மாங்கித்‌ தருகிறீர்களா?"" ஸதா யத்தை வர்‌ 
வமைக்‌, துச்‌ க! £ண்டு கட்டு விட்டேன்‌. 

' "ஐ... வாங்கித்‌ குறேோனே..." "என்று அவன்‌ 
பில்‌ ரி ரன்னவுடன்‌. என்‌ மனம்‌ என்னை 
ப ப்‌ா ய்யோவ மள ப அவக [ந ிணியட்டாாக 
வூம்‌, என்னை றா ஷ்‌ சன்னறாவாகவும்‌ அவளை 
டூம்பிளாகவம்‌.,. (ந ன்னும்‌ என்பிஙனண்னண வோ 
கற்பனை பண்ண ஆரம்பித்குது, 

ஒர்‌ இந்து ரூபாய்‌ நோட்டை நீட்டினேன்‌. 
அவளும்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டாள்‌. 

ிதுற்குள்‌ இபயட்டா்‌ ஆள்‌, ** அம்‌ 
பிளைங்க சணல்‌ லாம்‌ தள்ளிப்‌ போய்‌ நில்லூங்க 
என்று விரட்டி விட்டான்‌. 










"எண்டா அப்பள நான்‌ பாட்டுக்குக்‌ கூப்‌ 
பிட்‌ க ப்்காண்ங்‌ி 11 ்க்கேண்‌, ந்‌ என்னடா 


ப்வண்றால்‌ பலப்‌ ன்‌ யக்‌ கட்பா இருஇிருண்ணு 
முழிச்சுண்டு இருக்கயே! -விட்டுக்குத்‌ பதரி 
யர்மி யானப்யப்விது தள்ளிண்டு (4 வந்இிருக்‌ 


க்யார்‌”* எண்று சுற்று வ்ட ணரா அதத்‌ இ!( நப்‌ 
பவர்கள்‌ சால்‌ பவ ஈர கா திஜாம்‌ விழும்‌ / யயர க்ப்‌ 
பசிசையாககி கத்திக்‌ சகாண்டு அறுவை" 
ஈங்கநாகன்‌ முதுகெலு ற்ட முறிகி சற்போல்‌ 


ரு ஷாட்டுக்‌ அகாடுத்தான்‌. பிறுகு 
தொடர்ந்து "நான்‌ டிக்கெட்‌ வா ங்கிட்டேடன்‌ . 
டர ண்ண்டின்‌்‌ கஇடைச்சுதுன்னா சோர்‌. நத ஈட 

ர்‌ ததன்‌? கலாம்‌”* என்றான்‌. குடிநுமுஙியது 


போலி ருந்த, து எனக்‌) ( - 


[த்‌ ர்‌ ச) கனா ளச்ன்‌ [4 அப்த ப! ்‌ இரச யும்‌ 


க்‌: லன யை யம்‌ பகா! 


"பர்‌. ம்பின்‌' 






எத்துவிட்டு ஒரு மோக 


ட ரண 


வீரினிட்டுக்‌ இயேட்ட 


ஆஃ. 


னப்‌ புன்னன கயை 
(ந கிழரளா பீபானாள்‌, 
ம்‌ கத்துக்‌ சூனா ப்பார்‌ (ஸ்‌ ப்போ க ॥ 1] 
பீபாடா” பாடிக்‌ சோகொண்டு அறுவை ரங்கு 
நூடன்‌ படம்‌ பா! ர்க்கலானேன்‌, 
- சுமலஹாசனும்‌, ஸ்ரீதேவியும்‌ செர்ந்து 
வரும்‌ "[தியா காட்சிகளின்‌ (3 ராசிதல்லாம்‌ 
என்‌ ப்‌ ம்‌ பின்‌ பகி ௮. வி ௭ கூட . கார்த்திருந்தால்‌ 
எவ்வளவு குஷியாக இருந்திருக்கும்‌ என்று 
மனம்‌ எக்கமிட்டது. 


ரங்கனின்‌ ச௫்க்க முடியாகு அறுவை, "ஐ: 


வென்று அழலாம்‌ மோபோல்‌ இருந்து. படம்‌ 
ஈடிக்கதும்‌ ரங்கன ஒரு வழியாகக்‌ கழற்றி 


வட்டு அவளைத்‌ கு குன்‌. 
ஆரை ஸ்‌ அவளைக்‌ கண்ட்‌ 
பிடிக்கருடியவில்லை, 








ளவு கும்பல்‌ கலையும்‌ வரை காத்திருந்து 
பழி டான்‌ போவதற்கும்‌ நான்‌ போக 
பேவேண்டிய பண்‌ அங்கு வருவதற்கும்‌ சரியாக 


ளி கார இடம்‌ கஇடைக்கவில்லை. ட இன்று 
பழி. எனது வ, மான பழக்கப்படி "மேண்‌ 
சட்‌ பக்கம்‌ ன ர விட்டேன்‌. 
பூமாரி பொழிந்தது போலிருந்தது, என்‌ 
வது சீட்டில்‌ உட்கார்த்து என்னைப்‌ பார்த்து 
மெலிகானதொரு புன்னகையைத்‌ தவழ 
விட்டுக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. . 
ழு கன்னங்களின்‌ வசாண சிரிப்பியேயே 
1 நீ விளையாடும்‌ கருவண்டு 
ரான்‌; ட படத செண்டு மல்‌ 
விசகை ஆகியவை என்னை ஏதோ ஓர்‌ உலருக்கு 
அழைத்துச்‌ சென்றது. ப 
**பஸ்லே எ. கட்டு டிக்கெட்‌ வாங்கக்‌ 
கூடாதா... எங்மிக ஸார்‌ ருமை ஏ. 
பாலே அந்தப்‌ பக்கம்‌ பார்க்கலாம்‌” என்று 


என்னைக்‌ தட்டிக்‌ கண்டக்டர்‌ கேட்கவும்‌ 
""அர்ட்ஸ்‌ காலேஜ்‌... இசி... பவர்‌ 


ஹவுஸ்‌... இல்லே இல்லே... மடெர்மினண்‌. .. 
உளறிக்‌. கொட்டினேன்‌ . 

"கத்தரி வெயில்‌" என்று தினைத்தாமோே 
ள்ண்‌ ்‌ ஈ,ஙரு மாதிகி பார்த்துனிட்டு முப்பத்‌ 


கைந்து பைசா பிக்கெட்டைக்‌ இழித்துக்‌ 
கொடுத்தான்‌. 
அவளுடன்‌. ஏதாவது பேச வேண்டும்‌ 


என்று என்னுள்‌ இபுகள்‌ செய்துகொண் 
நடீே 


டிருக்கும்போது, ரன்று இறங்குவதற்கு 
அவள்‌ தயாரானாள்‌, 

இதங்கும்போது லேசாகத்‌ ஆலையை 
அசைத்து அர்த்த புஷ்டியுள்ள ஒரு புன்ன 


சையை உதிர்த்து விட்டுப்‌ போனாள்‌, 

அங்கேயே பஇறங்ஙிவிடக்‌ கையும்‌ காலும்‌ 
பரபரத்தன, மதேச்சையாக அவன்‌ உட்‌ 
கார்த்த இடத்தைப்‌ பார்த்த எனக்கு உண்‌ 
டான மகிழ்ச்சிக்கு அளவே இல்லை, 

போகும்‌ அவசரகு பல்க்‌ கைப்பையை 
அவள்‌ மறந்து விட்டுப்‌ போயிருந்தாள்‌, 

துடிப்புக்‌ கலந்த வேகத்துடன்‌ "கண்டக்‌ 
டார்‌ ஷஹோல்டான்‌' என்று பலமாகக்‌ 
கத்இவிட்டேன்‌. நான்‌ கத்திய கத்தல்‌ பூழை 
வர்‌ காதிலேயே விழுந்து, என்னவோ ஏதோ 
வென்று பயத்து அவர்‌ பண்ணஹை உடனே 
நிறுத்தி வீட்டார்‌. 





வாங் 
ஈட்டு வந்தேன்‌, வரும்‌ வழியில்‌ எங்கோ 
"மிக்ஸாயிட்டது..."” 

 */பிராயிஸ் கூர]! 


காதுஸண்‌: உளாக்காக ஒரு புது “ப்ரா” 





கைப்பையைக்‌ குபுக்‌ சென்று படுத்துக்‌ 
கொண்டு பண்ணிலிருந்து ரட்‌ 
குதிக்க முற்படுவதைக்‌ கண்ட கண்டடட்‌ 
நக்கு நான்‌ ஏதோ ரருடிக்‌ கொண்டு ஒடு 
றன்‌ என்பதாகத்‌ தால்தி யிருக்க வேண்‌ 
டும்‌, என்‌ சொக்காயைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு 
அடிப்பகற்குக்‌ ககயையும்‌ ஓங்கி விட்டார்‌. 
“தர்ம அடி கொடுப்பத்ற்து வாய்ப்புக்‌ 
கிடைக்காதா என்று ஏங்கிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
சில ஐன்மங்கள்‌ ஒரே பாய்ச்சலில்‌ என்‌ 
தோக்கி வந்தன. என்னைச்‌ சூழ்ந்துள்ள அபா 
யத்தை நொடியில்‌ புரிந்துகொண்ட நான்‌, 
சற்று திதானத்தை வரவழைத்துக்‌ கொண்டு 
கண்டக்டரிடம்‌, "கைப்‌ பை மகாத்மியத்‌ 
தச்‌ சொல்லித்‌ தாரத்தில்‌ சென்றுகொண் 
பூ.ருத்த என்‌ பூம்பிளைக்‌ காட்டினேன்‌. கண்டக்‌ 
டர்‌ பிடி சற்றுத்‌ தனரவும்‌ என்னை விடுவித்துக்‌ 
கொண்டு ஒட்டமாக ஒடி, தாலே எட்டில்‌ 
அவளைநுடைக்கேன்‌. அவள்‌ என்னவோ வெகு 
சிதானமாகத்தான்‌ ்பாய்க்‌ ச்காண்‌ 
டூருந்காள்‌., 

'"எக்ஸ்யூஸ்‌ மீ. இந்குப்‌ பை கஉங்களுடை 
யதுதாே!”' என்றேன்‌. வேகமாக ஒடி 
வந்ததில்‌ மூச்சு இறைத்தது. 

“ஆமாம்‌... என்னுடையதுதான்‌" " என்று 
எவ்விதப்‌ படபடப்புமின்றி, நிதானமாக 
அவ்ள்‌ பதில்‌ சொன்னது பை அவளுடைய 
காக இருக்காதோ என்ற எண்ணத்தை என்‌ 
னுள்‌ தோற்றுவித்தது. 

"கைப்‌ பைவிஷயத்தில்‌ இவ்வளவு அதுக்‌ 
கிரததையாக 7 ப துத்தம்‌ என்று உரிமை 
யடன்‌ பிகட்டேணன்‌, 

"அஜாக்கரசதை என்று யார்‌ சொன்னது 


பவெண்டுமமென்போறேதான்‌ பஸ்ஸில்‌ தவறு 
விட்டு வந்தேன்‌." 
என்னுள்‌ பேருத்த குழப்பம்‌. அவளே 


தொடர்ந்தாள்‌. 

"நீங்கள்‌ அதை நிச்சயம்‌ எடுத்து வரு 
வீர்கள்‌ என்ற நம்பிக்கையில்கான்‌ பையை 
விட்டு வத்தேன்‌, "" 

அவளுடைய துணிச்சல்‌ என்னை அயர 
வைத்தது. 

என்னுடன்‌ தனியாகப்‌ பபச இவ்னிதம்‌ 
நடந்து கொண்டாள்‌ என்ற நினைப்பு என்னை 
ஆகாசுத்இல்‌ பறக்க விட்டது. 

"வீடு பக்கத்தில்தான்‌ இருக்கிறது வாருங்‌ 
களைன்‌!'' என்று கூறினாள்‌, 

ஆட்டுக்‌ குட்டி மாதிரி பின்தொடர்ந்தேன்‌. 
வீடு சின்னதுதான்‌. நாகரிகமாக இருந்தது, 
ந்ஹானில்‌ எவரையும்‌ காணோம்‌. சோபாவில்‌ 
அமர்திசேண்‌, 

"அன்னம்மா... அன்னம்மா..." என்று 
'டூம்பிள்‌' குரல்‌ கொடுக்கவும்‌ நாற்பது 
வயது பாஇக்கத்‌ தக்க ஒரு பெண்மணி வெளி 


யில்‌ வந்தான்‌. 
"ரெண்டு 'லஸ்ணி' வாங்கிண்டு வா!" 
என்று அவள்‌ உத்தரவிடவும்‌, என்னையு 


மறியாமல்‌ ஒரு பத்து ரூபாய்‌ நோட்டை. 
அன்னம்மானிடம்‌ நீட்டினேன்‌. அன்று காலை 
'கோவாபரேடிவ்‌ சொனணைட்டியில்‌! சுடும்‌ 
பச்‌ செலவுக்காக அப்பாவிடம்‌ சிகொடுப்பதறு 
காக வாங்கிய முத்தூறு ரூபாய்‌ கடனில்‌ ஒரு 


டேய்‌ 
பயப்பட ய 





டாம்‌-எக்ஸ்‌ மசாலா சேந்த புளி சத்து 








புளிக்குப்‌ பதிலாக உபயோங்க்கலாம்‌ பெருங்காயம்‌, ம்ஞ்சள்‌, 
கருவேப்பிலை, கடுகு போன்ற மசாலா சாமான்களும்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ளது. 
| புளி சேோர்க்கவேண்டியதில்‌ எல்லாம்‌ இத்த சக்கதையே உபயோகித்து சாம்பார்‌, 
ரசம்‌, வத்தல்‌ குழம்பு, மிளகு ரசம்‌, கொத்சு, புனிமியோதரை, புளி இஞ்சி 
முதுலியவற்னறு விரைவில்‌, சுலபமாகத்‌ தயாரித்து விடலாம்‌. வறு 

| எத்த சாமானும்‌ தேவை பல்லை. அதி சிக்கனமானதும்கூட! 


ன்‌ டன / 
கணோஷ்ராஈாம்‌ & கோ. 
ப. ரெ. 48 பு. நெ. 193, தம்புசெட்டி தெரு சென்னை - 600 001. 
போன்‌: 204014 & 80402 தந்த: எடுப த ஏரராறாறராநரு 


தயாரிப்பு முறையை உருவாக்கி, கர உயர்வை திர்ணயிப்பவர்கள்‌ 2 


ப்ரீ குணோஷ்ராஈாம்ஸ்‌ அளணிடிக்குல்‌ ஸாயாரெட்டரிண்‌ 


௬ 9. ௭: ௬௭ ௭: ௭௭௭ ௭. ௪. ந௯ ஐ. இன ஸு: ௯ ர. (௯ ரூ நல ரூ.௬௯ ஐ. டல ௫ நல ௫: ந ௬. அ. ௬ க ஐ நய ௨ ஆமை (ய நமை பல நண ஐ. ஜவ நட நம ஐய நவ ௮. க உர்‌ ஜோரு ௬ 3௯ ஸூ நன்‌ னே எ: 


மக௲்௲ரண வாமப்பப்பரா 


எமது 77ம்‌ ஆண்டு நினறவை முன்னிட்டு விசேஷ விஸை 
தன்ளுபடி 8 பரிசுத்‌ இட்டம்‌. 37-092--729 முதல்‌ 1989-10-73 
வரை வழங்குகிபறும்‌. இந்த அரிய சந்தர்ப்பத்தைப்‌ பயன்‌ 
படுத்திக்‌ கொள்ள இன்றே விஜயம்‌ செய்யுங்கள்‌ 





பாபாபா்காம தப்த 
பிரி கற்ம்‌ பிக்கு ர 
[8 11 & சேோர் ரிலய்ய்கக 
48, 1 மெம்டரிரிகம்க 20, ரம்கற்மக, ிர்கமிரககரி 
ங்கம்‌ * 1ய2 மர 71718 


கிணை ஸ்தாபனம்‌ 
11/8 மம்மியை க 
145, நிகரே சம்ம்க மயம்‌, கேப்ரோர்ர்க-20 
ரு : க1-ர்ப்டிப்‌ 


௬௯.௭௯. ந. ஆூ.௬. ௫௯ ௬. 1௯ லை எள்‌ ண நடவை கூடலை காண எ ௫௭ &- ௬௨. ஐ. ரூ. ஐ. ஆட நட றவ கறட நடன ஸ்‌: க எ சோ ள்‌ கே ன: நட ஐ ச ளு பக 
வன்க அ க கண பககக ககக 
டர நட ௬. ஆட ந: நூ நடந்கூ கூ ணன்‌. சே எ ஆண ஒட ந கூடட்ை கூர்க கூ ஆண எ கே ன்‌ சே ஸு தே ன்‌: ஆணே ன தேன ன நக எ. நட ஆட ர நந ௭: நோ ஆ: 3௯ ௬: 


௮ அண்‌ அ அ ன்ன அ எட அ னஸ்‌ அங்‌ அ அ அ அ அ அ அளை கனை! அ அக அம்‌ அட்‌ ன அ அ ன அ ட்ட அத அத அச அ அ அல்‌ அ அக அபத அனி ன்‌ 


ர்‌ 





ஸி 1 டரா விளம்பர ர பரினாம ஈன ஸர்சுக்‌ 
சாளாந்பசிஸ ரீர்வா௫ திரு காம்‌ வி.!௩௩,. நர 
அலர்களின்‌ குமாரர்‌ சிரஞ்சிவி பட்டாபிராமண்‌ 
அப ௩ எடிக்கு ம்‌, கேட்டவரம்பாளையம்‌ ட்ரூ 
ஸ்‌, ராமநாதன்‌ அவர்களின்‌ குமாரத்சு 
பரளாயாகமயேவ்‌ தா என்டு குபவ௫இல்கும்‌ 
சபீபத்தல்‌ சென்னையின்‌ வகு நிறுப்பாகக்‌ 
கய ணபம்‌ ரை. பஞ்‌ ௱து . யத ௫ரிை உள்கப்‌ 
டட அணணுட்டன்ை மற்றும்‌ ரூண்யர்களும்‌ வரு! 
ருந்து மணா மக்களை ழு கினார்‌ 


தரி ந்‌ ஸ்ஸ்ஸ்ாா நடரீள காடர்‌ வரப பிகாஸ்‌. 2 வங்ககுட்ட 


| 

| 5 

| ராமன்‌ அவர்களின்‌ பேபரணும்‌, 6 ௫ ஏ. வி, | 
ஸரீனிவான்‌ (பிறப்சா இகாமாசரு, ரிக ஈர. 
ர்க்க ரரிளச பிலிர்பு அவர்களின்‌ புதல்வன்‌! 
ரஞ்சினி ஏ. எஸ்‌. மார்த்துராரநிக்கும்‌ (பரா. 
பகா 01 ॥ஈர்ச, [ர பேரரு செசளயாக்கிவ்‌ 
புவளோஸ்வரிக்கும்‌ சமிபத்டில்‌ இருமணம்‌ 
ரசண்ணாயில்‌ வெரு றப்பாக நடை யற்றுது. 


வாழ்க மணமக்கள்‌ 


வாழ்க மணாமகங்கள்‌ | 








ரிம்‌ சகர சாற்ய்ாகாட ரா. 1 ப ன ர 

* இப்ப: பி பப பரி பப்ப ய! 

1௩ 7476 கு வ பன்‌ எலுககி க்கள்‌ 
டட பார்ட்‌ | 










ரிரிகாபர்சசர்மாசாஈ சரீ? 
யாரி ரவா 
147181 1இ.7113:1 








உ அ அ) அ அ அ அட்‌ அ அட்ட வ்‌ அ ௮! அ னெ அ அ அட்டி ட்ப அன்‌ வ அளி. 


ிசரமி. சி ர்ர்சசரி பொ. 

எ நிதி ரிகிடகர| இெபடம்ப்ட்‌ ” 

ம, பறட ராகரிறுடூக ரிரிரர்சாக கசாகார்‌, 
(ராடாக: நோகுப்டுபாரள்‌ ரரகயிர்‌, 
டபிப்பர்ர்கு- 7 பப்ப்ய்‌1 









பப்ட்தை இ 
பி்பிபிங்பம்‌ தப்ப 
சிற 8, ப்‌, பேரமார்க ரிகா 
உரிரமாகாாற்பா- 24707 
பூ... [ஈபிக 










 படம்டை கிடங்கை கண்டை ப! ஸி 







நரி ஈய்கோட்டு பையிலிருந்து கலை நீட்டு. 
ர பர ட்ப்‌ தள்ளி சர்ப ரய 
கடிகாரம்‌ பத்தே கால்‌ காய்டியது. 
""இயையியோ... மாணி கமா ஆயிடிந்து. 
அன்னம்மா வந்ததும்‌ நான்‌ இெளெம்பிடேேண்‌, 
அப்புறம்‌ பஸ்‌ கிடைக்காது” " என்பேன்‌. 
"அப்படி என்னை அல்சரம்‌? பேசாம இரவு 
குங்கிட்டுக்‌ காலைலிலே போனாப்‌ போச்க' 
என்று ,துவன்‌ சாவகானமாகச்‌ சொன்னாள்‌. 
அவள்‌ சொன்ன விதம்‌ என்னவோ போன்‌ 


இருந்தது. ப 
*ஹி.. ஒரி... என்‌ அப்பா ரொம்பக்‌ 
கோபக்காரர்‌. ராத்திரிலே லேட்டா வீறு 


இரும்பினுலே "ஓன்னு கத்துவார்‌,  ஈரிமே 

இரும்பாட்டா அவ்வளவுதான்‌... பீஸ்‌ பிணாக்‌ 
கிழிச்சுடுவாரி்‌, அம்மா வேறே எனக்காகச்‌ 
சாப்பிடாமக்‌ காத்துண்டு இருப்பா . அதோ ட, 


தான்‌ மஇிங்கே ராத்திரி தங்கினுல்‌ அக்கம்‌ 
பக்கத்திலே நஇருக்கிறவா தம்பைப்‌ பத்தித்‌ 
தப்பா நெனைச்சுப்பா,..”' அடு வழியக்‌ 


கூறினேன்‌ , 
.. இங்கே தம்ப ரெண்டு பேரைத்‌ தவிர 
ற யாரும்‌ இடையாது. அன்னம்மா 
கூடத்‌ இரும்பி வர மாட்டா. அவள்‌ சுதை 
வெளிப்புறம்‌ பூட்டிண்டு போய்விட்டாள்‌, 
பேவேறே எந்த விதத்‌ தொந்தரவும்‌ தமக்கு 
இருக்காது..." 

"னய யோ .. நீங்களன்ன சொல்றீங்க... 


இது என்ன எதாவது தப்பான எடமா?,,.. 


இங்க... நே... தோ...."" 

“என்ன மிது... குழந்தை மாதிரி பயந்து 
பயத்து நடுங்கறிங்க,.. உங்களைப்‌ போன்று 
வசதியான இளைஞர்களுக்குத்‌ இருப்தியையும்‌ 
சந்தோஷத்தையும்‌ அளிக்கறதுக்குத்தான்‌ 
நான்‌ கேன்‌... !* என்றவன்‌. என்னிடம்‌ 
நெருங்கி வந்து "அரங்கேற்றும்‌" சுதாநாயகி 
மாதரசி மேலாடை நழு௰ | ல்‌ என்‌ 
னுடைய தோள்கள்‌ மீது லேசாகச்‌ சாய்ந்து 
அகாண்டாள்‌. 

ஒரு பெண்ணுடனணானை. நெருக்கமான ஸ்ப 
நிச உணர்வ அன்றுகான்‌ முதல்‌ கரம்‌, ஆரம்‌ 
பத்தில்‌ க்கமான ஒரு லிர்ப்பு என்‌ 
உடலில்‌ வழிந்தோடியது. 

ஒரு கணம்தான்‌ அத்றிலை. 

'பபோலீண்‌ ரேய்ட்‌ செய்வது போன்று 
காட்சி, .. கோர்ட்டில்‌ தலை குனிந்து நிற்பது 
போபோன்ற அவல நிலை... காம்ரி மாற்றம்‌... 
பெறெனாரல்‌ ஆஸ்பத்திரியில்‌ பால்‌ வினை நோய்‌ 
பகுதியில்‌ அட்மிட்‌ ஆவது போன்ற காட்டி... 

மனத்‌ இரையில்‌ இம்மாதிரியான காட்டி 
ஓடவும்‌ கூடல்‌ முழுதும்‌ வியர்வை கொட்டி 
யது, என்ன செய்து சுப்பிப்பது என்று புரி 
யாத இக்பிரமை..... 

"என்ன பேசாம இருக்கீங்க... நான்‌ படுக்‌ 
னசயைத்‌ தட்டிப்‌ போடட்டுமா..." என்று 
அவள்‌ என்‌ மீது மேலும்‌ உரசிளுள்‌, 

என்னுடைய "கற்புக்கு "க்‌ களங்கம்‌ வரப்‌ 


போகிறது என்ற நிணைப்பு அழுகையாக 
பெவெடித்து விடும்போல்‌ முட்டி வ்‌ 
“வந்து... பாத்‌ ரூம்‌ போகணும்‌. . எங்கே 


கூ" "என்று சமாளித்துக்‌ கொண்டு கேட்‌ 
டன்‌, பாத்‌ ரூம்‌ போய்‌ கள்‌ பக்கம்‌ காழ்ப்‌ 


8. ட அவ்ன்‌ ்‌ 
பன்‌ ள்‌ டு 
க சவ்ச்புன்திர... உதர 
எகிப்த்‌ பறலம்‌ டல்‌ ப 
இணைடள்காம்‌ கண்ட என்‌ கிறீ? 
“நான்‌ உண்னேம்‌ காதலிக்நிஷள்‌ என்று * 
சுலக்கவறு சமாழிக்கில்‌ சுரால்‌ஆம்‌ விரம்கன்‌ மட 
-ஈவ்றர்‌ 


சண்பை ம பணம வணக பன கண பணம யய ப. யலை அவ. கணண. பணவலபவபலு.. பல. வடு தம இணணகளையகார்‌ வபண்‌ | இனலாகளாகக்ல வல ககட்ட. 





பான்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு வீடலாம்‌. எ. 
ஒரு போசணை, 

"புழக்கடையில்‌ இருக்கு... தான்‌ ரெடி ப 
இருக்கேன்‌, போய்‌ வாங்க..." என்முன்‌ 

பக்கல்டபினிருந்து சுவர்‌ ஏழிக்‌ கஇத் வ 
தப்பி விடலாம்‌ என்று ஒரு இர்‌ பேரனை 
பளிச்சிட்டது. மில்‌ சுவர்‌ ஆறு அடிக்கும்‌ 
பேமலானண உயரம்‌, துணி துவைக்கும்‌ கல்‌ 
மீது ஏறிச்‌ சுவரை எட்டிப்‌ பிடித்துத்‌ தாண்டு, 
மறு பக்கம்‌ குத்து விட்டேன்‌. 

முட்டியெல்லாம்‌ சிராய்ப்பு, ப 

நான்‌ குதிப்பதைப்‌ பார்த்த ஒரு சொறி 
நாய்‌ ஆக்ரோஷமாய்க்‌ குரைத்தபடி என்‌ மீது 
பாய்ந்தது, 

இரும்பிப்‌ பார்க்காமல்‌ ஓடினேன்‌. மெயின்‌ 
ரோடு வரும்வரை துரத்திக்‌ கொண்டுவந்து 
விட்டு நினைத்ததை நடத்திவிட்ட சாதனைப்‌ 
பெருமிதத்துடன்‌ நின்றபடி கற்றுக்‌ குரைத்து 
விட்டுக்‌ இரும்பி விட்டது, 

ரோடு வேறிச்சென்று இருந்தது. இனி 
பஸ்‌ இருக்காது என்று பிரித்தது. 

ஒரு டாக்ஸிக்காரறுடன்‌ பேரம்‌ பண்ணி 
முழித்து வண்டியில்‌ ஏறி உட்கார்ந்தேன்‌. 

வீட்டில்‌ நுழையும்போது இரவ மணி பதி 


னென்று நாற்பது, அப்பாவும்‌ அம்மாவும்‌ 
வாசலிலேயே தவம்‌ கடந்தனர்‌. 

எனக்காகள்‌ சாப்பிடாமல்‌ அம்மாவும்‌ 
காத்துக்‌ கொண்டிருந்ததைப்‌ பார்த்து 


எணக்கு அமு கயே வந்து விட்டது. 

பழுக்கையில்‌ படுத்தபடி எனது காதல்‌” 
புராணத்கால்‌ ஏற்பட்ட நஷ்டத்னது மனம்‌ 
சுணக்குப்‌ போட்டது. 


அன்னம்மாவிடம்‌ "லஸ்ணி'. வாங்கக்‌ 
கொடுத்த பத்து ரூபாய்‌, டாக்ஸிக்குக்‌ 


கொழுத்த பன்னிரண்டு ரூபாய்‌, நானக்குக்‌ 
கண்ணனுக்குக்‌ கொடுக்க வேண்டிய நாறு 
ரூபாவ்‌ ஆசு மொத்தம்‌ நாற்று இருபத்தி 
டரண்டு ர௩பாய்‌ கஷ்டம்‌. அப்பாவிடம்‌ வாங்‌ 
கக்‌ கட்டிக்‌ கொண்ட கர்ண கழீரமான 
இட்டுகள்‌, சுவர்‌ ஏறிக்‌ குதித்ததால்‌ முட்டியில்‌ 
கண்டான்‌ சிராய்ப்புக்கள்‌, இத்யாதகி,..டஇத்‌ 
யாதி வேறு. 
உதடுகள்‌ என்னையும்‌ அறியாமல்‌ "கண்ணா! 
நீ தொயிச்சகட்டே” என்று முணுமுணுத்துன 
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ப (ஒரு மாது ஈ௫்ரைக்கு] 


ச்ராரயரரரவி சிரு எார்ளாவர பபயயர எரு வகாசாகாய ர பன வ 1பம்ரா கார ய பராய கை எ அசிசி உதுருபரி யவ ளவ பஉ உர மரு டயம டட வரப்ப த எம்ப தத ப பய ப டய பட 


ர்‌. அரி ரர்‌ மார ம ர்‌ மார்‌ ிர்‌. நிடர்பர் டப ரி ய படிப்ப ய யரிபர்பய படர்‌ பிபத்வர்வர வாபர்‌ பபரி மிஷியர்‌ பதா நிண்கர் உ நடு எர அபர பர 


"அங்காள பரமேஸ்வரி தாலே ''காமாகஷ்‌ தாமே" கருணை புரியும்மம்மா! நோயாளிகளின்‌ 
குறைகளை நீக்க, நல்வாழ்வு -சு௩வாழ்வு-இன்ப வாழ்வு ஆழிரோக்கிய வாழ்வு 
அருளும்மம்மா,"" 


'"குழுநினரு பாக்கமில்லாமல்‌, மானம்‌ வருந்துவோர்க்கு, அவர்கள்‌ இருவர்களிள்‌! உடவிதுள்ள 


குறையா௫ுகளை நி மழலை செல்வம்‌ கெடக்க, வரம்‌ தாருமம்மா," 


வாலிபர்களே ! மணமானவர்களே !! 


நாம்‌ அறிலாமைலால்‌, தெரிந்தே தொரகாமலோ, குண்டர்களின்‌ 
சகவாசத்தாலோ, பலலிது ஆபாச புஸ்தகங்கள்‌, ரினிமாலில்‌ 
வரும்‌ ஆயாச க௱ட்ரர்கள்‌ ஆபாசமான உடையஸங்காரமுன்ளாவர்‌ 
கணம்‌ மாரிப்பதாதும்‌, அல்‌ மனானகுப்‌ பறிகொடுத்து, தவரான 
பேளல்களில்‌ ஈடுபட்டும்‌, ரம்‌ பருவத்து பலவிதமான முளறு 
௩ளில்‌ சேலவழித்தும்‌ கிரகமும்‌. இேதணுடைய பிண்விளைவுகளைப்‌ 
யங்ரீ எனரும்‌ சிந்‌ இப்பஇல்லை. சிந்திக்க முடிவுறும்‌ தவறி 
வ்ரறும்‌, 





சில னு ரட்ன்ள்‌ பொறுத்துத்தான்‌, ஈம்‌ உடல்‌ 
ஈலம்‌, கீழ்க்கண்டவாறு பாதஇுக்கப்பட்டு வருவ 
தைப்‌ பற்றி புரிய ஆரம்பிக்கிறோம்‌. 


மா. 5. 8. அரங்கிற்கு 


நட்ஸ்‌ பஸகரினாம்‌  வைகால்‌ அரசும்‌ . மோர்வு - கணப்பு - கனாகபமள்‌ கழலம்‌ ஜீவாக்கு அடிக்கு 

வேளியாகுல்‌ - கண்‌ எரிர்மல்‌ - பார்வைக்‌ குறைதல்‌ கூடல்‌ மெஸிவு ௨ முகம்‌ ஏட்டுப்‌ போதல்‌ - 

ஆஷாபக மறு - எகுர்யமின்மை வீண்‌ எண்ணங்கள்‌ - உடலுறுப்புக்கள்‌. தளர்ச்சியும்‌ - இறுபத்துப்‌ 

பாகும்‌ - நரம்புத்‌ கணர்ச்சி . நடித்துண்டு வணி - உடல்வலி - மஸரிரிக்கல்‌ - பரியின்மை - 
க்ஷண நோத்தில்‌ சோர்வடைகுல்‌ போன்று உடல்நிலை பா௫க்கப்பட்டு 





சிலர்‌ கல்யாணாம்‌ ேெய்வப்‌ பாப்பதில்‌ நில ஏற்படுகிறது, லர்‌ மணாம்‌ சென்று கொண்டீ, 
வாழ்க்கையின்‌ சுகங்களை, முழுமையாக பெற முடியாமல்‌. குடும்ப ஒற்றுமையில்‌ 
ஸாமல்‌ வேகுணையடைக்ளுர்கள்‌. 


கமலை சொன்னா காரணங்களால்‌. ஹீவசக்குயில்‌ கர்ப்ப அணுக்கள்‌ சக்தி பில்லாமளிருப்பது 
கதேவையானா அணுக்கள்‌, போதுமான அளவு இல்லாமை உடலில்‌ சல்‌ சக்திக்‌ குறையால்‌ 
அணுக்களை மஇல்லாமனணிருப்பநுபோன்று ரீலை சிலருக்கும்‌ ஏற்படுகிறது. 


இக்‌ காரணங்களால்‌ *குழந்தை பாக்கியம்‌" இல்லாமலிருப்பவர்கள்‌ அரேகர்‌ 
குமிழுகத்நில்‌ 28 ஆண்டுகளாக மங்காத புகழ்பெற்று கங்கள்‌ சித்து வைத்திய ருண்பர்‌ 


சேலம்‌ டாக்டர்‌ 5. 8. சிவராஜ்‌ அவர்கள்‌ 
சித்த வைத்திய முறையில்‌ னவத்திய ஆலோசனையும்‌ சிகிச்சையும்‌ ததேவையான 
வார்கள்கேம்புகளில்‌ பெறலாம்‌. சந்திக்கமுழியாதவரிகள்‌ ததவையான இடுிச்சையை 
வி. பி. பி. மூலம்‌ பெறலாம்‌. பார்சல்‌ செல்வு ரூ, 10,590 தனி செலவு, 


ஆலோசனை மட்டும்‌ தேவைப்படுவோர்‌ ரூ. கஸ்‌ 2 முனரியார்டர்‌ கூலம்‌ அணுப்பிளுல் தாள்‌ 

விபரம்‌ அணுப்பப்படும்‌ 

- வாளிபர்கள்‌ கச்சை மணமாணவர்கள்‌ கரை  (ருழந்னை பாக்கீமம்‌ இல்லாதவர்‌ 

(ஏரு மாத ஈகசரைக்கு) 

மீட வரப்‌ ப நகர்‌. ௮ வலது 1 80 வது வரை 
54 0 திட வருப்பு ரூ. யரர 
8. ர. 2400-00 20 வயது 1 கிப்‌ வயது வளரு 
ட டி. ச்ரூடரரிசி0 | இ வருப்பு சூ. கேர.ற்ரு 


இதற்கு குறைவு இல்லை 


(ஒரு மாத ஏகர்ரைக்குப 












மீடியம்‌ ஈ௫ர்சை சூ. 11-ப்0 
ஸ்‌்யஷிஸ்‌ றா ஒப்பி 
ர்‌ சும்மார்‌ ்‌ சிிய்‌ 


இதற்கு குருவு இல்ல 













தற்கு குறைவு இல்லை 





குலைமை அமுர்வல் கம்‌ 


டாக்டர்‌ 5. ௩, சிவராஜ்‌ (ப 
சென்ட்ரல்‌ டாக்கீஸ்‌ வடபுறமுள்ள ஏரியில்‌ - காத்து ஸ்டேடியம்‌ சமீபம்‌ 


சேலம்‌ 636ப்ப்‌7 












மு 
பதத்தை 


என்னுடை யவள்‌ 

நிச்சயம்‌ அதிக பரும 

வக இருக்கக்‌ கூடாது. 
ஆணல்‌ பார்ப்பதற்குக்‌ கவர்ச்சி 
யாக இருக்க வேண்டும்‌. கண்கள்கறுப்‌ 

புத்‌ இராட்சை போலவும்‌, இடையளவு 
நீண்ட. மூடியும்‌ கொண்டவளாக இருக்க 
பேவேண்டும்‌. எப்போதும்‌ சுவையாகப்‌ பேசு 
பவளாக இருக்க வேண்டும்‌, அதே நோரத்தில்‌ 
லொட ஸலொடடவேன்று அரட்டை வாயாக 
பருக்கக்‌ கூடாது, அவள்‌ என்னை விடப்‌ புத்தி 
சானியா்கு இருந்தாலும்‌ நான்‌ பொருமைப்‌ 
பட மாட்டேன்‌. ஆனல்‌ என்‌ ஒவ்வொரு 
செய்கைக்கும்‌ அவள்‌ தோன்‌ சிெகொடுப்பவளாக 
இருக்க வேண்டும்‌, அவண்‌ என்க்கு எல்லா 
வற்றிலும்‌ ஈழ்ப்படிந்து நடக்க வேண்டும்‌ 
என்று தான்‌ சொல்லமாட்டேன்‌. அவளுக்குச்‌ 
சரியாகப்பட்டனதை தான்‌ வரவேற்கிபிறன்‌. 
(இசையில்‌ கடியாடு செொகொண்டு அறிதட்டும்‌ 
ஆங்கிலப்‌ புத்தகங்களை அவள்‌ படிப்பனது 
நான்‌ விரும்புக்றேள்‌, தமிழ்ப்‌ புத்தகங்கள்‌ 





படிப்பதில்‌ தவறில்லை, ஆனல்‌ வல்சி 
பத்திரிகைகளைப்‌ படிப்பவளை நான்‌ நிச்சய 


மாக பர்வாரக்கிறேண்‌, 
மஇப்பெண்‌ : 
அழகு 4. கமி 
புத்திசாலித்தனம்‌ -- 40 
பழகும்‌ முணற -- யி 


இண்சயில்‌ எழுபாடு 4 மிமி 
சமோத்தம்‌ 100 
குமாரி பத்மா 


என்‌ லட்ரிவ புருஷர்‌ என்னை. விட எல்லா 
விகுதிகிதூம்‌ புத்திசாலியாக இருப்பத தான்‌ 
வ்ரும்புள்றேன்‌. அவரது ஒவ்வொரு செய்‌ 
கையும்‌ விவேகத்தோடு இருக்க வேண்டும்‌. 


௨ இருக, தேவநாதன்‌ % சுமார்‌ டிடன்னிஸ்‌ 


"உங்களுடைய வட்டுயக்‌ காத 
லன்‌ அல்லதுகாதலி எப்படி இருக்க 
வேண்டும்‌ என விரும்புகிறீர்கள்‌!”' 
என்று ஈலரைக்‌ கேட்டபோ து: 





நல்ல குடும்பத்தைச்‌ சேர்த்தவராக இருக்க 
பேவேண்டும்‌, ரொம்பவும்‌ அழகானவர்‌ என்‌ 


பதை விட, நுண்‌ அறிவு பெற்றவரை, 
கல்வி கற்றவரை நான்‌ பெரிதும்‌ விரும்பு 
இறஸ்‌. என்னிடம்‌ அளவுக்கு மீறிக்‌ 
குழைவதையோ, கேஞ்சுவதையோ தான்‌ 
விரும்ப மாட்டேன்‌, வறரானமாய்ப பணம்‌ 
படைத்தவரை விடத்‌ தமது சம்பாத்தியத்‌ 
இல்‌ எணக்கு எந்தக்‌ குனறுபாடும்‌ இல்லாமல்‌ 
வைத்துக்‌ பிகாள்ளக்‌ கூடு.யாவனம்‌ விரும்பு 
கின்‌. எப்போதும்‌ சிரிக்க முகத்தோடும்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌. கோபமே இல்லாத 
வராக தண்பர்கள்‌ உறனினர்கள்‌ முன்னிலை 
யில்‌ என்னை பதிப்போடு நடத்துகிறவராச 
இருக்க வேண்டும்‌. 
பண்புகள்‌ -- சிபி 
கல்லல்‌ 4 விபி 
பாணம்‌ “மம 
அரை ட்டழிய்‌ 


ர்யிப்‌ 


இரு க. தேவராதன்‌ 
என்னுடையவன்‌ நிரம்‌ 
பப்‌ படித்திருக்க வேண்‌ 
இம்‌ என்பதை ஸி 
என்னை நன்றாகப்‌ புரிந்து 
பிகொாள்பவளாக இருக்க 
வேண்டும்‌, நல்ல்‌ குடும்‌ 
பப்‌ பாங்காக இருக்க 
வேண்டியது ப்தக்கி 
யம்‌, மிராம்பவும்‌ 
கடவுன்‌ பக்தஇயுள்ள 
வளாக இருக்கு 
பவண்டும்‌, நான்‌ 
ரொம்பவும்‌ தாகரிக 
மாக இருந்தாவும்‌ 
அவன்‌ அிப்யபுட 
இருப்பன த விரும்‌ 
பணல்லை, பார்ப்‌. 


இரு ராற்பாத்‌ 
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1 குமாரி பத்மா 


டக ருமாரி ஜயா 


பதர மாதகிறமாகு நந்காரில்‌ தல்லது... 
ஹாக்கி ட ரட்ட பனி அக 
கட்பாடு கொண்டவளாக நிருக்க வேண்டும்‌. 
சினிமா ஆனை அதிகம்‌ இல்லாதவனாக 
இருக்கவேண்டும்‌. முநாறுக்குத்‌ இனி இன்‌ 
பவளாக இருக்கக்கூடாது. முன்கோபம்‌ 
சகொஸண்டவளாக இருப்பது தான்‌ விரும்ப 
வில்லை. மெத்தப்‌ படித்துவிட்டோம்‌ என்று 
கர்வம்‌ அவனிடம்‌ க.ருவாகாதஇருக்க, என்னை 
விடக்‌ றவாகப்‌ படித்த மிபண்ணைபயேே 
விரும்புகிறேன்‌. கலகலப்பாக விளங்கி, தம்ம 
அனர்‌ வட (இந்இயச்‌ சனமயலை அருமையாகச்‌ 
செய்யக்‌ கூடியவளாகவும்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 
அவள்‌ க.றுவுக்காரர்கள்‌ பலர்‌ அடிக்கடி வந்து 
போறடிப்பதை என்னால்‌ சற்க்க முடியாது. 
நான்‌ பணக்காரப்‌ பெண்ணை, நகையாசை 
கொண்டவளை விரும்ப மாட்டேன்‌, 
என்னை 

நன்றாகப்‌ புரிந்துகொள்வ தற்கு 

ஞானம்‌ 

சிகுய்வ்‌ பக்தி 

விளையாட்டில்‌ ஈடுபாடு 


பியி 
வியி 
விபி 
பி 
பிப 


ண்ணா எணண ப எண்‌. 


[1 || 


குமாரி டென்னிஸ்‌ 


என்‌ லட்ரிய மனிதர்‌, அதாவது என்‌ 
கணவர்‌ தல்ல க.யரமாகவும்‌ சிறிது பூசினாற்‌ 
போல்‌ குண்டாகவும்‌ க்க வேண்டிம்‌. 
மாநிதமாக இருக்கலாம்‌. பாணா மீசை 
முக்கிய ேேவை,. சண்கள்‌ துருதுருவென்று 
சுழல வேண்டும்‌, அதற்காக முட்டைக்‌ கண்‌ 
கூடாது. 

அவர்‌ பேச்சு மிகவும்‌ அமைதியாகவும்‌ 
கெளிவாகவும்‌ இருக்க நான்‌ ஆசைப்படு 
கிறன்‌, பெரியவர்கள்‌ முன்னிலையில்‌ 
ஆண்மை கலந்த அடக்கம்‌, மனைவியிடம்‌ 
அன்பு, தம்பிக்கை, மற்றவர்களிடம்‌ கலகலப்‌ 
பாகப்‌ பழகும்‌ தன்மை ஆகியவை எனக்கு 
ரொம்பப்‌ பிடிக்கும்‌, சொத்து சுகத்துக்கு 
நான்‌ ஆசைப்படவில்லை. , பழுப்பும்‌, ஒரு 
நிரத்தர மேலையும்‌ இருந்தால்‌ போதும்‌, 
எனக்கு முழு சுதந்திரம்‌ அளிக்கா விட்டா 

ம்‌, என் மனத்தைப்‌ புரிந்து கொள்பவராக 

ருக்க வேண்டும்‌, என்னை, தன்‌ சொத்த 
முயற்சியாலும்‌, உழைப்பாலும்‌ கண்‌ கலங்‌ 


காதபடி காத்து அன்போடு நடத்தும்‌ 
உள்ளத்தை ரொம்பவும்‌ நேரிக்கிறன்‌. 
தோற்றம்‌, 
அழகு, பழகும்‌ விதம்‌ -- 49 
நசன்‌ எ பெய்ன்‌ மட 
பசல்வம்‌ ௮ ய்‌ 
கல்ல 4 பம 
[பிப்‌ 
இரு ரவிசந்தர்‌ 
என்‌ லட்சிய மனைவி பெறும்‌ கட்டுப்‌ 


பயேட்டியாக இருப்பதை நான்‌ விரும்பவில்லை, 
ரொம்பவும்‌ மாடர்னாக இருப்பையே வர 
வேற்கிறேன்‌. ஒல்லியாக இருப்பவளைத்‌ 
கான்‌ அதிகம்‌ விரும்புகி? ஐன்‌ , புடவ தவிர 


க்‌ 


வேறு எந்த விசு உடை அணிந்தாலும்‌ தான்‌ 
பாராட்டுவேன்‌. குறைந்தது புகுமுக வகுப்பா 
வதுபடித்திருக்க வேண்டும்‌, கடவுள்‌ பக்தியை 
பெவளிக்காட்டாமல்‌ கள்ளத்‌ காண்டுன்ள 
பபண்ணைக்கான்‌ விரும்புகிறேன்‌. என்னைப்‌ 
போலவே எல்லா விஷயத்திலும்‌ கதந்இர 
மனப்பான்மை கொண்டக்‌ எனக்கு அதிகம்‌ 
பிடிக்கும்‌. முக்கியமாக மேல்‌ நாட்டு 
இசை ஞானம்‌ அவளுக்கு அஇகமாக இருக்க 
சவண்டும்‌. அவன்‌ நடுத்குர வரா்க்கக்ணகுச்‌ 
சோர்ந்தவளாக இருக்க வேண்டும்‌. . 

மவலைக்குப்‌ போகும்‌ பெண்‌ என்‌ லட்சிய 
மலைவி இல்லை. என்னைப்‌ போல்வே தோட்‌ 
டக்‌ கலையில்‌ ஈடுபாடு கொண்டவளை நான்‌ 
அதிகம்‌ விரும்புகிறேன்‌. அரட்டை வாயாக 
இருந்தால்‌ எனக்குப்‌ பிடிக்கும்‌. ஆறில்‌ 
போரடிக்காமல்‌ பேச வேண்டும்‌. இன்‌ 
னிந்தியச்‌ சமையல்‌ வகைகளில்‌ அவள்‌ 
ஓர்‌ எக்ஸ்பர்ட்டாக விளங்க வேண்டும்‌. 
சமையலறையில்‌ நான்‌ உதவ வேண்டும்‌ என்று 
அவ்ள்‌ எதிர்பார்க்கவே கூடாது. 

மாடர்ன்‌. கூடை, 

பழகும்‌ முன்று ஃ மிமி 





தென்‌ இந்திய 
சமையலுக்காக 4 நிமி 
அழகு “ட. ரி 
இசை 2 [ர 
கன்னி க 
ர்ய்பி 
குமாரி ஜெயா 
எத்தனையோ அம்சங்களில்‌ முன்னேறி 
வரும்‌ இந்து இருபதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ கூட 


இங்கு கல்யாணம்‌ என்பது ஒரு பேண்ணைப்‌ 
ட்ரம்‌ வரை ஏதோ ஆடு மாடுகளைச்‌ி 
சந்தையில்‌ வீலை பேசுவது போலத்தான்‌ 
நடந்து வருகிறது. 

வரதட்சணை வாங்காமல்‌ பெண்‌ வீப்‌, 
டாரை எல்லாச்‌ செலவுகளுக்காகவும்‌ க௪க்‌ 
கிப்‌ பிழியாமல்‌, பரந்த பானமப்‌ பான்மை 
யோடு நடந்து கொள்ளும்‌ ஆண்மகனை 
நிச்சயம்‌ வரவேற்கிறேன்‌. 

என்‌ கணவராசப்‌ போங்றவர்‌ என்மேல்‌ 
உண்மையான அன்பு வபைப்பவராக ப்ருக்க 
வேண்டும்‌. நல்ல பண்போடு எல்லோரிடமும்‌ 
நடந்து கொள்பவராய்‌ இருப்பது வர 
வேற்கிறேன்‌. அதோடு ஓரளவாவது படித்‌ 


இருக்க வேண்டும்‌. எனதகயுமே மிவளிப்‌ 
படையாகப்‌ பேசுகிறவரைக்‌ சாண ப்‌ 
பம்‌. எத்தக்‌ கருத்தையும்‌ ஆழ்ந்து சிந்தித்து 

றன்‌. அவரை 


டரடது அவ்ர்‌! வரவேற்‌ ப 
ஒரு கோபக்காரர்‌ என்று யாரும்‌ சொல்லக்‌ 
கூடாது, 

என்னிடம்‌ உண்மை 


அன்பு செலுத்துவதற்கு 4 தீபி 
கல்வி 2. சீக்‌ 
நல்ல குன்‌ நலன்கள்‌. 20 

வர கட்சி 
வாங்காகுகுற்காத ரமி 
| பிபி 
பட்டு; இதல்‌: ப வலக லலு 





பிிடித்தாகன்‌ எக்ஸ்பிரஸ்‌ புறப்படத்‌ 
கயாராக இருந்தது, 






புத்தகக்‌ கடை ஆன்‌, காசெடழுக்க மன | 
சின்றி, அட்டை அழகிகளை மட்டும்‌ பார்த்து கொஞ்ச தேரம்‌ *ே” 
ரசிப்பவர்கள்‌ அலட்சியப்படுத்திளுன்‌- சுத்த என்று விழித்து விட்டு ்‌ 
மாசு, நகர்த்துது அந்த இளைய 

"வயி, வயி..." என்று முறாலி கள்ளும்‌ தலைமுறை, 
ள்ரி ண்‌ பேவகத்துக்குப்‌ யயணிகள்‌ துன்னி '*மீசை கூட முளைக்கல்லே. அதுக்குள்ளே 
விலகின கண்‌ கண்ணாலேயே கற்பழிக்கப்‌ பார்க்கிடான்‌ பள்‌ 


"போனதும்‌ மெட்டர்‌ போடு", 11 த்‌ 
காவை விசாரிச்சகாச்‌ சொல்லு" போன்று 
வழக்கமா வாசகங்களும்‌ *“*மே சயோர்ண்ட்‌ 





பாவத்பதப்‌ ம்பாக்கக்‌ கூடின முகம 
பெற்று புண்ணி நீர்‌ பாயும்‌ கங்கை ரூட௫ுக்‌ 


பி மீ..." "ட "அஹ பணிக்கு மேமேல்‌ கப்பன்‌ | கரரயில்‌ வரிங்க பேண்டும்‌. ப்வ்லாணி௰ 
பார்க்‌ இருட்டிலே திக்காதே"" போன்று புது டால்‌, மாறோொகரமானா மாலைகள்‌ புரம்‌ 
வாசகங்களும்‌ ஒலித்தன. மங்ையரின்‌ நெஞ்சகத்திலை வாசம்‌ 
ர மிண்க் பட ்சன்ய கோண்டும்‌. 
யத்‌ சுல்‌ வகுப்புப்‌ மெபெட்டிக்கு அருகிலே ன 
அட்டகாசமாய்‌ வந்து நின்ற ரதி கண்‌ 
கொள்ளு. மட்டும்‌. ஆராய்ந்தான்‌... எதிரே காதலன்‌ காதலி இருவரும்‌ பரஸ்மரம 
்‌ நக்க. 1 ச டட்க மனம்‌ ஷிரா நட்டி ஸிட்டாஸ்‌, வுவார்கள்‌ 
வ்ந்து ல ட ங்கள்‌ சட்டென்று ரூவரர ஒருவர்‌ பிரிந்இிருந்தாறும்‌ கூடி 
நின்று இரகு 1 ிக்ண்று விழிக்கவே ல புரியாமல்‌ ப்பது மம. ட்‌ ன்பம்‌ ரு 
பார்த்தான்‌. அவர்கள்‌ பார்வை போகு ம விட்டானோ அவர்கள்‌ கூடி இருந்தாலும்‌ 
மீடத்தைத்‌ தொடர்ந்து பார்த்தவள்‌ சட்‌ பிரிந்திருப்பதே. அபரம்‌. 


சிடன்று நழுவிய தன்‌ சேலைத்‌ கலைப்‌ மு த்‌ 
இப்‌ போர்த்துக்‌ சொொண்டு இற்‌ சிரிப்புடன்‌ 


பா்‌ ர்த்து ஈண்‌, 


பர்துருகர ர்‌ யிண்‌ 'எருங்கார சக்தி 
லிருந்து. - அணுப்பியவர்‌ இரா. மோகன்‌ 


இடியட்ஸ்‌” -. என்று முணு முணுத்தவாறு 
வலது மணிக்கட்டைக்‌ இருப்பிப்‌ பார்த்தான்‌. 

அத்த எச்‌ எம்‌.டி. தயாரிப்பு “எழு பத்து” 
என்றது. 

“சட்‌!”  அறுப்புடன்‌. இரும்பியவளின்‌ 
பார்வை நிலைத்தது, தன்னல்‌ வழியாகப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அந்து ஆன்‌, 
பெெளிர்‌ நீல மூக்குக்‌ கண்ணாடிக்கு அப்பால்‌ 
சன்‌ கண்கள்‌ அவளையே பார்த்து, 

""கல்சார்லெஸ்‌ ப்ரூட்‌'" மனத்துக்குள்‌ ஆங்‌ 
இடத்தில்‌ இட்டிக்‌ கொண்டாள்‌. 
பண்ணே இப்ப தேரம்‌ என்னார்‌! 
என்றான்‌ அவன்‌ தமிழில்‌, 
பச்சை ஆரம்பிக்கிறு 
தெரிந்ததே வைத்திருக்கிறான்‌" எண்று நினைத்‌ 
துக்கொண்டவள்‌ , அவ்ன்‌ மதுபடியும்‌ 
ப கன்னல்‌ என்று ஆரம்பித்ததும்‌... 
' "எழுபத்து!" என்றாள்‌ எரிச்சலுடன்‌ ஞர்‌ 


முறையைத்‌ 


[? 
ரல்னி முூணைப்பு அவன்‌ முகத்தில்‌ எந்த 
மாற்றத்தையும்‌ ஏற்படுத்தவில்லை. அதே 
சிரிப்பு மாருத முகத்துடன்‌ கேட்டான்‌: 
எழு முப்பத்தைந்து நிமிடங்களுக்குத்‌ 
தானே வண்டி ஓடத்‌ துவங்கும்‌." 
"ரயில்வே ஈகடைப்‌ பார்க்க வேண்டிய 


சங்கு, ** 

“ “அகுற்குச்‌ சத்தர்ப்பமில்லை. பெண்ணே. , 
எழு முப்பத்‌... 

ஆமாம்‌" என்றவள்‌ இரும்பி நின்று 


முகம்‌ மலர்ந்தாள்‌. பிரபு வந்துவிட்டான்‌. 

இங்கிருந்தேத கையாட்டி, "ஹாய்‌" என்றூ 

இவன்‌ கத்த அவன்‌ அங்கிருந்தது சூற்சாக 
"ஹாய்‌" என்றான்‌ 

“ 4இப்ப என்ன சோல்கிரும்‌? என்பதுபோல்‌ 
அந்து ஆளைத்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தவனின்‌ 
கர்வம்‌ விநாடியில்‌ கரைந்து போயிற்று, 

அதே சிரிப்பு மாறாத முகத்துடன்‌ பார்த்‌ 
துக்கொண்டிருந்தான்‌ அவன்‌. "அவர்‌ வந்து 
விட்டாரா?"" என்றான்‌. 

**மைண்ட்‌ யுவர்‌ ஒன்‌ பிஸினஸ்‌” என்றூ 
சொல்ல வாயைத்‌ இறத்தவள்‌ - அந்தப்பிர பு 
பாய்த்து வரும்‌ வேகத்தைக்‌ கண்டு எங்கே 
அப்படியே தூக்கி வ்டுவாே என்று பயத்‌ 
இல்‌ துள்ளி ஓர்‌ அடி நகர்ந்து கொண்டான்‌, 





கவுண்டரில்‌ 
கோண்‌ 


“ரயில்வேயில்‌ ர்ரரிவேள ண்‌ 
ஜரா க்கும்‌ பெண்ணேக்‌. காதலிப்ப 


அவள்‌ ஈம்‌ ய்ரு?”* 


மதத்தைக்‌ 
ம கேட்டேனே! நண்ணும்‌. ண்ட பேர்‌ 
அவளைக்‌ காகுளிக்கராங்களாம்‌!"" 
*அப்ப என்னா பண்ணங்‌ போறே!" 
எரிவயிட்டிங்‌ விஸ்டிலே போடச்‌ டசால்லி 
பிருக்கேண்‌, "" உ ஜீ. 


நுடர௱ளுளா 





"என்ன இவ்வளவு லேட்‌ பண்ணிட்டே 
பிரபு! நான்‌ தனிச்சுப்‌ போயிட்டேன்‌. இங்கே 
இருக்கிற ஆளுங்களோ முன்னே பின்னே 


பெபண்களையே பார்க்காதது மாஇரி 
கருண்கள்‌ 
பார்த்தாள்‌. 

அவன்‌ ஈிரிப்பு மாறாக முகத்துடன்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 

"எருமைத்‌ மோல்‌, ** 

"ஏய்‌, யாரைச்‌ சொல்றே?” * என்று அந்தப்‌ 
பிரபு மூக்கைத்‌ இருக வர. 

ண்ணா என்று அவன்‌ கையைத்‌ தட்டி 
ன்ட்டு மறுபடியும்‌ அந்த ஆளைத்‌ இரும்பிப்‌ 
பார்த்தான்‌. - அர்த்தத்துடன்‌. 

"எய்‌! யார்‌ அவன்‌? உங்கபபாவுக்குத்‌ 
தெரிஞ்சவனா?'' என்றான்‌ பிரபு ரகசியமாக, 
ல்லே. கூள்ளே வா சொல்றேன்‌"" 
என்று பெட்டியில்‌ ஏறினன்‌. அவனும்‌ 
தொட. ர்ந்து உள்ளே போனன்‌, 
"யாரு சொல்லேன்‌?” 

"உலுக்கு வில்லன்‌! அரை மாணி நேரமா 
வைச்ச கண்‌ வாங்காமப்‌ பார்க்கறுன்‌, 
வலிய வனியப்‌ பேச்சுக்‌ கொழுக்கறுன்‌ , ** 

'“ராஸ்கல்‌. இரு வரேன்‌” என்று கனம்‌ 
பியவனைக்‌ காலரைப்‌ பிடித்து இழுத்து 
நிறுத்தினாள்‌. அவன்‌ இமிறினான்‌, "இரு. 
ஒரு வார்த்தை கேம்முட்டு வந்துடறேன்‌," * 

“என்ன கேட்டே? ஏண்டா எங்‌ காத 
வியை முணறுக்கிறேன்னா? சேச்சே, அதெல்‌ 
லாம்‌ சொல்லித்‌ செதரின்ற நாகரிகமில்லே. 
தீப்‌ கொய்ட்‌.” 

இடத்தைக்‌ தேடிப்‌ போனயோது அங்கே 
இரண்டு மாண்னிம்கள்‌ ன்ழித்தவாறு உட்‌ 
கார்‌ நிதுருந்கார்கள்‌, 

"இறந்த எட்‌ எங்கருடையது! * 
பிரபு அழுத்தமாக, 
குட்டை அவசரமாசு எடுத்துச்‌ 
சோதித்தார்கள்‌. '*இருவத்தி நாதூ இருவத்‌ 
குஞ்சு. தம்மன்‌ ஸீட்காம்மா"" என்‌ 
ர்கள்‌ முன டன்‌, 
“4 அடுத்த கம்பார்ட்‌ மெண்டா இருக்கும்‌. 
ஸாரி” என்று ரஇயுடன்‌ நடத்தான்‌ பிறபு, 
அடுத்த பெட்டியின்‌ நஇருபத்திநாலூம்‌ 
இருபத்தி ஐந்தும்‌ காலியாக இருந்தன, 
கடட்கார்ந்து மீகாண்டார்கள்‌. 

"ரிலாக்ஸ்டா உட்கார்‌" என்று கைப்‌ 
பிடியைதக்‌ தளர்த்தி விடச்‌ சாய்மானம்‌ சணிச 
மாகப்‌ பின்புறம்‌ சாய்த்தது. 

“சொர்க்கம்‌” * என்று சிரித்தாள்‌. 

விணில்‌ சத்தம்‌ கேட்டதும்‌ வழியனுப்பும்‌ 
சாக்கில்‌ முகுல்‌ வருப்பைப்‌ பரா௱க்குப்‌ 
பார்த்துக்‌ அகண்டு கும்பல்‌ சரசர 
சிவன்று இறங்கிக்‌ மகொள்ள.... 

"ங்‌, *பாய்ங்‌" என்ற என்றஜினின்‌ அலறு 
னுடன்‌ வண்டி நகர்ந்தது, 

" "நீ சொன்னது ட 
ப்சார்க்கம்‌!". என்று அவள்‌ கையைக்‌ 
ச்காடப்‌ போகும்போது அவன்‌ ஸணகயை 
எடுத்து விட்டாள்‌. 

்‌ “தவம்பர்‌ எழு” என்றாள்‌ சிரிப்புடன்‌. 

'சட்‌'* என்றான்‌ அவன்‌  அறாப்புடண்‌. 
ப்பா வழில்‌ அவர்களுக்குக்‌ கல்யாணம்‌. 
அதுவரை அவன்‌ அவன்தான்‌. அவன்‌ அவள்‌ 


பதறுக்‌ 
என்றூ அந்தக ளைத்‌ இரும்பிப்‌ 


என்றான்‌ 


ரதி. இதுதான்‌ 


கான்‌? அப்படியோர்‌ ஒய்யந்தம்‌ அவா்‌ 


களுக்குள்ளே 

ம /ிரம்பூர்‌ ஸ்டேஷன்‌ வரிசைகளுக்குப்‌ 
பின்‌ வில்லிவாக்கத்தை அலட்ரியப்படுத்இக்‌ 
கடக்கும்போதுதான்‌ டிக்கட்‌ பரிசோதகர்‌ 
வந்தார்‌. டிக்கெட்டை வாகங்ப்‌ பார்த்து 
அவர்களைக்‌ குனிந்து எட்டப்‌ பார்வை லென்‌ 
ஸில்‌ பார்த்தார்‌, ''பெங்களுருக்கா போகி 
றீங்க?” 

1 ஏன்‌7"" இரண்டு பேரும்‌ திமிர்த்தார்கள்‌. 
"இரந்த வண்டி பெங்களருக்குத்கானே போகி 
ற்கு" 
வண்டி பெங்களுர்‌ போகிறது சரி, இந்த 
ஸீட்‌ காட்பாடி மட்டும்தான்‌ போகிறது, 
காட்பாடி அலாட்மெண்ட்‌ ஸீட்‌ இது, நீங்க 
அடுத்து கம்பார்ட்மெண்டுக்குப்‌ போங்க! 
என்று அவர்கள்‌ வத்த வழியையே அவர்‌ 
சுட்டிக்காட்டியபோது,, 

"அங்கே யாரோ கஉட்கார்திஇருக்காங்‌ 
க்ளே" " என்று பிரபு சொல்லும்போதுதான்‌ 
அங்கே யிருந்து பூ, ஸி. துரத்தி யிருப்பார்‌..., 
போலிருக்கிறது, அந்த முஸ்லீம்‌ பெரியவர்கள்‌ 
பே" என்று விழித்தவாறு நின்றார்கள்‌. 


அரிப்பை அடக்கியவாறு பெட்டிகளை 
எழுத்துக்‌ கொண்டு அடுக்க பெட்டிக்குத்‌ 
இரும்பு வந்தவர்கள்‌ ஓ. தோ! என்று 


அதாூத்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. 

கோர்‌ பக்கத்து ஸீட்டுள்‌ அந்து ஆனின்‌ 
கண்கள்‌. கண்ணுடிக்குப்‌... பின்னால்‌ பன 
பளத்துக்‌ கொண்டிருந்தன. உ கட்டில்‌ அதே 


சிரிப்பு, (கிண்டல்‌ பண்ணிச்‌ அிரிக்கிறாரா?] 
"சிட்னி, வடை சட்னி ஸார்‌." * 
எிலிர்ததுக்‌ கொண்டு எழுந்த பிரபுவை 
இழுத்து அமர்த்தினுள்‌.. ரதி "அப்பவே 
கான்னேனில்லேை, சண்டைக்குப்‌ போ ழுது 
நாகரிகமில்லேன்ணு, '" 
"எது. ச்சி அதில்லே,"! சிப்புடன்‌ 


சொன்னான்‌, "இட்லி வடை வந்திட்டது. " * 

*“நுதுக்கேன்‌ பாயரறே? வரட்டும்‌ வாங்கிட்‌ 
டாப்‌ போகுது," 

“தட. அடுல்லே ரது, இட்லிக்காரன்‌ வத்‌ 
துய்டான்னறா காண்மீன்‌காரன்‌ இறுந்துட்‌ 
டான்னு அர்த்தம்‌. வா. போய்‌ ஆம்லெட்‌ 
ப்ரட்‌ ஈாப்ரிடலாம்‌. அப்புறம்‌ கூட்டம்‌ 
_ செரும்‌, 

"“ஜரிமம்‌, "தலையில்‌ அடித்துக்‌ கொண் 
டாள்‌. '"யூகோ, நான்‌ வரல்லே." 

அடுக்கு வினணடியே அந்தப்‌ பிரபு காணமல்‌ 
பீபாணான்‌ , 

விற்கும்‌ பொருளுக்குச்‌ சம்பந்துமே இல்‌ 
லாது ஒல்லியான அந்து ஆன்‌ அத்தகு "அவ 
ளைக்‌ கடக்கும்போது தின்றான்‌. ""வளனாக்கம்‌ 
சார்‌," ரீடுதரிந்தவன்‌ போகிருக்கிறுது.] 

்‌ பூருகுப்பளா?. 

“ஆமா சார்‌. இட்லி பாக்சிகட்‌ சார்‌?" 

"ஓரு பொட்டணம்‌ பிரித்துக்‌ கொழு," * 
என்றால்‌ , பணத்துக்குப்‌ பையைத்‌ துழாவிய 
வாறு, அந்து நஇட்லிக்காரன்‌ பாக்கெட்‌ 
டைப்‌ பிரித்து, சட்னியை ௪.இர்த்து அவன்‌ 
மடியில்‌ வைத்தாண்‌, 

""கூரித்த பாழைய்பழம்‌ என்று இுண்து 
யு முணுப்பு அவன்‌ காதல்‌ வபைஷ்டமாக 


விழுந்தது. சட்டென்று இரும்பிச்‌ சிரிக்கவே 
வெலவேலத்துப்‌ போனாள்‌ ரதி. ள்‌ 

"அவர்களுக்கும்‌. இட்லி பெதவைபோல்‌ 

ரர லு கொடு" என்று அவன்‌ 

சால்ல அத்த ஆள்‌ பாக்கெட்டை நீட்ட 
அவசரமாக மறுத்தான்‌. 

நீநா தோ வேணும்‌.” 

"ஏம்மா, சேஞ்சா இல்லையா நோட்டா 
இருக்கா?” 

!। பரவாயில்லை, கொழு முருகப்பா, நான்‌ 
காசு கொழுக்கிபெென்‌.'' 

“பவண்டாம்‌, வேண்டாம்‌, எனக்குப்‌ பசி 
இல்லை, "' தன்னைத்‌ தனியாகத்‌ க்கு விட்டு 
ஆம்லெட்‌ சாப்பிடப்‌ போய்விட்ட பிரபு 
வுக்காகக்‌ கண்களை அலைய விட்டாள்‌. மணத்‌ 
துக்குள்‌ சபித்தாள்‌. 





காதலன்‌ காதலியைக்‌ கொஞ்சும்‌ மொழிகள்‌ 


தகுமிழில்‌ - "கண்ணோ, கண்மணியே! 

கபேத்திஎர்‌ -. ஏின்னஞ்சிறு பன்றியலே! 

கரேக்கர்‌ - அழுக ர! 

ஐப்யானியர்‌ - வல்லப்யாகே! 

சண்‌ -- லவங்கப்பட்டைமே! 

போலத்இியர்‌ - பிஸ்கட்டே! 

பின்லாந் இலர்‌ - இந்து மே! 

அரேபியர்‌ - *வள்ளாரிக்காயே! 
கோஸ்லேவியர்‌ - இண்ணஞ்சிறு புல்லே! 
யன்ன -- ௫ ய! 


! ௬ ்‌ 
ஸர்பியர்‌ -- சீவ ட்‌ க்கி மே! 
அபளர்தாம்‌ 





வரும்போதே பூரித்துப்‌ 
போய்‌ வந்தான்‌ பிரபு, "யூ மிஸ்ட்‌ இட்‌. 
பெஸ்ட்‌ ஆம்லெட்‌." மிளகுத்‌ தாளின்‌ 
பழுப்பு திறமும்‌, கூப்புத்‌ தூளின்‌ வள்ளை 
யும்‌ அவன்‌ மீசையில்‌ இன்னும்‌ கூட 
ஏட்டி இருந்தன, 

"*மீசையைத்‌ துடை,” 

"ஏன்‌? மண்ணார்‌ நான்‌ ஒண்ணும்‌ குப்புற 
விழல்வியே. 

-*இல்லே, பெப்பர்‌ சால்ட்‌. வயச ஆகுதே 
ஒழிய நீ இன்னும்‌ சின்னப்‌ பிள்ளையாவே 
இருக்கே, இன்டிற விஷயத்திலே!" என்று 
கைக்‌ குட்டையால்‌ அவன்‌ மீனசயை ஒட்டத்‌ 
துடைத்தவளின்‌ பார்வை அந்த ஆள்‌ இன்‌ 
பதை மறுத்து சிரிப்புடன்‌ பார்ப்பதை 
அறிந்ததும்‌, கையை எடுத்து விட்டுக்‌ கைக்‌ 


“* அடாடா!" * 


௬ுமலை-திருப்பதி 
தேவஸ்தானம்‌ 


திருமலைக்குப்‌ பணிக யாாகுகிரை 
திருமலை - இருப்பாதியபில்‌ 
தங்குவதற்கான கசதிகளா 


திரும்‌ குன் றில்‌ வுடிவார. நகரமான திருப்பதியில்‌ 
திருமலை திருப்பத்‌ தெவஸ்தானத்துக்கு இரு பிரும்மாண்டமான 
சத்திரங்கள்‌ உள்ளான. ரயில்பவ பானத்கிரு பமற்கத்திய பருதியி 
லூள்ளா ஸ்ரீனிவாச ச த்திரத்தில்‌ கட்டணம்‌ கட்டி த்‌ தங்குவதற்கான 
வசதியாக இடங்கள்‌ உள்ளான. ரயில்வே பாதைக்குக்‌ கிழக்குப்‌ பகு 
யிலுள்ள ஸ்ரீ கோவிந்தராற யாமி சத்திரத்தில்‌ இலவசத்‌ தங்கு 
மீடங்கள்‌ உள்ளனா. யார்‌ முதலில்‌ வந்து பதிவு செய்கிறுர்களேோ 
அத்த வரினச முறைப்படி இலவசதீ தங்குமிடங்களில்‌ இடங்கள்‌ 
துக்கப்படும்‌. கட்டணா வசதி தங்கும்‌ டங்களில்‌ முன்பே தகவல்‌ 
தெரிவித்துப்‌ பதிவு செய்து கொண்டு விடுமாறு யாத்திரிகர்கள்£க்‌ 
கோருகிறோம்‌. கட்டணம்‌ செலுத்தி தங்குவதற்கு இருவகை அமைப்ட 
உள்ளன. பேரிய ருடும்பம்‌ தங்கும்‌ வாதிக்காக நத, 12/- கட்‌ கா்‌ 
தில்‌ இட வசதி உண்டு, ஆனால்‌ இங்கே சமயல்‌ சசய்யும்‌ வசதி 
இல்லை, பெரிய குடும்பம்‌ தங்கும்‌ வசதி படை த்த இட தீதில்‌ நக, 14/- 
கட்டணம்‌ செலுத்தி, சமையல்‌ செய்யும்‌ வசதியும்‌ அங்கே பெறலாம்‌. 


பகோத்ரெற்‌ பெட்டக வசதியும்‌ சமையல்‌ பாத்திரங்களும்‌ 
சிடபாஸிட்‌ கட்டணம்‌ கட்டிப்‌ பெறலாம்‌. யாத்திரிகர்களின்‌ நூட்டை 
மூடிச்சுகளைப்‌ பத்திரமாகப்‌ பாதுகாக்க சாமான்‌ பாதுகாப்பு அ 
வசதிகளும்‌ உண்டு. 


இதைப்‌ போலவே திருமலையிலும்‌ இலவசமாகவும்‌ மற்றும்‌ 
கட்டணம்‌ சேலுத்தீத்‌ தங்கும்‌ இடங்களும்‌ உள்ளன. திருமலையில்‌ 
அ௱ரைக்குடில்‌ வசதி கட்டணம்‌ ௫௧. 8/- லிருத்து ம, 10/- வரை 
உள்ளான . யாத்திரிகர்கள்‌ திரும திருப்பதி பேதவஸ்தான 
ச்ய்ர பவேற்பு அதிகா 114 5 1:41 ட. மாணரியார்டர அனுப்பிப்‌ பதிவு 
செய்து கொள்ளலாம்‌. தங்கும்‌ இடவசதி  நிலவரத்‌ துக்ிகற்‌ பத்‌ தரப்‌ 
படும்‌. யாத்த ரிகருக்கும்‌ இடவசதி கிடைத்ததற்கான பதிவு கார்டும்‌ 
அனுப்பி வைக்கப்படும்‌ இந்தக்‌ ருடிலை வீட்டுக்‌ காளி செய்யும்போது 
மீதமுள்ளா பணம்‌ திருப்பித்‌ தரப்படும்‌. இடவ 1திஜுரே ஒரு நான்க்கு 
மட்டுமே பதிவு செய்து கொள்ளா ௮ ணம திக்கப்‌। நும்‌. நீண்ட நான்‌ 
தங்கு வதற்‌ குக்‌ குப்‌ பப! துவாக அணும்‌, ட அணிப்பதிலங்கைை. 





எக்ஸிக்யூடிவ்‌ ஆபீசர்‌ | 
யத: பயா பப பப்பா யாபா? 


ப்‌ நா 17 ச்‌ ப்‌ 





கட்டையைப்‌ பிரபுவின்‌ கையிலேயே வது 

தாள்‌, **நீயே துடைத்துக்கொள்‌!'* 
**நாகரிசம்‌ தெரியாத ஜென்மம்‌,” 
"துளியூண்டு பேப்பர்‌ அதுக்குப்‌ போய்‌ 

இத்த வார்த்தையைப்‌ பிரயோகிக்கறுமா?”' 
1*ஐ வ்ரனைசி மிசாால்லல்பில்‌, ட்‌ 


“"தடேடே. மீ ஏன்‌ கம்மா அவ்கிகவயே 
பார்க்கறே? 1* 
"நரன்‌ எங்கே பார்க்கறேன்‌. அவன்‌ 


இல்லே, பார்க்கிறான்‌?” * 

* அதெப்படி, உனக்குத்‌ தெரியுமாம்‌?" 

இணறிப்‌ போஸான்‌. 

"ஆமாம்‌ பெண்டேோே, ”' அற்து ஆள்‌ பாங்‌ 
ஞ்ன்‌,  *"மியண்ணின்‌ அடக்கமே கண்ணள்‌ 
தான்‌ இருக்க வேண்டும்‌. இல்லானிட்டால்‌ 
காவ்களுக்கு கொண்டாட்ட மாகி விடும்‌, ”' 

ஈஎடமிவல்‌ ஹெட்‌ பெரியவரே!" எண்டால்‌ 
பிரபு எல்லாம்‌ மறந்தவகை,  '"அசெென் 
திட்வியா?" 

ருக்கென்று இள்ளினள்‌ ரதி, 

பங்களா கண்டோன்மென்ட்‌. வரும்‌ 
வரை .ரஇி நரகத்திலிருந்தான்‌. ன ச 

அவள்‌ பார்க்கும்‌ போதல்லாம்‌ அத்த 
ஆள்‌ கையிலிருந்த ஹெரால்ட்‌ ராபின்சன்புத 
தகத்இின்‌ அட்டையில்‌ அந்தரங்கப்‌ பிரமேகம்‌ 
அப்‌ பற்றி அதிகம்‌ கவலைப்படாது சியண்‌ா 
ணின்‌ படத்தை வருடிக்‌ கொண்டிருந்கான்‌- 
பிரித்துப்‌ படிக்காமல்‌ - சிரிப்புடன்‌. 

அதைக்‌ கவனிக்காமல்‌ வளவளவேன்று 
பேசும்‌ பிரபுவை மனசுக்குள்‌ 
அவனிடம்‌ சொல்லவும்‌ பயம்‌. “நீ என்‌ 
அவையே பார்கிகிழுய்‌?" என்பானே பச்ன 
யால்‌, 

ஈகண்டோன்‌மேண்ட்‌ வந்தாச்சு" என்ரு 
பிரபு சிசொான்னதும்‌ அந்து ஆளிடம்‌ பரபரப்‌ 
கோன்றியது . "அதுக்குள்ள ேயபாா வந்து 
விட்டது?" என்று எழ முயன்றான்‌. 

வண்டி நின்றுதும்‌.... 

முன்னல்‌ பெட்டிவுடன்‌ நடந்து பிரபுவைய 
பின்சிதாடர ரதி யூயல,., 

அந்தக ஆளும்‌ ௪ட டன்று எழுந்து குன்‌ னள்க 
சகாள்ள விறிட்டு அலரி கதறினான்‌ ரஜி, 

"ய ராஸ்கள்‌'" என்று ஒங்கிய க அவன்‌ 
கன்னத்தில்‌ ஒயந்கது, அடிக்க வினாயு அவள்‌ 
கண்கள்‌ இடுக்கிட்டு நிலைக்குத்‌.இ நின்றன. 

ஊ்ஷயம்‌ புரிந்து அவன்‌ மேல்‌ பாய முயண்று 
பிரபுலைத்‌ தடுத்து நிறுத்தினாள்‌, 

கீழே விழுந்துவிட்ட மூக்குக்‌ சுண்ணாடிக்‌ 
காகத்துழாலிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌ அந்த ஆன்‌. 

உண்ளே எறி வத்த ரு பையன்‌ * "அங்கிள்‌. 
கண்ணடியையா தேடறீங்க? இதோ இங்கே 
இருக்கு எடுத்துத்‌ தந்தான்‌. ""கண்ணது 

கரியாக நிலையில்‌ என்தான்‌ இப்படி தனியா 
செமட்ராஸ க்கும்‌ 'சிபங்களுறுக்குமா அலைய 
தீங்களோ?" 

' "கண்ணு தெரியல்லேன்னறா என்னப்பா?! 
அவன்‌ சிரிப்பு மாறுமல்‌ செசொண்ணான்‌. “பிறு 
பேகு்றனத வைத்தே உணர்ச்ியைப்‌ புரிந்து 
கொள்ள முயடுயும்‌ என்னால்‌... பாயு, உனக்காக 
உன்‌ மாமி ஏதோ புத்தகம்‌ சொழுத்தாள்‌, 
அங்கேதான்‌ விழுந்திருக்கும்‌. அனை எழு!!! 


எங்கள்‌ காதல்‌ கல்யாணம்‌ 


அப்போழுது ராரதார்‌. ஈட்டம்‌ அழுளில்‌ 
நரந்து காஸிம்‌. எனக்கு வது 12. காணக்கும்‌ 
எஇர்விட்டுிப்‌ பையன்‌ ராழுவுக்கும்‌ கம்‌ 
வரும்பியது, அந்தக்‌ காலத்தில்‌ பிச்சுக்கோ 
அல்லது பார்க்குக்கோ போக முடியுமார்‌ 
எப்பரிலோ நாங்கள்‌ என்னால்‌ வழியாகவே 
கம பாஷையில்‌ பெற்றோரிடம்‌ சோல்லிக்‌ 
டள்யாணம்‌ சசய்து கொள்ளலாம்‌ எண்று. ஏறி 
பா போம்தோம்‌. ஆளுல்‌ எங்களுக்கு ஒரு பயம்‌, 
6 வளதுக்குள்‌ கல்யாணாம்‌ செய்வக்கூடாது 
எண்று ஈட்டம்‌ கள்ளாதே என்று. 
ஒருவழியாக எங்கள்‌ கல்யாணம்‌ காரைக்‌ 
காளீல்‌ இணிது நடைபிபறிறுது. தாலி கட்டி 
ரர்‌ யூக்குது யப தாமகும்‌ ச எல்லோரும்‌ 
ஆளிக்கிகாரு முலலாக எடிர்‌ சென்று மறைந்து 
கொண்டார்கள்‌ நங்கள்‌ இருவர்‌ தாண்‌ 
ஆங்கு இருக்கிறோம்‌, எனக்கோ சொம்ப பய 
மாகப்‌ போய்‌ விட்டது. அந்சு பஙத்நிலேயே 





நாள அழு ஆரம்‌ பித்து விட்டென்‌. எள்‌ கணவர்‌ 
கடாரென்று என்‌ ஸகமைய்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டி 
நார அங்கு பக்கதில்‌. பறருந்கு அளுயில்‌ 
பாண்‌ மிது என்னை ஏற்றிவிட்நத்‌ காரமும்‌ எரிக்‌ 
காண்டு விட்டார்‌. நாங்கள்‌ ஒருவர்‌ அடேய்‌ 
பில்‌ மற்றவர்‌ மருந்து நுருந்கதோம்‌, இழ 
என்னா நடக்கிறது. என்று ெதெரிமாமல்‌, 


றிது நேரம்‌ கழித்துக்‌ கீழே. இறங்கி வந்து 
| பார்த்தால்‌ காண்‌? த்‌ ப்‌ 


கவர்‌ குற்று. ஏர சூம்யல்‌. 
எள்ளு ட்டால்‌ இரண்டு அதிகாரிகள்‌ 
வர்‌து காஸ்வோவரையும்‌ கோட நரட்டைநாடியான 
சாஸ்ருரிகள்‌ எங்கும்‌ மறுந்து கொள்ள முடுயா 
பல்‌ மாட்டிக்‌ கொளண்ன அவர்‌ கையில்‌ என யைக்‌ 
ர கஸிட்டுப்‌ பாய்‌ விட்டார்களாம்‌, என்னாடா 
எவ்ண்று கேட்டால்‌ அர்குப்‌ பருஇயில்‌ காலரா 
ப ஏ அதாம்‌ தசய்ய களா! போட்டு இருக்கிறார்கள்‌ 
என்ர சதரிய வர்துது, நாங்கள்‌ எல்லோரும்‌ 
ராரா ஏட்டத்திளுல்‌ தாண்‌ அநிகாரிகள்‌ கைது 
மெய்ய வர்ிழுக்கிளுர்கள்‌.. எண்று. எண்பளி 
ஏனிந்து கொண்டு இருந்தோம்‌. 

எங்கள்‌ காகுல்‌ கல்லாளாத்குல்‌ நடந்த நீந்துர்‌ 
ராடாக ய்து நணத்துப்‌ பார்த்‌ ௭ 
ட்டர்‌ படத்‌ ஈிரிக்து விதல ய்ஸி அத்து 
நாரா “ந. மைஇளி 





காரணமின்றிக்‌ கலங்கி நின்று ரஇயிடம்‌ 
ககு்கத்தான்‌ பிறு. 

பபொகலாமா]?*/ 

ிெலிழ்ச்சியுடன்‌ இரு” னேள்‌ 


* டிபாகல்றம்‌!" 
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* காதலா குந்தரித்காமாவு இன்று 
9” _நாகன சொல்குங் நீ... தாகலாவது 
பூரணியா சிறு, நாகலாவது பரங்கி 
பவல்‌, நஇரற்லாவறு நாவிஃபிளக்‌ 
ாவதுனனு சோவ்ருங்களா? .... 
அப்பகஎனு அஇற்தந்‌ நக்கரிக் காய்ந்த 
_ விர] 


னா பாட்டு பச மாகா பண்ணிக்‌ கிட்டாஙும்‌ 
நான்‌ உங்கப்பாணை ஓவ்‌ மாரோல்பண்ணிக்கிடகபன்‌! இந்தப்‌ 
பை பரம்‌ பிர படிக்ககளநை மாதலி 


வதி ஜாதரம்‌ பார்கூது நல்யாணம்‌ ர 








பண்ணு ம்து தோவ்றிகம * 
உனந்டு “நல்லா௫க்குதா? 


சனி கூ ப்‌ லில்‌ விழுந்து 
சாகவும்‌ முர, நண்‌ சோர்‌! 
 சுடவில மி ஒன ச பிரி வோருநு). 
ன னு க்க? ளாகி நிவந்து 
 நீஜ்லமும்சக்காண்டியு ங்க] 









விதி இட துக்கா 
பின்னால உத்த] 











கரகவன்‌ 
்‌ வ 
உ திர்குப்‌! வு்‌! குட நெரியாம 17 ஜ்ஸ்டர்‌ 
நீவ ஜேக்‌ பண்ணிக்‌ குலாம்‌! 
டட ர்‌ 
“ இது நான்‌ பூருயயது! ரொெஞ்தப்பா தான்‌ 
ப்ஹ்வ்ட்டு [171 








-ள்ண்டி உன்னை லவ்‌ பண்டுன்‌ உன்னத்‌ 
கணலாணம்‌ பணுரிக்காம எமாங்றிட்பான்று! 

* ஏமாந்த மாட்டார்‌. நித்தயமா நொல்லேன்‌! 

திப்துர்‌ சிமெயரே தல்யாண ராமே! 










£ தம்த மாடம்‌ ரமேஷ்‌! நல்மானம்‌ பன்ணி- | 
புன்ஜந்தக்கே ரதடசணை கேக்துசியே] 















ட கன்‌ ன தண்டல்‌ பண்பா நினக்கம்கடபாது.. ] 
வ்கி மாயா. நாருவிருசதுண்டா “டட ட்ட 
நங்க பாண்ரவாங்று அற்ப என்னப்‌ பாந்ஞ்து நங்கு கிப்படி 

்‌ ழு கள்ளில்‌ நேட்டிருக்‌ 
ஐத்‌ கடடாது, நாகுபன்பாம்‌ 
_ வறு கநுக்கம்‌ தாரணம்‌ 


எக பயயனயு 





்‌ ர அறு அனி 
ச்‌ / ட்‌ ர்‌ 
ட ச்‌ 


்‌ 








காவம்‌ 





4 வருடங்கள்‌ வருடம்‌ /0 சதவிகிதம்‌ வட்டி, ஆண்டுதோறும்‌ பட்டு 
வாடாக௫செய்யப்பமிம்‌. 

ம்‌ வருடங்கன்‌ வருடம்‌ 8 சதவிகிதம்‌ உங்களின்‌ தபாலாபிீஸ்‌ சேமிப்‌ 
புக்‌ சகணக்குக்கு வடம யை 


சுபாலாபிமீ மாற்றிவிடும்‌, 


2 வருடங்கள்‌ வருடம்‌ 7 சதவிகிதம்‌ ஈஉ வட்டுக்‌ மிதானச ரூ. பீரின்‌ 
பெருக்கல்‌ தொகையில்‌ அதே 
கடம்‌ டபெபாணிட்டில்‌ கபாலா 
பிமேே மீண்டும்‌ முதலீடு செய்து 
விடும்‌. 


இதா சலுகைகள்‌ 
எவ்வனவு வேண்டுமானாலும்‌ முதலீடு செய்யலாம்‌, ஆணால்‌ ரூ. சர்ககுக்குணரயக்‌ 
கூடாது. கிடைக்கும்‌ வட்டி, வருடம்‌ (ட. பிடிரிப்‌ இரை வருமான வு சச லவுகை 
பெறுகிறது. காலாவகுக்குமுன்‌. அகாாவது சணக்கு ஆரம்பித்து மரு வருடத்‌ 
இக்குப்‌ பின்‌ சகணக்கை சிறுக்கி டைவுப்‌ அணுமகதிக்கப்பமுிம்‌ அப்பா. அசய்யும்‌ 
போது கணக்குக்கு கொடுக்கப்பட்டு வந்த வட்டி விகிதத்தில்‌ 34 எதுவித 
குறைத்து வட்டி கணக்கிடப்படும்‌, 


விவரங்களுக்கு கழ்ச்கண்டவர்களை்‌ அணுகவும்‌ : 
அருகிலுள்ள போஸ்டாபீஸ்‌, அல்வது 
அங்கேேரிக்கப்பட்ட ஏஜெண்ட்‌, அல்லது 
மாவட்ட சேமிப்பு அறிகாரி, அவ்லது 
சம்மந்தப்பட்ட மாநில ரீஜினல்‌ டைரக்டர்‌ 
(தே௫ிய சேமிப்ப) 


ச்ச்‌ 


தசீயா சேமிப்பரு நிராவனாம்‌ 


த. பெ, எண்‌, 908, தாக்பூர்‌ஃக40003 





ப்ச்‌... ரிவி 











புலர வு சயாகம்‌ 
சிய புிபர்‌ பயம்‌ மறி 
உடு சுஜா ரி ருடு 






ந்ர்மி தரரிரு 2. 
"நரறுதாம க பாரிப்பாகி முக றடியமியம்‌ மே ம்டிய  புட்டட்ரமிரரீர 
சிய்ப்பணா எலித்‌ சாரார்‌! “ராடி மட்‌ புரு இிப்ரராா எலா) 
"நரதுறீதி சாம்‌ மற சரிருரபஷயுமுரளி பய ழக மிய எங்மாறு எற 
“நாழி யரா மீதம்‌ புவி ராறு பறியா? மடு! 
ரசுயகாசாற ரி மாாபிரி பிழி டர்கி ப மறக ர? பயரரரமமரர்ப்ர்‌ 
ன்ட ஸாம டர 


ஏம டு கிய படயி்‌ அர மயமப வ்‌ முபாகு 


ம்‌ வி்‌ ருக[. ந 
உசா ம கார்டா டக வரட்டு பமா. “ராமி ஆந்த காத்‌ நயம்‌ 
பிய பழாழுகு மாகி. ரக ட மமாறு முகமாக மரியகுகுயம்‌்பாது 
மகர அறு எடி யம்‌ பல்மதுரகம இரறி கமய ரட்‌ நரகு 
இரு புதபுரிவிகு பாடரரியாமாா மயி மரி பம மக்கிய யாப்‌ 

"ஜிம்‌ நதியா ரல பாய்லர்‌ ப அர்கி று மராம்‌, 
ர்தி மயரசகு 


யுகி மரம. மங்கியது, நெறாப்யய.. ஜிய 
பரட்ள்ாம்‌, “ஜஷாரா மிழி. ரளிறாமு முட ப்ருகு மடி 
“சனிமரிரசறு மமுமறுமாு ஆர்டமுயரார ரர பருகு நற்‌ பா 


சடிழுள மாடுபஙள நமம ரமப டி எழு பாராது 
நரி நிடிடிமறு ஏம்டிகும்‌ நய பாரிப சாணழஙு விடல எட்ட மு 
"த ஜரறடுப்‌ நூறும்‌ போறுட்‌ முரவிஞி 2 வுழு மருகன்‌ 
கூடார நலியும்‌ கிமாஙாள 2 பாரில்‌ மடி மிலி்‌ 

- நிட்மான்‌ மாயசிடு்‌ ம கய*ரக 
யயீயப்ஜர்மா ட்ந் *. ரா ஒய்‌ இடுங்றிம்‌ ராப? முலு படம்‌ ம] 
ரய வியமயாழஇடி நாராபுமமா மாயி யாக வலரால்‌ 
"கப்பல்‌ ராப்புசரேருறு.. மாண பரபுயராகு பரமு மாறராயயா 
ரா நுறுககாராக்‌ ஈமிபூரரிட்‌ இயமம்‌ எரர்‌? மாமிய 
மாலு ரிமுயாாா, 1 யய டிமமாட ராஙடறிஙுய்பல்‌ 
கறு நலனின்‌. முலை புருவ ரட்ட  முசிருது 1௧ 
நரி ரமா ணம மமம்‌, இய நயா பராஐரீப்‌ கு 


இமாயாஙாரள்‌ புசு டிம்‌ ஸுனுமுமுர்ஷரிப்பி ராயா ஒருமுதற 
ரார்சகபகரராராவு பகர, ஏிிவம்மாதி பபா  ரார்ையருராயாரிர்‌ 
ஸாருமகிளி ழா சுல்டிரிற (வரப ராஙாடும்‌ நமா 
ஏலாயனானு *மமரிம்‌ எடிட்யயாம்‌ நாடுழன பதனழாடிரள 


பட 2. யப நங்க மயாறுபம்ஹு ராயும்‌ ' "கிம்ரகு ராடாலு 


பம்ப்‌. ”டரிசாதி ர்ரய்ட்பம்‌. பரந்‌ மரா. ஈ்ஐ புட 
பபப தை பபப பட்டா னம்‌ மக ப்டல்‌. 
நாராகாமு நிரா டாது நாலை பறட (பசழகளு நதயமாரராம 
முய்்கரப்ப திலி சோரி பயிப்மமமா 
உறு மர்‌ அபமிரி ப மில்கா டாக்‌. புூரோழு்டி நுபிராயஈ. ராடு மாட ௮ 
பப றியா பா பியிகுபி்கு வ்ராழருர்றி! ஏமி மமாது 
உரல்‌ “அருளுக! ராடுனு ஏபி ஷூ ஒருமுதற வபிய மு ட்டி ரு 
வ்ரருககூட்‌ பாரும எருடி, ரரிவடிராள.. பருருமுகரிப்‌ ிகரறு 


வரய்ராராம நடக கரமிமன பகியுட்‌ டிதாயக ளு 
யாடல்‌ ரரிராம மாரி “பலரீதமர்‌ மய்பிதுஒர்ட்மு ட மாப்ப் வி 


ச்ஷிராழுக மு பரந ழகம்று. மார்காஷிரிரம்‌. தஒராரம்‌. இழு$டூடரு 
எழி திடமா முவாரா மிமனக ஈரிர விறு ருபா குமரு 
முட்டிய மறு டம *ரா க இம்‌ முகமத்‌ ரா 
கன்ட டப செரு ரு டகழு டர பர்சியயா ச மரா ராரா மகா நர படா ரல்‌ 
டக சாரார்கடிவிள்‌ மனு -இழுவுஒுஙுவருகு நடு நடனமு) 
கியா பபங்பவு பாட்ட போர்‌ உர்‌! ம மாரா , அழுரள்‌ 
ரபரரோ. முகம்றருபப்கள்‌ ரட்ட ஒழுகிய ரா கைய எம 
ஈரிய்வாட ரா மாங்பி முயகு நுளியள் மாடு முதம்‌, “மரலிமர்‌ பய்டரு 
கய்கிறாகு படற கமா கர்‌ *ப்ம டிங்க்‌ பாபு 2 நயுரய மா 
ரு பறம. மந்தம்‌ இற்று ிழிர்றா.. ஏன ட பாம 
உ ஙா ட்காறாமயபுமு ரா மருககய ரா பயப்‌ மர பாஜ்ரீ ர்ப்ரார ராம 
ப்பட்‌ ரில டி நிழ வாடிரி ராம்ப்‌. முகிமல்‌ நாமுறகுகுபம 
மமம்‌ மாயி நிமகயக று ஏர்சிடிறு யாடு பரிருமுபம 
ரமன மறுமுகம்‌ பதப்‌. மலம இறும்‌ 
டி நியவ்து சாக்டீறடு படியுாசிடி ய முழ ஏரள்யாரயத்க ௩ 
இடர்ப்கமன சிரம இிரா வரில மன ரசிய 
வயத மப்ப்குகரரிட்‌ கறற ஓயா 
பூர்புரிகுாமாட பாறள்யடிரிப்‌ ரசிராள்‌ பரிமா ரர ரா இரக 
நிழுயராம்‌ எயா சிகரமும்‌. புய ஏறு 
யாடி பக்ளி யதி மலய மிழுரமா. முங்்கையம்ப்ப்ஷமா 
ராது! ராரரிப்‌ யுகா? ரானி எடி ழயட ரர *ரிப்‌ ன்ட்‌ 
மிருறுமாம ம ஏபரங்கிய ர ரர ஏறக மு வ ரலுமுயிம்‌ நற்‌ பட்டி 
நா யராராம்‌ "ம இிரரய. இற ருடுகிரிப்மு டிரா 


ர்நகாவாம நடி மகரு சில்மி பாற. ரர பரி] ந்தி 1௨ 


பரழுருக்ளிறம முமர்சிரராரா.. “மதியா இற்யார மய்ப்குல்‌ விடிறாக 
ம்ற்ரா யா ரால்‌! இரு வியராளு ரார்கால் மாத யயானி 
'*ய்உி௫ பங்கா ப்யிமையகடுப்மம்‌ பசியா ரிப்பமாறுமாற வற்‌ 
கா *ராரிருருயுவரா ற ரீர மரி மாழை ய்ய டாமி 1 111 


ப புகரரர்‌ படி 
3) பயரிடி ரப மாக, 4 டரா இட்ட ட முபுடக*, பசீமா, 


மடார்‌ ட்டி 0/ ர) ர 
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[2]([0-.. பட்டம்‌ பேபி அரனை நடட5 20. ப்ப்‌,06பரி 






்‌ ரது 
௫ ய்‌ 


௬ அட்டையில்‌ மழலைச்‌ சிரிப்புடன்‌ ஜேம்ஸ்‌ 
பாண்ட்‌ பாணியில்‌ இருக்கும்‌ அருணுவின்‌ 
படம்‌ என்னை மிகவும்‌ கவர்ந்தது. வண்ணத்‌ 
தல்‌ தந்த உங்களை மனம்‌ இறந்து பாராட்டு 


இருமதி பால கறு ஷண வ்‌ 


ச கார்ட்‌ மிளை - ராறுநாறாயண னின்‌ தாடியை 
அணைவரும்‌ துூரக்ங்ச்‌ செல்வது... எப்படிச்‌ 
சொல்வேன்‌? விழுந்து விழுந்து சிரிக்க வைத்‌ 
குது, தலையங்கம்‌ நக்கீரத்துனமாவைை. 

காஞ்சிபுரம்‌ நாராயணன்‌ 


யன்‌, 
கழ்மதுனற-7 


க ஜஞதநிபதி ஏதோ ஹரிச்சந்திரனில்‌ மறு 
வார்க போல்‌ சில பொறுப்பு வாய்த்த பத்.இரி 
னககள்‌ கூட சித் இரத இருந்தது வேதன 
அளித்தது. (இச்‌ சூழ்நிலையில்‌ உள்ளன த உள்ள்‌ 
படி. விமர்சித்துக்‌ கல்கியில்‌ எழுதப்பட்ட 
நிவையங்கம்‌ மிகவும்‌ பாராட்டப்பட. வஸ்‌ 
மு.ரா! ஒன்று, 

சேன்றேை-சி பூ. பி, சாம்பமூர்த்தி 
கு பாராருமன்ற தனைமப்‌ பதன்யைவிட்டு 
மொரார்னள்‌ முன்பே விலகியிருந்தாலோ ஹரி 
ஐ வாழ்வே தன்‌ வாழ்வு எனக்‌ சூறும்‌ 
அன்னை இந்திரா 82 தேர்கள்‌ வணரயில்‌ தன்‌ 


டட டண்டக்கு நுருத்திகுத்தாலோ தாதி 
வம்‌ சிரிக்கும்‌ நாடகம்‌ நட நீதிருக்குமா? 
இருச்வண காடு தா. நாகறராதின்‌ 
க ஒரு மாதம்‌ நடத்த நதாடகத்திலேயே மக்கள்‌ 
அரசியல்வாதினயப்‌ பற்றி முழுக்கத்‌ தெரிந்து 
கொண்ம்‌ விட்டார்கள்‌ . மதியில்‌ கோப்புகள்‌ 
குவித்து விட்டன எனவும்‌ "இந்து" வில்‌ படித்‌ 
தாம்‌. ன்னும்‌ நீடிதது ருந்தால்‌ செய்‌ 
இப்‌ பத்திரினகைகளுக்கும்‌ அரசியல்வா இகளுக்‌ 
கூம்தான்‌. கொண்டாட்டமே தவிர, மக்க 
எக அல்ல. 

செகொடர்த்து அசிங்கங்கள்‌. நடக்காமல்‌ 
இருக்க வேண்டி, நாடாளுமன்றம்‌ கலைக்கப்‌ 


பட்டது சரி, ஆனல்‌ நாடாளபன்றுத்தையே 


சந்திக்காமல்‌ ராஜீநாமா செய்த சரண்ரிங்‌ 
மந்திரி சிபையய வைக இருப்பது அகுா்மம்‌, 
சென்னை 10 வி. ரங்கராகன்‌ 


மம ஆதரவு ஜெகஜிவன்‌ ராமுக்கே எனப்‌ . 


ரு ஜஜேம்ஸ்பா: ரட்‌ 
கக௪ மிரணுக்கு ஸ/ன்ி.. 


க கடலை எண்ணொய்‌ விடா ஏறி னீட்டது, 
எதாவது இரண்டு வாரப்‌ பத்திரிகைக்‌ 
நிறுத்து வேண்டும்‌ என்றும்‌ எனத வாங்க 
வண்டாம்‌ என்று மறைமுகமாக இட்டுச்‌ 
சீட்டுப்‌ போட்டதில்‌ சொல்ளி வைத்தாற்‌ 
போல ஏழு நபர்களும்‌ கல்‌ கயை மட்டுப்‌ 
நிறுத்தக்கூடாது என்று எமாந்இருந்தார்கள்‌ . 
காரணாம்‌: 

பூக்கும்‌, வைரங்கள்‌, கடல்ராணி- இந்தத்‌ 
தொடர்ககைகள்‌ வாரத்துக்கு வாரம்‌ ஸிறூ 
லிறுப்பாசு இருப்பதுதான்‌ , 
வேனிதெல்லுூர்‌ கறாமம்‌ 

எம்‌. ௬. கததராச்சாரியார்‌ 


௬ "வட்ட, மேறை" * பருஇயில்‌ சிவ, சேறுய்‌ 
லதாவின்‌ கடிதத்தைப்‌ பிரசுரித்ததற்கு நன்றி. 
அது பல வாசகர்களின்‌ எண்ண தனகுப்‌ பிரதி 
பலிப்பதாக இருக்கிறது. அதைப்‌ படித்ததும்‌ 
19809 ல்லயோலா குல்லுரித்‌ கமிழ்ச்‌ சங்கத்‌ 
இல்‌ பேரிய இரு டி.கே.ரி, அவர்கள்‌ விமர்‌ 
சனக்‌ கலையைப்‌ பற்றிக்‌ சுறிப்பிடும்பொழுது 
ரர்‌ ஜ| நர்சு சந்த ரர்சர்‌ காசு கோரக்‌ ர ஙிப்க சொயாடு 
கமால்‌. அர்ந்டுயபன ரர்சு கோர ரர்‌ ர்ருறசயர்னா க்க 
இரிரகர்‌ நரக சர்‌ மரி ரார்பியிகார /ச ரர ராக்‌ ரமாரச 
மாற. என்று ஆங்கிலத்தில்‌ சொன்னது நினை 
வுக்கு வந்தது. ப 
ம்சன்க்ம 20 அ. வே. கிருஷ்ணரூர்த்தி 
௬ "கமலா நடராஜன்‌", "நீ பாதி நான்‌ பாதி, 
என்ற கதையை எழுஇயுள்ளார்‌. நுண்தப்‌ 
படித்துப்‌ பார்த்து எீட்டுச்‌ எரித்த தரிப்பு 
இருக்கிறே! இன்னும்‌ சிரிப்பு நிற்கவில்லை, 
பாதிதான்‌ சிரித்து யுடி.த்திருக்கின்‌! 

ப்துரை சக்திநாயஞர்‌ 


க ஓவ்வோர்‌ ஆண்டும்‌ கல்லூரிகள்‌ இறக்‌ 
கப்பட்ட ஒரிரு மாதங்களுக்குள்‌, கல்லூரிப்‌ 
பேரவைக்கான தேர்தல்கள்‌ நடைபெறு 
இன்றன, குடும்பத்தினர்‌ பிள்ளைகளைப்‌ 
படிக்க வைக்கவே இணறும்போது இத்‌ 
ரூகர்ததூக்குப்‌ பணம்‌ எங்கிருந்து வருகிறுது? 
அரசுதான்‌ ஆகட்டும்‌, அல்லது கல்லூரி நிர்‌ 
வாகங்கள்தான்‌ ஆசுட்டும்‌, இந்தத்‌ தேர்தல்‌ 
களுக்கான சில வரைமுறைகளை வருக்கவேண்‌ 


டாமா 


பிரசாரம்‌ சூடுபிடித்து, சிலசமயம்‌ அரி 
வான்‌, கத்து, சைக்கிள்‌ செயின்‌ இவற்றால்‌ 
அடித்துக்‌ கொண்டு ஆஸ்பத்இரியில்‌ உயிருக்கு 
மன்றாருவதை நினைக்கும்போது இத்தகைய 
பேதேர்தல்கள்‌ அவசியம்தாளு என்று கூடத்‌ 
பீதோன்றுகிறது. தல்ல வழி காட்ட வேண்டிய 
அரசியல்வாதிகள்‌ இளம்‌ குருத்துக்களை நாசம்‌ 
சிசய்யலாமா? 
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பவ, கோபாலன்‌ 


125) 


| வன்‌ 


இருவர ங்கந்து அண்ணல்‌ எம்நு 


அச்வ ச்டத ப கர்ந சர்‌ பிகாண்டாள்‌ 
அதன்‌ விளைவு அரங்கன்‌ பிரிவால்‌ பருந்‌ 


துயரில்‌ கழல்கிறாள்‌, 

சபாதுவாக, துயரத்தில்‌ மூழ்லி 
வார்களுக்கு ஆறுதல்‌ அளிப்பது கூறுக்கம்‌. 
தரங்கள்‌ மீது காதல்‌ கோண்ட படிவளோ, 

சுங்குதும்‌ பகலும்‌ கண்‌ நுவில்‌ அறிவான்‌. 

சுண்ணளுக்குத்‌ தூக்கம்தான்‌ வரவில்லையே 
சும்மாவாகிலும்‌ இருக்கின்றனவா? அதுதான்‌ 
இல்லை, கண்கள்‌ கண்ணீரை ப்பொழித்த 
வண்ணமிருக்கின்றன. இழமுரன்று அரங்கன்‌ 
வந்தாள்‌, அவனைச்‌ சரியாகக்‌ காண முழூ 
யாமல்‌ கண்ணீர்‌ இனரையிட்டு மாணறுத்து 
வீட்டால்‌ என்ன செய்வது என்று வருகின்ற 
கண்ணீரை பெல்லாம்‌. இரு கைகளாலும்‌ 
வாறி வாரி இறைக்கிறான்‌. 

கண்ணீர்‌ கைகளால்‌ ணறைக்கும்‌ 

இந்தக்‌ கண்ணீருக்கு இரங்கி, கைகளில்‌ 
சங்கையும்‌ சக்கரத்தையும்‌ எந்து வந்து 
தன்னை ஆட்கொள்வான்‌ என்று சொல்ல 
நிகக்கிறாுள்‌. வாயோ *சங்கு சக்கரம்‌” *சங்கு 
சக்கரம்‌” என்று இரண்டு வார்த்தைகளுக்கு 
மேல்‌ சொல்ல முடியாமல்‌ உணர்சி மமேலிட்‌ 
டுத்‌ தவித்து, கைகளைக்‌ கூப்பி வணங்குகறொள்‌, 

சங்கு சக்கரங்கள்‌ என்று ஸகைகூப்பாம்‌ 

ஆகா! அவன்‌ கண்கள்‌! அவன்‌ அருட்‌ 
பார்வை, காமனை இதழ்களின்‌ அழகையும்‌ 
குனிர்சிளயையும்‌ பெற்றவை அல்லவா என்று 
நினைத்த மாத்திரத்தில்‌ உடம்‌ சோர்விறுள்‌, 

தாமரைக்‌ கண்ணன்‌ என்றே தனரும்‌ 

ப்படி உடல்‌ தளர்கின்ற நிலையில்‌ உயிரும்‌ 

பிரிவது போல்‌ உணர்வர்‌ காரணம்‌ பீரிபூ 
கான்‌, அவளைப்‌ பிரித்து எப்படி கூ.யிர்‌ வாழ 
தப அயம்‌ சாண கிரன்‌, 

எங்ஙனே தரிக்கேன்‌ உன்னை விட்டு? 

இப்படிச்‌ சொன்னவள்‌ பூமியைத்‌ துழா 
வித்‌ துழாவி ஒன்றும்‌ செய்ய மாட்டாது 
துழிக்ங்றுள்‌ 

கங்குலும்‌ பகலும்‌ சண்துவிலவறியாள்‌ 

கண்ணநறீர்க்‌ கைகளால்‌ இணைக்கும்‌ 


உிருட்ப 





ஙு சக்மரங்கள்‌ என்றா எிபடபயும்‌ 
காம்ரைக்‌ அண்ணன்‌ என்டுறு தன (்ர்பம்‌ 
எங்துளே! ரகு ர்கண்‌ உன்னை விட்டு 
என்னும்‌, நிருநதிலம்‌ கைதுழா ன ௬ு.க்கும்‌ 

செங்கயல்‌ பாய்கீர்‌ இருவரங்கக்காய்‌ 
இவன்‌ இறத்து என்செய்கின்றா யே! 


பிரிந்த மீன்‌ துடி 
இறந்துபோரும்‌, இப்படிச்‌ செங்கயல்‌ 
[12 ய்ந்து வ்னையா ஸர்‌ ர்‌: ப்ர  டரபி | 
ளின்‌ இடையே படுத்திருக்கும்‌ இருவ ரங்கப்‌ 
பெருமானே, இத்தப்‌ பெண்ணின்‌ துயர்‌ தர்க்க 
என்ன செய்வதாகக்‌ கரு இயிருக்கிறுய 


குண்‌ டன ஸிட்டுப்‌ 
துபு.த்து இ 
ப்ன்கள்‌ 


கும்மாழ்வாரின்‌ அறபகமான பாடல்‌, 
லகில்‌ கா கல்‌ கணா இல்லாது 
டா; நணில்லை. மாம்‌ செழு அகா, எமி ருக்‌, 


பணி கன்‌ என்று பாகுபாடின்றி எல்லாப்‌ 
மிபாருட்‌ கனிவும்‌ இந்த உணர்சி! இ; ஆக்‌. றது, 

ஆணால்‌ எல்லா [அட்‌ ர்களிலூ 4 ம்‌ ப றிவுப டை.தக்கு 
இறைவன்‌ மஸிதனிடம்‌ மட்டும்‌ ஆறறியைப்‌ 
படைத்தான்‌. ஐயறிவு படைத்த மாக்கள்‌ 
ள்ல்லாம்‌ விஷயானுபவத்துல்‌ காம்‌ கடஹர்ச்ட! 
யில்‌ கூழ்கி மடிகின்றன. அறறிவு படைத்த 


மனிகன்‌ தனது பகுத்தறிவுத்‌ இறும்‌ 
காணும்‌ பொருட்களுச்சேல்லாம்‌ கடந்த 
மகார சக்றிெ யான்று - கடவன்‌ இப்‌ 
பனக உணர்கிறான்‌. அச்சக்கு 'தன்னுள்ளும்‌ 
இருப்பது உணர்கஇுிருன்‌, தன்னுளன்ளிரும்‌ 
பனத ஆகுமா என்றும்‌, எங்கும்‌ நிணற்கு 


துள்ளதைப்பரிமாத்மா என்றும்‌ உணர கருண்‌, 
ஆத்மாவ்ன்‌.... இயல்பு பரமாத்மாவுடன்‌ 
இணையப்‌ பார்ப்பதே! அணத நடக்க விடாமல்‌ 
மணிக உள்ளத்தில்‌ உள்ள காதல்‌, காமமாக 
மாறி, விஷய சுசுத்இல்‌ ஆழ்த்தி அவறூம்‌ 
ேவேபூக்கை மனிதராக வாழ்ந்து ம்பூ.கிருன்‌, 
காதலை பக்தியாக ஈயர்த்தி வாழ்ந்த மகான்‌ 
கணே தாயன்மார்கள்‌, ஆழ்வார்கள்‌, ஏசு 


நாதர்‌, ராமகிருஷ்ணர்‌ . 
காதலைப்‌ பக்தியாக மாற்றவே, தாயக- 
நாயகி பாவத்தில்‌ அற்புதமான பாசுரங்‌ 


க்ம்ளி யாத்து கும்ணம்‌ த ய்விக்க வழிகாட்டி 
யிருக்கிருர்கள்‌. எஸ்‌.வி.எஸ்‌ 


ஈர்ர்கம்‌ ர 12. நுசிபாகிட கரம்‌ ஐபட்ப்கர்சம்‌ ஜோ 14. "/சம்காகா்காட மா நச்சர்‌ 01 


நரிகேதாக இர்காகரரசர பஸ்ரர்ட்சாம்மாரத ரங்கா (ாம்‌., 
ககக, பேர்ரப், நிசமா - 600 032. 


இர்‌ ரஸ்மி பீற்சாரர்ர்கா 
ட்ப்ர்மா: ந. [ரகமா 


எல்லா நதர்வுகளிலும்‌) 
மதர்ச்சி! ஏியற்றது! 
ஊயாட அல்ப 


உ இணையில்லா செயல்‌ திறன்‌ 
உ இணையில்லா நம்பிக்கை 
உ இணையில்லா சிக்கனம்‌ 














எஸ்கார்ப்ஸ்‌ விமிபெ 


பாரம்‌ எக்விப்பிமண்ட. டிவிஷன்‌, 
(8/4 மதுரா ரோடு, ஃபரீதாபாத்‌ 


பகப்ட உ 41௮7 
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